

  Глава 1 - Возрождение в опасном месте


  

    
      «Разве ты не говорил, что я нравлюсь тебе? Тогда умри за меня!»
Когда ему приснились эти слова, Лин Сяо проснулся с громким криком. Холодный пот стекал по его спине.
Перед его глазами предстала пустая и просторная комната. Пол и стены были запятнаны несмывающимися следами крови. Разные виды изогнутых ножей были размещены повсюду, вместе с веревками, для того, чтобы люди не могли вырваться, привязанные к кровати. Той самой, на которой лежал он сам.
Глядя на эту комнату, возникало ощущение дежавю…
Это комната очищения*!
[Кастрационная комната].
В панике Лин Сяо посмотрел вниз на свою промежность. Все детали его тела, которые находились ниже пояса, вместе с небольшим бугорком на его промежности, были отчетливо видны.
Он тихо выдохнул… Хорошо, что он все еще там...
Его руки и ноги все еще были связаны, а в комнате никого не было. Но за дверью было очень шумно.
Лин Сяо порадовался, что его голову и талию еще не зафиксировали. Немного приподнявшись и склонив голову, он начал кусать веревки на запястьях. Избавился от веревок на ногах. Встав с кровати, Лин Сяо посмотрел на свое тело, понимая, что он полностью голый. Он взял приготовленную одежду евнуха, что лежала неподалеку, и надел ее. После этого Лин Сяо подошел к дверному проему. Сквозь небольшую щель он посмотрел за дверь.


Там стояла шумная толпа, которая окружала довольно знакомую девушку.
Черты у этой девушки были выдающимися, она выглядела как национальная красавица, но сейчас она выглядела ужасно, ее слезы капали на пол и текли по щекам, при этом она выглядела и милой, и жалкой одновременно.
Это Мо Ци! Лин Сяо широко распахнул глаза.
«Как она здесь оказалась? Нет, нужно спросить, как они здесь оказались?»
Он вспомнил, что совсем недавно он и Мо Ци во дворце пили вино и любовались луной.
Оказалось, что в одной из чаш с вином был яд, который и унес его жизнь.
Лин Сяо прикоснулся к себе, проверил температуру тела и нахмурил брови. Его отравили вином, но почему температура тела была нормальной?
Что происходит?
Он был в замешательстве. Внезапно он увидел нескольких евнухов, которые шли в направлении его комнаты.
Лин Сяо встревожился. Он знал, для чего его раздевали и привязывали в комнате очищения, ведь раньше он видел, что здесь делают.
Думая об этом, он отбросил свои сомнения и прошелся взглядом по комнате. Его взгляд остановился на широко открытом окне.
Воспряв духом, он поспешно подбежал к окну и выпрыгнул из него.
Убегая, в отдалении он услышал крик. Евнухи позади него подняли тревогу, сделалось шумно.
Чтобы скрыться, он играл роль евнуха, ходил мимо них и следовал за ними, притворяясь, что тоже ищет сбежавшего евнуха. И ему это удалось — он полностью скрыл свою личность. Лин Сяо, используя свой ум и небрежность другой стороны, отделился от них, прячась в темных углах, тихо выждал момент и направился дальше, в безлюдное место.
Он очень надеялся, что евнухи, которые ищут его, уйдут как можно дальше от него.
Лин Сяо обеспокоенно вздохнул, и, продвигаясь в противоположную от евнухов сторону, он совершенно не заметил, как врезался во что-то тёплое.
Лин Сяо собирался в случае чего поднять руку, в которой крепко держал нож, захваченный им по пути.
Он был в полном замешательстве и ступоре когда поднял голову. Он столкнулся с мужчиной.
Брови мужчины были густыми и элегантными, у него были прямой нос и тонкие губы. В его волосах не было нити, он был одет в черную мантию с золотистыми шелковыми подкладками по краям, все лицо казалось торжественным.
«Ваше Величество!» - удивленно вскрикнул Лин Сяо, мужчина поднял бровь и разжал руку, которой придерживал Лин Сяо с момента столкновения.
Лин Сяо вздрогнул, и воспользовавшись моментом, когда император отпустил его, поспешно сбежал, так быстро, словно научился летать.
Мужчина нахмурился, наблюдая за лихой фигурой, сложив руки за спиной.
«С каких пор во дворце появился такой наглый и грубый евнух?»
Лин Сяо бежал, задыхаясь, и не выдержав, остановился, схватившись за камни. Его дыхание было очень частым и тяжелым. Как он может быть таким невезучим? Сбежать и сразу же столкнуться с главным боссом дворца.
Тем не менее, это случилось.
Прислонившись спиной к скалам, он сел.
Его зовут Лин Сяо, он из двадцать первого века. Вторым человеком, который попал с ним сюда, была девушка из двадцать первого века по имени Мо Ци. Она нравилась ему десять лет прежде чем они неизвестно как попали в этот мир. Мо Ци в этом мире стала очень популярна.
Он защищал Мо Ци все время что они были здесь, пока Мо Ци не нашла человека, который ей понравился.
Он также помог ей обратить внимание и заполучить человека, которого она полюбила ...
Но в конце…
Взгляд Лин Сяо стал рассеянным.
«Лин Сяо! Лин Сяо!» Голос Мо Ци было слышно не слишком далеко. Он поднялся.
Мо Ци, увидев его, радостно подбежала: «Я беспокоилась, что тебя поймали! Почему ты не пришел ко мне? Заставил волноваться до смерти!»
Лин Сяо холодно посмотрел на Мо Ци своими длинными и узкими глазами. Заметив это, Мо Ци занервничала. Она отступила на два шага и, запинаясь, сказала: «Что... что не так? Лин Сяо…»
«В чем дело?»
Лин Сяо смотрел на девушку перед ним, ненавидя ее всем сердцем.
В конце концов, он помог этой девушке получить то, что она хотела, а она вернула ему его доброту чашей отравленного вина.
Он помнил, как он умер!
Умер, отравленый вином этой женщины. Умер во время банкета, который она устроила в его честь. После того, как она получила все, что хотела, она без колебаний отравила его!
Эта злая женщина!
После того, как она закончила использовать его, она выбросила его!
Лин Сяо холодно смотрел на Мо Ци. Казалось, его взгляд хочет превратить ее в пепел. Мо Ци, почувствовав изменения, начала отступать, пока Лин Сяо приближался к ней шаг за шагом.
Мо Ци попыталась поговорить с Лин Сяо: «Лин Сяо, ты все еще злишься? Злишься, что Лан Вэй привел тебя во дворец, пока ты был без сознания? Ты не должен винить его, он сделал это ради меня. Потому что я не могла расстаться с тобой, и хотела, чтобы ты сопровождал меня. Я знаю, что мужчинам не положено быть во дворце, поэтому мне пришлось немного навредить тебе, чтобы ты мог притворяться евнухом. Лан Вэй уже все устроил! Он назначил тебе должность в моем дворце Чу Сю, нам нужно только подождать, пока Старейшина Лин отвезет нас туда. Ты слушаешь, Лин Сяо? Что с тобой не так? Ты сейчас выглядишь так пугающе.»
В голосе Мо Ци слышались слезливые нотки. Прямо сейчас она смотрела парой невинных глаз, робким и испуганным взглядом, способным пробудить желание любого мужчины защищать, желание сделать всё, чтобы она никогда не чувствовала горе.
Однако теперь он не такой, как другие мужчины… Он, Лин Сяо, был отравлен ею. И умер.
Лин Сяо приближался к ней шаг за шагом, размышляя, как заставить эту женщину перед ним умереть самой болезненной смертью. Какая месть позволит ему полностью возместить ту часть искренности, страсти и глупости, которые он чувствовал к ней.
Но внезапно прозвучал голос.
«Эй, вы двое, поторопитесь и следуйте за мной, у нас нет времени».
Из-за камней появился еще один человек — привлекательная женщина среднего возраста.
Когда Мо Ци увидела ее, она будто бы увидела своего спасителя и быстро спряталась за ней: «Старейшина Лин, Лин Сяо странный».
Старейшина Лин немного отошла от Мо Ци: «Быть странным - это хорошо, не быть странным - это тоже хорошо. Молодые люди, так вы хотите попасть во дворец Чу Сю или нет?»
Мо Ци сразу кивнула: «Да, я хочу».
Старейшина Лин посмотрела на Лин Сяо.
Он поджал губы, чувствуя, как это все ему очень знакомо.

    
  





  Глава 2 - Новое начало


  

    
      Лин Сяо поджал губы, чувствуя, как это все очень ему знакомо.
Всё началось, когда он и Мо Ци каким-то образом попали в этот мир и почти сразу после перемещения встретили Лан Вэя — родственника премьер-министра.
Лан Вэй влюбился в Мо Ци с первого взгляда, и оставил ее у себя дома в качестве гостя, Лин Сяо же пришлось последовать за Мо Ци.
По правде говоря, Лан Вэй скорее был другом Мо Ци, нежели его собственным. Он был сыном премьер-министра и постоянно осуждал его. Но ради достоинства Мо Ци ему пришлось смириться с присутствием Лин Сяо.
Сердце Мо Ци было большим, и восхищению окружающим миром нашлось в нём место. Потому девушка сразу же проявила интерес к Императорскому дворцу. Как раз в это время, Император набирал во дворец девочек-сю*.
[Также известной как «Девушка Сю» — девочки четырнадцати лет и старше, которые могут быть выбраны Императором в качестве наложниц. Означает Элегантные / Красивые Девушки.].
Лин Сяо так и не понял, как Мо Ци добилась того, чтобы отец Лан Вэя организовал ей место во дворце в качестве наложницы.
Лин Сяо и Лан Вэй были против этого. Нет смысла говорить об Лан Вэе — тот с самого начала был очарован Мо Ци, как он мог позволить ей пойти на отбор? Лин Сяо не понимал, какие воды забвения использовала Мо Ци, чтобы Лан Вэй разрешил ей войти во дворец.
Что касается Лин Сяо, ему было крайне любопытен сам Императорский дворец, но он не был глупцом, и понимал — войдя во дворец Мо Ци будет в опасности. Доброжелательный совет, который он дал Мо Ци, не принес своих плодов. Приняв решение расстаться с Мо Ци, он все же не избежал участи присоединения ко дворцу.
На прощальном пиршестве Лан Вэй и Мо Ци опоили его, что заставило его потерять сознание.Пока разум Лин Сяо заволокло туманом, его успели доставить во дворец. И не проснись он раньше времени — был бы он сейчас евнухом — рабом на всю оставшуюся жизнь.


В то время он искренне беспокоился, что Мо Ци подвергнется издевательствам и унижениям во дворце. И даже после того, как его чуть не опозорили, он все равно не винил Мо Ци. Он даже не обижался на Лан Вэя. Таким образом, он охотно сопровождал ее во дворец и защищал до конца! Кто знал, что финал закончился не её благодарностью или её ответными чувствами, а отравленным вином.
Лин Сяо, наконец, понял своё нынешнее положение. Он действительно умер после того, как выпил отравленное вино, которое Мо Ци лично подала ему. Он все еще помнил эту жуткую боль в груди, даже после пробуждения. Такое ощущение невозможно подделать. Однако он снова жив и вернулся в прошлое, когда Мо Ци только вошла во дворец Императора в качестве девочки-сю. Все начиналось сначала…
«Если ты не идешь, то не трать мое время. Здесь, во дворце, задержка даже на секунду может привести к тому, что наш «план» может сорваться и нас раскроют. Поскольку ты не захотел пройти обряд очищения, то принёс мне массу неудобств. Я не хочу отправиться на тот свет вслед за вами!»
Старейшина Лин, увидев безмолвного Лин Сяо потихоньку начала терять терпение. Ее лицо становилось все более и более свирепым. Провести мужчину в гарем — огромное преступление, которое могло привести к казни всех родственников преступника в качестве наказания. Если их раскроют, начнется тщательное расследование, и тогда этим двум, стоящим перед ней, семье премьер-министра и ее семье будет трудно избежать наказания за столь серьезное преступление.
Однако, все это изначально организовал молодой господин Лан Вэй. Если бы обряд очищения удался, то, по словам молодого господина Лан Вэя, тайно провернуть дело не составило бы труда, но этот парень не подвергся очищению! Он сбежал! И сбежал с помощью Дворцовой девочки-сю, о которой не раз упоминал Лан Вэй, прося позаботиться о ней!
Теперь, когда все так далеко зашло, она не могла разорвать отношения с семьей премьер-министра. И она, как Старейшина, посвящённая в планы премьер-министра, и позволившая войти во дворец мужчине — понесет такое же наказание.
Размышляя об этом, Старейшина Лин с безудержной ненавистью посмотрела на Мо Ци. При здешних устоях она и семья премьер-министра дразнят тигра, и в случае разоблачения им будет очень трудно найти оправдание.
Если она не возьмет под свое крыло этого парня и позволит ему попасться – это равносильно смертельному приговору. Но если они скроют этот небольшой нюанс — у них еще есть надежда выбраться из этой ситуации целыми и невредимыми.
И даже если Старейшина не желала иметь с ними ничего общего — у нее просто не было иного выбора. Лин Сяо знал, о чем думает Старейшина Лин. Но Мо Ци думала лишь о себе, представляя, что эта женщина хочет избавиться от них. Она тут же забеспокоилась и подбежала к Лин Сяо, потянув его за руку: «Мы идем. Мы идем, верно, Лин Сяо?»
Она боялась, что он откажется. Лин Сяо обернулся и посмотрел на Мо Ци, его взгляд тут же метнулся в то место, которое так отчаянно сжимала девушка. Его холодный взгляд пронзил Мо Ци, отчего та вздрогнула и была вынуждена тут же отпустить его, но, тем не менее, не перестала умоляюще смотреть на парня.
«Лин Сяо, ты ведь всегда был на моей стороне! Просто представь, что ты делаешь это ради меня, хорошо? Останься со мной, ладно?», - сказав это Мо Ци драматично всхлипнула.
«Ты действительно готов бросить меня и оставить совсем одну во дворце? Что мне делать, если я так боюсь? Что мне делать, если меня будут запугивать? Мы пришли из одного и того же места. И сейчас ты действительно бросишь меня?»
Лин Сяо усмехнулся. Тогда, еще в прошлой жизни, эти несколько слов смягчили его сердце. Но, оставаясь с Мо Ци, он больше не мог позволить всему идти своим чередом. Прямо сейчас, когда все обстоятельства ясны наперед, он продолжит следовать за Мо Ци? Отличная шутка!
Лин Сяо проигнорировал Мо Ци, обращаясь к Старейшине Лин: «Старейшина, как вы видите, мои нынешние проблемы — это не то с чем я могу справиться своими силами. Поскольку у меня нет других вариантов, кроме как остаться во дворце, я буду полностью полагаться на вас. Иначе, если меня поймают — все мы окажемся в западне».
Лицо Старейшины Лин медленно разгладилось, посветлело.
«Какой понимающий человек».
Лин Сяо улыбнулся и продолжил говорить: «Однако, Старейшина, поскольку я сбежал из комнаты очищения, те евнухи видели мое лицо, как в ясный день».
Старейшина Лин нахмурилась и холодно хмыкнула: «Об этом не стоит беспокоиться. Поскольку я взяла на себя обязательства позаботиться о вас, я смогу создать для тебя новую личность и гарантировать, что никто тебя не узнает. Однако, как только я закончу с оформлением новой личности для тебя, позаботься о себе и о том, от чего не успел избавиться».
С яростью сказала Старейшина Лин, намекающе посматривая на нижнюю половину тела.
Лин Сяо рефлекторно сжался, отступая на шаг.
Он поджал губы и ответил: «Я сам разберусь с этим».
Сейчас у него не было иного выхода, несмотря на то, что войти во дворец было простой задачей, покинуть его было гораздо сложнее. Более того, он все еще оставался мужчиной, пробравшимся в гарем. Чтобы сохранить свою жизнь, он должен обеспечить себе хорошее алиби, скрывая то, что он мужчина.
Хотя Старейшина и была одной из людей Лан Вэя, сейчас они оба были в одной лодке. Она обеспечит ему надежное прикрытие.
«Тогда пройдемте со мной».
Лин Сяо последовал за ней, краем глаза замечая, как это делает и Мо Ци. Однако, парень был недоволен этим и вскоре остановился.
«Что такое?», - неторопливо заговорив, Старейшина Лин повернула голову.
Лин Сяо ожидая этого, посмотрел на Мо Ци: «Старейшина Лин из дворца Чу Сю и девушка-сю идут вместе… Нельзя, чтобы другие увидели вас, верно?»
Лицо старейшины Лин потемнело. Она посмотрела на Мо Ци с еще большим недовольством. Мо Ци не могла понять, почему на нее так смотрят и пожаловалась Лин Сяо: «Лин Сяо, что это значит? Я знаю, что ты сердишься на меня и Лан Вэя за то, что мы затащили тебя во дворец, но неужели ты из тех презренных людей, которые разжигают конфликты на пустом месте?».
Лин Сяо встряхнулся от сильной неприязни, а старейшина Лин насмешливо сказала: «Не шуми, он сказал все правильно! Мы не сможем пойти во дворец Чу Сю одновременно, мы должны разделиться».
Сказав это, она пошла в другом направлении: «Сначала я заберу его».
«Что…?»
Мо Ци широко раскрыла глаза: «А как же я?».
Старейшина Лин посмотрела на нее: «Ты и сама можешь вернуться».
«Я… я…»
Мо Ци в недоумении указала пальцем на себя, затем сжала зубы и посмотрела на Лин Сяо, мягко говоря: «Лин Сяо, я признаю свои ошибки.
Лан Вэй хотел, чтобы в комнате очищения ты стал евнухом. Я упала перед комнатой очищения с целью привлечь внимание евнухов, чтобы ты мог сбежать. Я не хотела, чтобы ты стал евнухом, я только хотела, чтобы ты был рядом со мной. Я признаю, это эгоистично. И все-таки ты не стал евнухом, так что не сердись, хорошо? Возьми меня с собой, Императорский дворец такой большой, а я не знаю дороги…»
Мо Ци говорила с жалостью в голосе, но Лин Сяо больше никогда не поверит этой гадюке. Его сердце желало, чтобы она потеряла свой путь и больше никогда не вернулась! Он размышлял о том, как лучше убить ее!
Поэтому Лин Сяо ее проигнорировал.
«…»
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      Вспоминая свое прошлое, Линь Сяо даже был рад своему перерождению. Казалось, он должен был быть удивленным произошедшим, но вместо этого испытывал гнев и обиду.
Чувства от предательства человеком, которого ты защищал 10 лет, невозможно передать в двух словах. Теперь он не мог позволить Мо Ци снова использовать его в своих корыстных целях.
Да, Линь Сяо вернулся в прошлое, но время, в котором он оказался, было не самым лучшим, поскольку он уже вошел во дворец, а значит у него отсутствовала полная свобода действий. Он просто хотел уйти! Зачем ему опять терпеть страдания и отдавать сою жизнь этой гадюке?!
У Мо Ци уже было место во дворце, и более того, в этом дворце у нее были связи благодаря Лань Вею. А Линь Сяо был самым обычным человеком. Он даже не мог быть самим собой в гареме, иначе его попросту могли казнить…поэтому для мести сейчас точно было не время. Для начала ему нужно будет упрочить свое положение и лишь затем обдумать свои дальнейшие действия.
Он был полон ненависти по отношению к Мо Ци, всеми фибрами души он хотел ее смерти. Однако рациональная часть мозга подсказывала ему, что можно выбрать и наиболее выгодный путь. На самом деле, он всегда был умен, просто тогда, в прошлом, он находился в зависимости от этой женщины. Теперь он не позволит собой манипулировать!
Служебный пост, который ему подготовила Старейшина Линь, был тем же, что и в его прошлой жизни- пост евнуха самого низшего ранга. Это позволило ему находиться рядом с Мо Ци. Конечно, на тот момент его вполне эта должность устраивала, но не сейчас, поэтому она ему уже не подходила, однако отказаться он сейчас от нее не мог.
За время горения одной палочки благовоний*Мо Ци все-таки смога вернуться. Очевидно, что она была обижена.
Линь Сяо усмехнулся ей в спину. Если бы на его месте сейчас бы находился прошлый он, то были бы приложены всевозможные усилия для того, чтобы ее успокоить, но нынешний он лишь мог ее презирать. Мо Ци потеряла его любовь, как ей только совести хватало так себя вести перед ним? Полнейший абсурд!
Линь Сяо обернулся. Он вспомнил кое-что важное.
Лань Вей обеспечил Мо Ци кучей тайных связей, и хоть Линь Сяо всех не знал, но многих он запомнил!
К тому же, сейчас то время, когда Мо Ци только поступила во дворец, а Лань Вей только начинал обретать власть, то есть сейчас в его распоряжении находилось не так уж и много людей. В своей прошлой жизни Линь Сяо очень много помогал Мо Ци, в том числе и в поддержке ее связи с Лань Веем. Младшего евнуха, который оказывал ему содействие в этом вопросе, он помнил очень отчетливо- его внешность, имя и должность!
Если он хочет избавиться от Мо Ци, то ему нужно это сделать в ближайшее время, пока у нее есть только Лань Вей, готовый ее защищать. В прошлый раз при поступлении во дворец, Мо Ци смогла привлечь к себе внимание практически всех и по этой причине у многих возникло желание защищать и оберегать ее, что в конечном итоге позволило ей подняться на вершину. Конечно, Линь Сяо также был среди этих людей.
Похоже, что это вполне могло соответствовать ореолу главной героини.
Дворец Чу Сю не так строго соблюдал правила, как другие дворцы, поэтому проникнуть посторонним в него было проще. Линь Сяо размышлял над тем, куда мог поставить Лань Вей младшего евнуха, до того момента, пока не дошел до небольшой кухни.
Лань Вею, как избалованному сыну премьер-министра, были присущи наивность и беспечность. До знакомства с Мо Ци он даже не обдумывал вариант внедрения в гарем императорского дворца своего информатора, поэтому как только Мо Ци вошла во дворец, первое, что хотел сделать Лань Вей- это убедиться в том, что его информаторы хорошо позаботятся о его возлюбленной. Забота означала обеспечение ее едой, средствами к существованию, работой и так далее. Мо Ци любила поесть (как и мы все, аахаххаха), поэтому Лань Вей сделал для нее эту маленькую кухню.
Как оказалось, Линь Сяо мыслил в правильном направлении. На кухне находился тот самый младший евнух. Линь Сяо помнил, что евнуха зовут Ли Юань и он также помнил, что тот был скупым и жадным мелким засранцем. В прошлой жизни Линь Сяо отдавал ему много золота и серебра, а в ответ получал лишь презрение.
Но Лань Вей смог, пускай и с трудом, перетащить на свою сторону этого евнуха, в отличие от Старейшины Линь, которая была человеком премьер-министра, соответственно, она подчинялась ему, а не его сыну.
Как только Линь Сяо зашел на кухню, мимо него проскочил Ли Юань с небольшой коробкой в руках, в которой обычно был обед. Линь Сяо моргнул, обернулся и плавно последовал за ним.
Младший евнух петлял все больше, будто пытаясь скрыться, однако Линь Сяо не терял его из виду и продолжал за ним идти.
Наконец, Ли Юань остановился в саду камней и осмотрелся. Линь Сяо тут же спрятался.
Никого не увидев, Ли Юань открыл коробку. Внутри нее лежал белоснежный голубь. Глаза Линь Сяо расширились от удивления.
Фортуна улыбалась Линь Сяо. Неужели он видит самую первую отправку письма от Мо Ци? Разве это не даст ему возможность для шантажа? Думая над этим Линь Сяо уже хотел выйти, но вдруг остановился.
Нельзя этого делать. В конце концов, просто наличие белого голубя не могло служить доказательством чему-то. Ли Юань работал на кухне, поэтому ему ни что не могло бы помешать соврать и сказать, что он ловил белого голубя для приготовления супа, и в таком случае Линь Сяо могут обвинить в клевете, что ему на руку точно не сыграет.
Легкими шагами он начал приближаться к Ли Юаню.
Младший евнух держал голубя в одной руке, а другой достал из-под пояса письмо, собираясь привязать его к лапе голубя. Линь Сяо ждал именно этого момента. Он выскочил из укрытия, выхватил письмо из рук евнуха и самодовольно на него посмотрел.
Евнух испугался и закричал, из-за чего голубь упал на землю, прежде чем улететь.
-Ты…ты... что ты делаешь?
Линь Сяо злобно улыбнулся и посмотрел на письмо в своей руке.
— Это то, о чем я должен спросить у младшего евнуха, - Он открыл письмо, прочитал, а затем поднял взгляд на Ли Юаня. – Хе-хе…младший евнух, вы помогаете Дворцовой Даме общаться с кем-то тайно?
- Ты, ты, ты…Ты говоришь глупости! – ответил ему Ли Юань и попытался вырвать письмо.
Линь Сяо увернулся и холодно рассмеялся.
- Молодой мастер Лань Вей…разве он не сын нынешнего премьер-министра? Сын премьер-министра тайно общается с одной из Дворцовых дам? Это преступление…тц,тц,тц. Такое общение не могло возникнуть случайно и доказательство этому прямо у меня в руках! Хотите узнать, что будет, если я предоставлю этой письмо самому Императору?
Конечно, это была просто пустая угроза. Если бы он показал это письмо императору и тот бы ему помог, то он был сейчас не стоял здесь и не кидался в младшего евнуха пустыми угрозами. Сама проблема заключалась в том, что он в принципе не мог встретиться с императором. Линь Сяо не верил в то, что «удача» улыбнется ему вновь. Кроме того, было в целом рискованно показывать ему это письмо, ведь из-за него император мог обратить внимания на Мо Ци и начать интересоваться ею. Если это произойдет, то игра не будет стоить свеч.
Он видел золотой ореол героини в лице Мо Ци во всей красе- в прошлой жизни император хотел, чтобы она стала его императрицей! И хотя Линь Сяо не думал, что обычный мужчина будет иметь положительное мнение о женщине, тайно общающейся с другими, он больше не собирался рисковать. Если его бывшая возлюбленная заинтересует императора, то ему уже вряд ли удастся отомстить за себя в этой жизни!
- Ты…чего ты хочешь?! - после безуспешной попытки вырвать-таки письмо, Ли Юань сдался.
- Чего я хочу?.. – Линь Сяо злобно рассмеялся.
- Чего ты хочешь? – прежде, чем он успел что-то ответить, сзади раздался глубокий и приятный мужского голос.
Линь Сяо отвлекся и увидел, как младший евнух задрожал, согнулся в талии и мягко опустился на колени
- Ваше Величество
* примерно 30 минут
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      Император!
Лин Сяо расширил глаза. Было ли это к добру, что он здесь?!
И что ему теперь делать? Письмо, которое он держал, должен ли он его спрятать или стоит отдать?
Он безучастно посмотрел на письмо и, стиснув зубы, Лин Сяо обернулся и встал на колени перед Императором, вручая ему письмо поверх своих рук: «Это, кажется, важно. Вручаю письмо Вашему Величеству».
Возникло короткое молчание. Лин Сяо не смел поднять голову даже для того, чтобы увидеть выражение лица Императора. Он смотрел только на золотую шелковую вышивку на его платье и на пару отделанных золотом чёрных сапог.
Вдруг кто-то взял письмо из его рук. Лин Сяо опустил свои руки и бросил взгляд вверх.
Письмо взял евнух в одежде, украшенной красными облаками. Лин Сяо знал, что этого человека, которому доверял Император, и даже позволяя всегда следовать за собой, звали Стюард Сюй.
В его руках был белый голубь, и от одного взгляда на него у Лин Сяо выступил холодный пот. Напуганная ими птица столкнулась с самим Императором!
Император протянул руку и взял письмо, которое вручил ему Стюард Сюй, бросив короткий взгляд на Лин Сяо. Лин Сяо сразу же опустил голову больше не осмеливаясь снова её поднять.
Император открыл письмо и наступила смертельная тишина.
Лин Сяо взмок от холодного пота. Он знал из своей прошлой жизни, что у Императора был очень серьёзный и строгий характер. Для него было невозможно смириться со многими вещами!
Из-за этого молчания, сейчас Лин Сяо чувствовал ещё больший страх.


Прошло довольно много времени, прежде чем снова прозвучал его глубокий и звонкий голос: «Убейте этого бесполезного евнуха позади».
Даже это короткое предложение превратило цвет лица Лин Сяо в ещё более бледный. Ли Юань, можно сказать, уже мертв, но что будет с ним?
Лин Сяо краем глаза увидел, как Стюард Сюй проходил мимо него. После этого он услышал, как Ли Юань просил простить его, а затем закричал. После была тишина. Лин Сяо оставался на коленях не решаясь пошевелиться.
Он больше не осмеливался поднимать голову, иногда поглядывая на подол одежды Императора. И продолжал низко держать голову, чтобы казаться послушным.
Однако ещё долгое время никаких звуков не было. Как только Лин Сяо почувствовал что-то странное, перед ним внезапно появилось перевернутое лицо, полное морщин от старости и веселья, заставляя его громко закричать от страха и упасть задницей на землю.
Стюард Сюй рассмеялся: «Что случилось? Такой молодой и уже запуганный?»
«Стюард… Стюард Сюй…» - Лин Сяо глубоко вздохнул, оглядываясь по сторонам. Но в его поле зрения попал только Стюард Сюй, который был рядом, а силуэта Императора нигде не было видно.
«Можете не оглядываться, Его Величество уже ушёл», - сказал Стюард Сюй, всё ещё посмеиваясь.
«Ушёл?» - Лин Сяо был поражён.
Стюард Сюй кивнул и присел на корточки, чтобы посмотреть ему в лицо: «Что? Вы не хотели, чтобы Его Величество покинул нас?»
Лин Сяо покачал головой.
Стюард Сюй мрачно рассмеялся: «Похоже, Вы довольно умны. Вы новичок, верно? Но Вы сразу узнали Его Величество. Вы действительно умный мальчик. Я скажу вам, что бы Вы не беспокоились, благодаря вашему умному темпераменту вам удалось избежать наказания на этот раз. Его Величество ненавидит людей, которые скрывают что-то от него. Вы поступили правильно, всё рассказав.»
Стюард Сюй усмехнулся и продолжил: «Я гарантирую, что если бы вы спрятали письмо, то тот, кто сегодня умер, была бы не эта маленькая слива».
«……» - Лин Сяо уставился на него, продолжая обливаться холодным потом.
Только благодаря его прошлой жизни он хорошо понимал Императора и знал, что Император был человеком, которого нельзя обманывать, поэтому он не стал ничего скрывать.
Стюард Сюй похлопал Лин Сяо по плечу: «Эта маленькая слива была в императорском дворце очень долго, но так и не смогла понять Императора. Неудивительно, что в итоге его убили».
Сказав это, Стюард Сюй встал: «Хотя Его Величество пощадил вас, верно? Как вы думаете, зачем?»
Лин Сяо моргнул. Иная причина, по которой Император пощадил его, кроме как в награду за его честность, была ему неизвестна.
Зачем? Как Император мог проигнорировать подобное поведение?! Этот Император и прошлый были очень разными!
Несмотря на сомнения в его сердце, он все же ответил: «Ваш слуга понимает».
Стюард Сюй удовлетворенно кивнул: «Действительно, умный».
Сказав это, он бросил последний взгляд на Лин Сяо, стряхнул пыль с левого рукава и поднялся, чтобы уйти.
Лин Сяо так и сидел на земле, вытирая несуществующий пот.
Подняв голову, чтобы осмотреться, он понял, что был в Императорском саду. Этот Сад Император посещал чаще всего!
Неудивительно, что вероятность встречи с Императором была очень высокой!
Лин Сяо, опёршись о камни, встал. Он чувствовал слабость в ногах. Все же этот Император, и тот, которого он знал раньше, были очень разными!
Хотя их нрав, симпатии и антипатии были почти одинаковыми, развитие этой ситуации, было не таким, какое он ожидал…
Лин Сяо обдумывал то, что случилось и на слабых ногах медленно брёл обратно во дворец Чу Сю.
В тот момент, когда он вошёл во дворец Чу Сю, он услышал резкий и саркастический голос.
«Ты думаешь, что только потому, что у тебя красивое лицо, каждый уступит тебе?! Ты вообще понимаешь, кто ты такая?! Обычная простолюдинка. У твоей семьи нет ни богатства, ни связей. Но ты все равно попала во Дворец Чу Сю?! Что за издевательство!"
Лин Сяо напрягся, услышав знакомый голос.
«Ты думаешь, что ты такая удивительная! Если твоя семья такая богатая и влиятельная, ты не можешь позволять себе запугивать людей только из-за этого!»
Лин Сяо нахмурился, увидев как Мо Ци, переодетая в розовое, ссорилась с красавицей в жёлтой одежде.
У женщины, одетой в жёлтое, на лице было высокомерие и презрительное выражение, в то время как глаза Мо Ци были покрасневшими, а лицо было наполнено слабостью.
Любой, кто увидел бы это, сразу заявил, чтобы женщина, одетая в жёлтое, запугивала Мо Ци.
Но Лин Сяо знал, что это случилось из-за того, что Мо Ци столкнулась с женщиной в жёлтой одежде и не хотела извиняться. Она была слишком высокомерной из-за своей внешности и женщина в жёлтом была очень недовольна.
В его прошлой жизни это событие тоже случилось. Фамилия женщины в жёлтом была Хэ. Её семья была богатой и некоторые из её родственников были младшими чиновниками. Её внешность нельзя было назвать плохой, но и безумно хорошенькой она не была. Она очень ревновала к внешности Мо Ци.
Из-за того, что в её семье была некоторая власть, она считала себя выше Мо Ци и просто терпеть её не могла.
В своей прошлой жизни Мо Ци часто ссорилась с другими женщинами Дворца Чу Сю, и именно Лин Сяо выслушивал слёзные жалобы, и в итоге помогал преподать женщинам из Дворца Чу Сю урок.
Сейчас, вновь оказавшись в этой ситуации, он не хотел принимать сторону ни одной из женщин. Кроме того, сейчас он все ещё был под впечатлением от Императорского решения и до сих пор чувствовал некоторую слабость в ногах.
Тем не менее, когда Мо Ци увидела Лин Сяо, она с ненавистью посмотрела на дворцовую женщину в жёлтом, и побежала прямо к нему. Лин Сяо нахмурился и начал идти быстрее.
«Погоди! Лин Сяо!»
Лин Сяо остановился. Мо Ци надвигалась на него, задыхаясь от ярости к женщине Хэ. Понимая, что выражение её лица сейчас выдавало её эмоции, она изменила выражение на такое, которое лучше подходило бы захлёбывающейся рыданиями девушке.
«Лин Сяо, кое-кто издевался надо мной!»
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      «Лин Сяо, кое-кто издевается надо мной!»
Лин Сяо посмотрел на неё с презрением. Лицо Мо Ци распухло, сквозь слёзы она не смогла разглядеть выражение его лица.
«Неужели из-за того, что у этой девушки богатая семья, которая имеет политическую власть, она может издевается надо мной?! Хныы! Лин Сяо, как она может так поступать?! Мы намного лучше их, верно? Ведь мы из XXI века, какие-то древние люди нам не ровня!»
Лин Сяо смотрел на неё. В красивых глазах Мо Ци стояла влага, она смотрела в ответ.
«Почему ты молчишь? Лин Сяо, она издевалась надо мной...»
Лин Сяо глумливо усмехнулся: «Какое отношение ко мне имеет это издевательство над тобой?»
«Лин Сяо, почему ты так говоришь?», - Выражение её лица начало выражать только обиду и обвинение в его сторону: «Ты все ещё злишься на меня? Как долго ты будешь злиться?!»
Мо Ци понизила голос: «Теперь, когда старейшина Лин помогла тебе создать личность, ты можешь остаться во Дворце со мной! Разве это не прекрасно?! Мы попали сюда из одного времени, и, естественно, будет лучше, если мы будем держаться вместе!», - сказала Мо Ци, утверждая неизбежность, обстоятельства, которые нельзя изменить. Лин Сяо почувствовал тошноту.
Когда ему нравилась эта девушка он и не замечал, с каким наслаждением она им манипулировала, с каким пренебрежением относилась. Но сейчас всё было совсем по-другому. В прошлом она использовала много красивых слов и всегда утверждала, что они должны держаться вместе, поскольку прибыли из одного времени. Но в то же время, почему она не последовала за ним в могилу?
Лин Сяо выжег её в своём сердце, оставив маленький уголёк в напоминание. Лицо его оставалось совершенно безразличным.


Теперь, когда Ли Юань осведомлён о будущем, а старейшина Лин, единственная защитница Мо Ци, не будет впутываться, опасаясь угрозы её семье и семье премьер-министра, растоптать Мо Ци будет очень просто. Однако Лин Сяо не должен быть импульсивным. Ему предстояло найти законную причину для её смерти, и чтобы никто не подумал указать на него…
Иначе он может навлечь неприятности на себя, и эти страдания ему вовсе не нужны.
Подумав обо всем этом, Лин Сяо взял выражение своего лица под контроль, чтобы и частички ненависти не отразилось на нём.
«Лин Сяо», - Мо Ци, действуя как испорченный ребёнок, слегка двинулась вперёд, и потянула его за рукав.
Лин Сяо сделал шаг назад, и стряхнул её руку. Её взгляд заледенел на мгновение, но она сжала зубы и продолжила: «Лин Сяо, больше не сердись, хорошо?»
Она застенчиво продолжила: «Ты всегда был тем, к кому у меня была самая сильная привязанность! Я даже защищала тебя, когда Лан Вэй хотел, чтобы ты прошёл очищение! Я отказалась от этого…»
Лин Сяо стоял неподвижно, хмурясь и глядя на неё. Слегка прищурив глаза, Мо Ци с надеждой посмотрела на Лин Сяо: «Я бы не вынесла, если бы ты прошёл очищение! Ты все ещё не понимаешь меня?»
Смысл её последнего предложения был провокационным и неоднозначным.
Разве это было не соблазнение, скрытое под примирением?!
Лин Сяо задрожал и покрылся мурашками.
Он уже не слышал, как Мо Ци продолжает притворяться обиженной: «Я только хотела, чтобы ты сопровождал меня во дворец. Здесь мне не на кого положится и я чувствую себя одиноко. С тобой мне намного лучше. Разве ты хочешь, чтобы я чувствовала по отношению к тебе обиду?»
Сказав это, Мо Ци моргнула и уронила несколько слез. Её жемчужно-белые зубы закусили нижнюю губу: «Я уже подверглась издевательству со стороны девицы с фамилией Хэ, сразу, как только вошла во Дворец. Если бы у меня не было тебя, мне бы не было на кого положиться… Уууу»
Мо Ци вытерла слезы и посмотрела на Лин Сяо. Видя, что Лин Сяо всё ещё молчит, она нахмурилась и стиснула зубы, глухо произнеся: «Но сейчас я не боюсь, ведь у меня есть ты. Если кто-то будет издеваться надо мной, ты точно защитишь меня и поможешь отомстить…»
«Откуда ты это взяла? Да ещё и смеешь говорить мне это!», - Лин Сяо холодно прервал её.
В своей прошлой жизни он, безусловно, помог ей разрешить спор с Дворцовой женщиной Хэ, испортив отношения между ней и Старейшиной Лин. Кроме того, он помог Мо Ци организовать всё так, что Дворцовая женщина Хэ вовсе покинула дворец. И помог избежать Мо Ци её отмщения.
Но это было в его прошлой жизни. Как он сможет помогать ей снова?
В своей прошлой жизни, как только у Мо Ци на глазах выступали слёзы, он сразу приходил ей на помощь. Тем не менее, Мо Ци никогда не намекала на это, и он сам брал инициативу в свои руки. Но не в этот раз. Он не хотел помогать ей, ведь он чувствовал к ней только отвращение…
Он начал сомневается в своей разумности. Как эта женщина могла ему нравится?!
Чем больше он думал, тем темнее становился его взгляд. Ненависть в глубине его глаз проглядывалась всё отчётливее и отчётливее. Даже эгоцентричная Мо Ци заметила это. Она слегка нахмурилась, удерживая маску обиды на своём лице и продолжала смотреть на Лин Сяо.
«Лин Сяо, ты изменился. Ты стал мелочным и узколобым!»
Её голос понизился, когда она продолжила: «Такой пустяк! Сколько ещё ты продолжишь обижаться?! Более того, ты не стал евнухом!»
Желание отведать человеческую кровь было тривиальным вопросом? Желание эксплуатировать её хозяина до самой смерти было тривиальным вопросом?
«Хе-хе», - Лин Сяо холодно рассмеялся.
Мо Ци стиснула зубы, видя, что Лин Сяо все же не собирается ей помогать. Затопав ногами по земле, она отвернулась и убежала. Её сердце наполнилось сильной обидой на Лин Сяо!
Какой смысл в том, что он вошёл во Дворец вместе с ней? Он довольно умён и сообразителен, но какой во всём этом смысл, если он не будет помогать и следовать за ней?!
Как так случилось, что он отказался помочь ей?
Если он не поможет, то и ладно! Если он не поможет, все в порядке! У нее же еще есть Лан Вэй?!
Позже она отправилась на поиски маленькой сливы — посланника Лан Вэя, чтобы попросить его передать письмо Лан Вэю, чтобы он помог ей!
Предсказуемость Мо Ци заставила Лин Сяо презрительно фыркнуть.
Отправившись на маленькую кухню, где должен был находиться Ли Юань, она не смогла его найти, даже не ожидала подобного.
Она ещё не знала, что уже не сможет его найти, и расспрашивала о нем других людей.
Тогда она подумала, что, может, Ли Юань ушёл куда-то, и не приняла это близко к сердцу, но после нескольких дней, когда она так и не смогла найти Ли Юаня, Мо Ци наконец-то поняла, что что-то пошло не так. Когда она снова опросила других людей, то так и не услышала ответа. Также должность Ли Юаня была передана кому-то другому.
Мо Ци была ошеломлена. Опасение в её сердце всколыхнуло холод.
Смотря за её метаниями, старейшина Лин, наконец, решила обратить на неё своё внимание, поскольку Мо Ци продолжала по глупости искать ту маленькую сливу. Она пригласила её в свою комнату и рассказала новость о смерти Ли Юаня.
Мо Ци не смогла удержаться и переспросила в шоке: «Он мертв? Это из-за того, что он помогал мне и Лан Вэю обмениваться письмами, верно?! Они знают, что мы обменивались письмами?»
Старейшина Лин посмотрела на неё: «Нет, никто не знает, почему он умер. Стюард Сюй сказал, что он просто столкнулся с Императором, за что получил приказ очистить свою честь. Что касается информации о его смерти, то Лин Сяо знает, я знаю, молодой мастер Лан Вэй, и даже премьер-министр — да все знают. Только Вы узнаете последней. Разве Вам не стоит немного задуматься о себе? Не доставляйте хлопот дому премьер-министра!», - строго сказала старейшина Лин.
Мо Ци была в плохом настроении: «Я же ничего не сделала...»
Старейшина Лин скрыла свой гнев за улыбкой: «У Вас хватило смелости привлечь в свои дела дом премьер-министра и его семью, которую могут казнить вплоть до третьего поколения. Так же Вы привлекли достаточно других людей связанных с семей премьер-министра — от меня до Лин Сяо. Ха!», - Старейшина Лин была возмущена до такой степени, что её тело неудержимо трясло: «Я действительно не понимаю, почему премьер-министр позволил такой бесчувственной девушке, как Вы, войти во Дворец Императора!»
Мо Ци только закатила глаза, какая ещё нужна причина? Этот старик, премьер-министр, не позволил ей связать себя с Лан Вэем, поэтому она просто поставила условие, что желает войти во Дворец. Кроме того, она заключила с ним соглашение, что в дальнейшем никогда не забудет дом премьер-министра, если она встретит успех. Премьер-министр увидел, что она очень красивая и пришёл к выводу, что она будет процветать после того, как войдёт во Дворец. Её сердце атаковала жадность и она сразу же на все согласилась.
«Премьер-министр считает, что смерть Ли Юаня была странной. В результате он не позволит молодому мастеру Лан Вэю разместить больше людей, чтобы поддержать Вас. Вы должны вести себя подобающе», - сказав это, Старейшина Лин посмотрела на неё и повернулась, чтобы открыть дверь и выпроводить её.
Мо Ци вышла из её комнаты с тяжёлым сердцем и угрюмым до крайности выражением лица.
«Разве она не просто Старейшина?! Как высокомерно!», - пробормотала она себе под нос.
«Подождите, пока я не стану Императрицей. В будущем, посмотрите, что я сделаю с людьми, которые смотрели на меня свысока! Хм!» - обиженно сказала Мо Ци.
Внезапно она услышала тихий смех.
Вздрогнув, Мо Ци твердо крикнула: «Кто там?! Покажись!»
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      Из-за дерева медленно вышел человек. У него были длинные узкие глаза и прямой нос. Одежда евнуха на нём не могла скрыть его достоинств. Лицо его украшало выражение, свойственное людям с чистыми помыслами, однако он также был немного холоден.
«Лин Сяо?»— Мо Ци слегка выдохнула, увидев улыбку на его лице. Уголки её губ опустились: «Над чем ты смеёшься? Неужели даже ты издеваешься надо мной?!»— Мо Ци недовольно посмотрела на него.
Лин Сяо слегка улыбнулся, его длинные и узкие глаза сузились, из-за чего он выглядел очень очаровательно. Мо Ци сглотнула, вид такого Лин Сяо был ослепительным. Она слегка нахмурила брови, и не утруждая себя разговорами с ним, закатила глаза и обернулась, готовясь уйти.
Лин Сяо остановил её, окликнув.
Мо Ци в нетерпении повернула голову: «Что?»
Зрачки Лин Сяо были большими и тёмными, он подошёл к ней и сказал: «Я слышал, что ты сказала только что».
Мо Ци почувствовала себя немного виноватой, её руки задрожали, и она посмотрела на Лин Сяо, говоря: «Ну… и что?!»
«У тебя много жалоб на Старейшину Лин?»,— спросил Лин Сяо, заранее зная её ответ.
Мо Ци усмехнулась: «И что, если это так?»
Лин Сяо опустил голову: «Ты должна положиться на неё, пока ты во дворце».
Мо Ци тупо посмотрела на Лин Сяо. Взгляд Лин Сяо был очень нежным, на его лице была улыбка. Мужчина из её воспоминаний, казалось, вернулся. Она с сомнением моргнула, выражение лица Лин Сяо не изменилось, и её сердце охватил восторг.


«Лин Сяо! Это значит, что ты… что ты поможешь мне? Ты… ты больше не злишься?»— Мо Ци счастливо улыбнулась. Лин Сяо медленно кивнул.
Мо Ци счастливо рассмеялась: «Я знала! Я знала, что наша привязанность восторжествует! Я зря думала, что ты хочешь оставить меня в печали, когда меня все запугивают!»
Сказав это, Мо Ци пожаловалась: «Ты слишком долго злился в этот раз!»
Лин Сяо контролировал свой взгляд: «Если я не преподам тебе урок, ты его не запомнишь».
Уголок губ Мо Ци дёрнулся: «Но ты не пришёл мне на помощь, тогда, когда женщина Хэ отчитывала меня».
Лин Сяо злобно рассмеялся: «Но разве я не пришёл сейчас?»
Мо Ци улыбнулась, протянула руку и сжала запястье Лин Сяо: «Я знала, что в решающий момент ты не бросишь меня».
Лин Сяо не сбросил руку Мо Ци которая тащила его, однако выражение его лица было довольно отрешённым.
Лишь едва касаясь ногами земли от счастья Мо Ци не заметила этого. Как только за ними закрылась дверь её покоев, она спросила: «Так что ты думаешь я должна делать, Лин Сяо? Ты всегда был умнее меня, помоги мне что-нибудь придумать».
Лин Сяо ждал именно этих слов. У Мо Ци был невообразимый талант выходить сухой из любой передряги и рушить любую стену на пути к своей цели. И если его прежнее положение не могло загнать Мо Ци в тупик, то он превратится в себя старого и «поможет» ей. Конечно, эта «помощь» будет несколько иного толку.
Помимо своего лица у Мо Ци больше не было никаких талантов. Она была не всегда осторожна, только в присутствии мужчин, где её умение расположить к себе помогало эксплуатировать их. Кроме того, она была зациклена на своей внешности, полагая, что те, кто её любил, будут любить её личико, несмотря на то, что она сделала. В результате, Мо Ци, несомненно, поверит, что отсутствие гнева со стороны Лин Сяо было вызвано его влюблённостью, а не потому, что у него были скрытые мотивы.
И она действительно поверила. Мо Ци не сомневалась в нем, а её лицо опять начало выражать неприкрытое высокомерие…
Чем больше Лин Сяо смотрел, тем мягче становилась его улыбка: «Старейшина Лин— старейшина дворца Чу Сю. И если Дворцовых Женщин, с которыми она была связана раньше, не тысячи, то не менее нескольких сотен. Так почему ты должна быть особенной в её глазах?»
«Я самая красивая среди всех Дворцовых Женщин!»,— Мо Ци не приняла бы ничего другого.
Лин Сяо ухмыльнулся: «Да, ты самая красивая, но она не мужчина, так как ты сможешь получить её снисхождение?»
«Я…»,— Мо Ци было нечего сказать и она тихо пробормотала: «Почему я должна быть особенной в сердце этой старой ведьмы? Мне это не нравится. Я хочу быть Императорской Наложницей».
Лин Сяо ответил: «Остаётся довольно много времени до того, как Император Ли решит выбрать себе Императорскую Наложницу. А до этого ты останешься во Дворце Чу Сю и, естественно, будешь зависеть от Старейшины Лин. Ты все ещё должна заискивать перед ней. Когда ты выйдешь из Дворца Чу Сю и станешь хозяйкой, разве тогда ты не сможешь создать ей трудности, если захочешь?»
Мо Ци недолго подумала об этом. Слова Лин Сяо имели смысл, но она все ещё не могла с этим смириться. Нехотя, она спросила: «Тогда скажи мне, что делать?»
«Во-первых, Старейшина Лин— это человек, а люди не могут убежать от своих «желаний». Стремление к власти, достатку или деньгам. Но совершенно ясно, что у тебя нет ни первого, ни второго. В результате ты можешь полагаться только на деньги».
«Ты… ты хочешь, чтобы я подкупила её? Чтобы заслужить её покровительство?»,— Выражение лица Мо Ци было несколько странным: «Мне никогда не приходилось искать расположения у женщин».
Лин Сяо немного подумал и слегка рассмеялся: «Если ты не хочешь этого делать— это нормально. Тогда остовайся во Дворце Чу Сю и просто жди».
«А? Ждать?»,— Мо Ци почувствовал себя недооценённой: «Разве нет другого выбора?»
Лин Сяо развёл руками, а Мо Ци нахмурилась: «Тогда забудь об этом, я просто потерплю! Она сегодня немного отругала меня, я просто притворюсь, что этого не было. Это я ещё могу вытерпеть. Но эта Дворцовая Женщина, она…»
Мо Ци посмотрела на Лин Сяо, её глаза были полны обиды. Этот взгляд означал, что она ждёт, когда он предложит свою помощь.
Лин Сяо холодно рассмеялся в глубине своего сердца, но с виду он успокаивающе сказал: «Дело с женщиной Хэ оставим в прошлом— для меня неуместно появляться сейчас. Не беспокойся об этом, подожди немного и она обязательно получит по заслугам. Как насчёт того, чтобы смягчить твои страдания, когда она снова будет запугивать тебя?»
Мо Ци была не слишком довольна этими доводами, но после того, как Лин Сяо в последние несколько дней был холоден с ней, она не могла заставить его что-либо сделать, боясь снова разозлить.
Без других перспектив, она разочарованно развернулась и ушла.
Лин Сяо холодно усмехнулся, глядя на ей в спину. Разве Старейшина Лин только что отругала её?
Все было не так, как казалось на первый взгляд. В прошлой жизни Старейшина Лин действительно не одобряла Мо Ци, но поскольку она вышла из Дома премьер-министра, у неё не было выхода, как заняться её воспитанием. Она тренировала её каждый день, следила, чтобы она правильно стояла, сидела и ходила. Она даже выбрала отдалённые места подальше от солнца для её комфорта.
Однако Мо Ци не могла выдержать такой нагрузки, и Лин Сяо подкупил Старейшину Лин, заставив переменить её взгляд на Мо Ци.
Кроме того, именно из-за Дворцовой Женщины Хэ внимание Старейшины Лин было рассеянным, что позволило ей избежать мучений во Дворце Чу Сю.
В этой жизни Лин Сяо хотел увидеть, как долго сможет продержаться Мо Ци без его помощи.
Мо Ци не выдержала даже нескольких дней и пришла плакаться Лин Сяо. Со слезами на глазах она перечисляла все свои обиды на Старейшину Лин.
Лин Сяо спокойно слушал, время от времени произнося несколько утешительных слов, но ничего другого не предпринимал.
Мо Ци недовольно подняла голову, и рыдая пуще прежнего, заговорила: «Лин Сяо, на этот раз меня действительно запугали! Ты мне не поможешь?»
«Я уже помог тебе давным-давно»,— выражение лица Лин Сяо совсем не изменилось: «Я сказал тебе позавчера, что нужно подкупить Старейшину Лин, но ты не захотела».
«Но…»,— Мо Ци не примирилась и прикусила губу. «Но почему?!»
Лин Сяо усмехнулся: «Потому что она может давить на тебя».
Мо Ци замолчала. Она вытащила из груди яркую нефритовую подвеску и, стиснув зубы, сказала: «Я хранила эту подвеску с невероятно давних времён. Она моя любимая. Старейшина Лин может считать себя счастливицей!»
Сказав это, она ушла.
Лин Сяо наблюдал, как она уходит, слегка смеясь.
Старейшина Лин была женщиной, привыкшей видеть редкие сокровища Дворца, и какие же сокровища она могла посчитать роскошнее? Так или иначе, этот высококачественный нефритовый кулон был поддельным и приобретённым на прилавках снаружи. Лин Сяо уже сейчас мог представить, как отреагирует Старейшина Лин.
Её морщинистое лицо переполнилось бы яростью. Она бы била рот Мо Ци, и, уставившись на нее, кричала в гневе: «Ты принимаешь меня за нищую?!»
Лин Сяо смеялся над своим воображением. У Мо Ци была ещё овечья нефритовая подвеска, которую ей подарил Лан Вэй, но, поскольку она ей не понравилось, вещица оказалась выброшена, но поднята Лин Сяо. В прошлой жизни он использовал её, чтобы подкупить Старейшину Лин.
На этот раз она осталась в его распоряжении и чем дольше он смотрел на эту подвеску, тем больше она ему нравилась.
Поскольку у Мо Ци не было ничего ценного, он позволит ей попытаться подкупить Старейшину Лин. Старейшина Лин очень чувствительно относится к своему статусу, и если Мо Ци использует ту вещь, что, есть у неё сейчас, и попытается подкупить Старейшину Лин, она подумает, что Мо Ци смотрит на неё свысока. И результат будет плачевный для Мо Ци.
Мост между Мо Ци и Старейшиной Лин был наконец-то соединён, и готов к тому, чтобы сгореть.
Лин Сяо был в отличном настроении, сжимая в руке нефритовый кулон.
Он лёг на землю, позволив себе немного расслабиться и почувствовать тепло солнца на своём лице. Внезапно солнечный свет заслонила тень. Прищурившись, он увидел только чёрную мантию, расшитую золотыми нитями. В этом дворце был только один человек, который любил носить чёрные одежды.
Ошеломлённый, Лин Сяо быстро встал, прежде чем встать на колени и опустится на землю.
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      Хотя он и подумал об этом, но Лин Сяо никогда не посмел бы произнести такое вслух. Когда он, дрожа от страха, опускался на колени, он успел бросить взгляд за спину Императора и не увидел никого из его сопровождающих, ни охранников, ни евнухов.
Лин Сяо был озадачен. Почему этот Император всегда находится в одиночестве в Императорском Дворце?
В первый раз это можно было посчитать совпадением. Во второй раз, когда они были в Имперском саду, вероятность встречи просто была слишком высока. Тогда как насчёт этой, прямо сейчас? Он послушно остался во Дворце Чу Сю и все же столкнулся с Императором?
Может ли быть так, что он пришёл заранее посмотреть на Женщин из Дворца Чу Сю?
Пока он обдумывал все это, Император заговорил: «Ты можешь встать». Лин Сяо не посмел ослушаться.
Подняв подол своей одежды, он встал. Тем не менее, он не стоял прямо, а слегка сгорбился, проявляя уважение к Императору.
Когда он это сделал, он услышал глухой звук, будто что-то упало. Лин Сяо безучастно смотрел как нефритовый кулон, который он до этого сжимал в руке, приземлился прямо перед ногами Императора. Лин Сяо не знал, стоит наклониться за ним сейчас или забрать позже.


Однако, прежде чем он наконец принял решение, Император уже нагнулся, чтобы поднять нефритовую подвеску. Выпрямившись, он внимательно осмотрел её, прежде чем перевести свой взгляд на Лин Сяо.
«Подними голову».
Лин Сяо был поражён и задавался вопросом, каковы же намерения Императора, пока медленно поднимал голову.
Его глаза были прямо напротив глаз Императора, их взгляды на мгновенье встретились.
Когда Император подошёл к нему, Лин Сяо поспешно опустил взгляд вниз.
«Ты выглядишь довольно очаровательно, совсем не похож на евнуха».
Взгляд Императора прошёлся по нижней части Лин Сяо и все тело Лин Сяо закаменело. Лин Сяо натянуто ответил: «Ваш слуга вошёл во дворец не так давно».
Взгляд Императора вернулся к нефритовой подвеске в своих руках: «Похоже на то».
Лин Сяо опустил голову в знак одобрения.
«Пойдём с Нами»,— Император молча пошёл впереди, держа нефритовый кулон у своей груди.
Лин Сяо нахмурился, и, с полусогнутой спиной, маленькими шажками последовал за Императором.
Император слегка повернулся, чтобы посмотреть на него: «Хотя ты пробыл здесь не так долго, но достаточно хорошо выучил этикет».
Холодный пот выступил на спине Лин Сяо. Приветствие и быстрые шаги были изучены в его прошлой жизни за те годы, что он находился во дворце. Тогда, когда он впервые вошёл во дворец, он был проинструктирован на словах, ему не хватало опыта. Откуда он мог знать все эти сложные этикеты? Старшие поколения старейшин и евнухов понимали, что новые евнухи неизбежно будут необразованными, поэтому не позволяли им появляться перед Его Величеством, только давали возможность оставаться в боковых залах дворца, чтобы получить необходимый опыт.
В своей прошлой жизни Лин Сяо был в тени ореола Мо Ци, поэтому Император видел в нем только нового евнуха. Однако, он также допустил много ошибок и подвергался телесным наказаниям и словесным оскорблениям. Лин Сяо ясно помнил все это.
Следовательно, когда он увидел Императора в этой жизни, Лин Сяо показал идеальное приветствие рефлекторно, позабыв, что он только вошёл во дворец, и сразу вызвал у Императора подозрения.
Цвет лица Лин Сяо стал смертельно белым, когда он задумался, что ему ответить. Придумывать ложь, естественно, не стоит, ведь ложь Император ненавидел больше всего, но как он может сказать ему правду?
К счастью, когда, казалось, терпение Императора кончилось, они прибыли в пункт назначения.
Его Величество не настаивал на ответе, и Лин Сяо почувствовал облегчение. Пересекая дворец Чу Сю и главный зал гарема, они прибыли на место— в Императорский кабинет, где Император обычно занимался своими официальными делами.
Лин Сяо нахмурился. Почему Император привёл его сюда?
Как только он начал обдумывать это, Стюард Сюй, одетый в красную одежду, вместе с двумя другими маленькими евнухами, подошёл и поприветствовал Императора.
Император слегка кивнул: «Ты можешь встать. Этот человек прибыл?»
Стюард Сюй кивнул: «Они здесь. Лорд премьер-министр и молодой мастер Лан Вэй ждут внутри, Ваше Величество».
Услышав ответ, Император прошёл вперёд, а Стюард Сюй последовал точно за ним. Лин Сяо поначалу поступил также, но увидев, как Стюард Сюй посмотрел на него, он остановился.
Император оглянулся, затем повернулся к Стюарду Сюю, говоря: «Пусть он пойдёт с нами».
Выражение лица Стюарда Сюя помрачнело, приобретя зеленоватый оттенок, когда Лин Сяо ненавязчиво посмотрел вниз и последовал за Императором.
«Ваш слуга отдаёт дань уважения Вашему Величеству. Пусть Ваше Величество проживёт тысячу лет».
«Ваш верный подданный Лан Вэй отдаёт дань уважения Вашему Величеству. Пусть Ваше Величество проживёт тысячу лет».
В тот момент, когда они вошли в комнату, они услышали два официальных приветствия: один голос принадлежал человеку в возрасте, а другой ещё молодому и невинному пареньку.
Скользнув взглядом вверх, Лин Сяо увидел, что перед Императором на коленях стояли Лан Вэй и его отец.
Они были его старыми знакомыми в этом мире, в доме премьер-министра он жил до входа в Императорский дворец. Премьер-министру Лан Кану было пятьдесят лет, у него были седые волосы и борода. Он был опытным государственным чиновником. Хотя его обычно считали лояльным и преданным, за этим фасадом скрывалась властолюбивая натура. Лан Вэй был его единственным сыном.
Почему Император вызвал этих людей к себе? Да ещё и его самого в дополнение…
Лин Сяо не понимал этого. Краем глаз он увидел, как Лан Вэй слегка поднял голову и просто посмотрел прямо на него.
Глаза Лан Вэя широко распахнулись, он ошеломленно произнёс: «Это ты!»
Император поднял бровь и посмотрел на Лан Вэя. Отец Лан Вэя быстро осадил своего сына, дёрнув за одежду, заставив опуститься на колени в подобающей позе.
Премьер-министр смертельно побледнел, умоляя о прощении: «Сын этого старика неразумен. Это потому что ваш слуга плохо выучил его. Ваш слуга просит прощения у Его Величества».
Император обернулся и посмотрел на Лин Сяо. Хотя Лин Сяо делал вид, что он спокоен и собран, в глубине души он бранил простого и бесхитростного Лан Вэя.
Император с интересом посмотрел на него, в тот момент, когда он обернулся, его губы слегка изогнулись. Подойдя к своему месту, он сел и сказал: «Вы можете встать. То, что младший сын премьер-министра так прямолинеен и искренен, очень Нас восхищает».
Когда Премьер-министр услышал это, он вздохнул с облегчением и потянул Лан Вэя вверх.
«Мы вызвали вас двоих сюда, потому что хотели потребовать ответ у нашего любимого чиновника на две ситуации»,— Сказав это, Император посмотрел на Стюарда Сюя, тот вручил премьер-министру листок бумаги. Лин Сяо узнал что это. Это письмо между Лан Вэем и Мо Ци.
Лин Сяо поднял бровь, догадываясь, что сейчас вся семья премьер-министра попадёт в беду и приготовился, как к просмотру хорошего шоу.
После того, как премьер-министр закончил читать содержание письма, его лицо в который раз стало смертельно бледным и он, потащив с собой Лан Вэя, снова встал на колени с «ударом»: «Ваше Величество, это должно быть, недопонимание!»
Император взял чашку с чаем, которая стояла на столе, и сделал глоток. Он как будто не слышал слов премьер-министра и просто сказал: «Это всего лишь первый вопрос. Премьер-министр должен посмотреть на другой, прежде чем отвечать».
Цвет лица премьер-министра стал еще хуже, он заметно дрожал.
Император передал евнуху ещё одну вещь, и Лин Сяо тупо уставился на нее. Это был кулон, который Император только что подобрал у него.
Сердце Лин Сяо теперь полнилось тревогой и испугом.
Стюард Сюй взял нефритовый кулон и передал его Лан Вэю. Затем Император сказал, глядя на Лин Сяо: «Если Мы не ошибаемся, это нефритовый кулон, которым Прошлый Император наградил сына нашего любимого чиновника. Он был сделан из лучшего Тёплого Нефрита. Премьер-министр должен проследить за тем, чтобы Лан Вэй хорошо позаботился о нем и больше не терял».
Сказав это, император отвёл взгляд от Лин Сяо и со значением посмотрел на Лан Вэя.
Лан Вэй сжал нефритовую подвеску, его лицо отдавало пепельным оттенком.
Премьер-министр с дрожащими губами, ещё больше опуская своё тело, ответил: «Небрежность моего сына в том, что он потерял нефритовую подвеску. Это случилось потому, что ваш слуга плохо его выучил. Ваш слуга просит Ваше Величество простить его!»
Император опустил голову и слегка подул на чай в руках, не спеша выпивая его, никак не отвечая на эту мольбу.
Это сделало премьер-министра ещё более испуганным и он поспешно добавил: «Ваше Величество, ваш слуга может все объяснить».
Император поставил свою чашку на стол со звоном, звук не был ни тяжелым, ни легким. Он посмотрел на премьер-министра. Его лицо стало холодным: «Тогда, премьер-министр, объясните Нам».
Премьер-министр проглотил слюну и сказал: «Несколько недель назад мой сын встретил мужчину и женщину. Женщину звали Мо Ци, её внешность была прекрасна, в то время как мужчину звали Лин Сяо, он был слугой Мо Ци и был очень чист и сдержан. Когда мой сын увидел обнищавшую и несчастную внешность этих двоих, в нем взыграло сострадание и он привёл их в наш дом, чтобы проявить заботу.
Вскоре отношение моего сына и Мо Ци стали очень хорошим. Некоторое время назад Ваше Величество делали отбор во Дворец Женщин. Ваш слуга видел, что эта женщина, Мо Ци, была красивой и достойной, поэтому подумал предложить её Вашему Величеству. Тем не менее, ваш слуга знал, что Ваше Величество всегда ненавидел вещи, которые предлагались в качестве дани, поэтому мы позволили ей войти во Дворец, чтобы начать как девочка Сю и проходить через все стадии, пока она не достигнет Вашего Величества.

  

  Глава 8 - Определение плана (I)



  Глава 8 - Определение плана (I)


  

    
      «Лин Сяо»,— позвал Император.
Лин Сяо опустил голову: «Ваш слуга слушает».
«Что ты думаешь о сказанном?»,— спросил его Император.
Лин Сяо стиснул зубы. Если он запомнил правильно, то в прошлой жизни Император не только ненавидел ложь, но и был очень умён, чтобы её разгадать. Поскольку он вызвал премьер-министра к себе, то, скорее всего, он уже знал правду. Однако, он не разоблачил, а несильно наказал его. Это доказывало, что Император не хотел делать из этой ситуации скандал. И даже пообещал премьер-министру, что сохранит жизнь Мо Ци. Скорее всего, у него есть какие-то планы на неё.
Теперь он спрашивал о Лан Вэе и Мо Ци у него, и Лин Сяо понял, что это своеобразная проверка со стороны Императора на лояльность. Скажет он правду или же будет защищать их…
Когда премьер-министр увидел его рядом с Императором, он, считай, полностью разорвал их связь, сказав, что Лин Сяо исчез сразу после того, как Мо Ци вошла во дворец. Скорее всего, это было сделано для того, чтобы, если личность Лин Сяо как мужчины раскроется, это не затронуло его семью. То, что Лан Вэй удовлетворил просьбу Мо Ци и провёл также и Лин Сяо во дворец, не было известно премьер-министру. Однако Лин Сяо проснулся раньше и не прошёл очищение, и это создает неприятности для его семьи. Он даже не призвал Старейшину Лин помочь разобраться в этой ситуации, поэтому решение премьер-министра было наполнено очевидным смыслом: игнорировать Лин Сяо и позволить ему погибнуть.
Подумав немного, Лин Сяо сказал: «То, что они сказали, не является правдой».
Император поднял бровь и посмотрел на Лин Сяо: «Тогда расскажи Нам правду».


У Лин Сяо был только один выбор.
«Дружба Мо Ци и молодого мастера Лан Вэя неоднозначна»,— сказал он.
Император поджал губы, а Лин Сяо подняв голову, продолжил:
«Когда ваш слуга был в доме премьер-министра, то видел, что молодой мастер Лан Вэй глубоко привязан к Мо Ци. Это было хорошо известно в его доме, но премьер-министр не одобрил их чувства. Этот нефритовый кулон был очень ценным. Единственная причина, по которой он оказался в руках вашего слуги, заключается в том, что он изначально был передан Дворцовой женщине Мо Ци Лан Вэем. Я смог получить нефритовую подвеску только потому, что последовал за Дворцовой девушкой Мо».
Император слегка кивнул и Лин Сяо продолжил:
«Несмотря на то, что Мо Ци вошла во дворец, молодой мастер Лан Вэй все еще продолжал думать о ней, поэтому он приказал вашему слуге следить за Дворцовой Женщиной Мо во дворце…»
Ведя свой рассказ, Лин Сяо внимательно смотрел на выражение лица Императора. Обратив внимание, что выражение его лица все еще остается нечитаемым, он стал более осторожно выбирать слова.
«Однако ваш слуга знает, что это неправильно и не хочет участвовать в этом. В последний раз я обнаружил, что маленький евнух попытался отправить письмо, и так натолкнулся на Ваше Величество. С тех пор ваш слуга не имел никакой связи с молодым мастером Лан Вэем, поэтому он был так удивлён, увидев меня сейчас».
Император выглядел безразлично. Нервный взгляд этого маленького евнуха и то, как он пытался все объяснить, выглядело забавно, но когда он вспомнил про возможный роман между Мо Ци и Лан Вэем, он холодно фыркнул про себя.
Великая сила порождает великие желания.
Лин Сяо, ломая голову, старался изо всех сил объяснять детали по очереди:
«Поскольку, Ваше Величество, Вы узнали об этом, премьер-министр захотел отдалиться от меня, и сказал, что ваш слуга исчез сразу после того, как Дворцовая Женщина Мо вошла во дворец. Премьер-министр разрешил дворцовой женщине Мо войти во дворец не просто так. Его желание предложить ее Вашему Величеству было продиктовано тем, что она имела шанс занять не последнее место в гареме».
Как только он замолчал, он заметил как Император безмятежно и пристально рассматривает его тело, особенно ниже талии и он вновь покрылся холодным потом.
Лин Сяо стиснул зубы и низко поклонился: «Это правда, которую Ваше Величество хотел услышать».
В глазах Императора появилась улыбка, когда он встал и неспешно прошёлся перед ним:
«Мы действительно приказали тебе говорить правду, но ты— слуга Дворцовой Мо. И несмотря на это, ты позволишь своей хозяйке умереть без места захоронения?».
Слушая его слова, Лин Сяо закатил глаза. Если бы он не сказал это, был у него шанс остаться в живых?
Разве это не причина, по которой он высказал Императору свою точку зрения? Он даже рассказал об отношении «Хозяйки и Слуги» с Мо Ци.
Хотя он и подумал так, Лин Сяо не имел наглость и смелость сказать подобное, и, почтительно поклонившись, ответил: «После того, как ваш слуга вошёл в этот дворец, единственный, кто является его хозяином— это Ваше Величество».
Император поднял бровь: «Ты мыслишь правильно».
Лин Сяо поклонился, показывая свою покорность: «Так как ваш слуга уже вошёл во дворец, он, естественно, будет думать только о Его Величестве».
Император, услышав сказанное, опустил голову, чтобы посмотреть на Лин Сяо, который стоял на коленях перед ним. Глаза Императора сдерживали смех, когда он смотрел на него, не говоря ни слова. Внезапно заинтересовавшись, уголки рта Императора дёрнулись, он обернулся и сел на своё место:
«Хорошо, если так. Помоги Нам растереть немного чернил».
Лин Сяо чуть не потерял сознание и с трудом отреагировал на внезапную просьбу Императора. Эти слова означали, что он больше не будет расследовать это дело?
Лин Сяо быстро встал и подошёл к столу маленькими, быстрыми шагами. Когда он занялся шлифовкой чернил, его, наконец, сердце забилось ровнее. Как будто он сумел спасти свою жизнь. Оказалось, честность— правильный путь решения этой проблемы.
Император уже знал все о Мо Ци и Лан Вэе и просто проверял, в сговоре ли Лин Сяо с ними или нет.
Казалось, мысли Императора были только о Мо Ци и Лан Вэе, и он был уверен, что Лин Сяо не просто слуга Мо Ци.
К счастью, он всегда был послушным и покорным в доме премьер-министра, поэтому неудивительно что и отец, и сын приняли его за слугу. Только это позволило этому недоразумению плавно превратиться в факт.
Император начал читать и оценивать документы. Тем временем, Стюард Сюй, который вышел на некоторое время, вернулся. Хотя Император отослал того, Лин Сяо он оставил в кабинете позади себя.
Чтение длилось до поздней ночи, Лин Сяо уже несколько раз наливал чай для Императора. Он вяло стоял позади него, когда тот наконец-то закончил.
Лин Сяо немедленно заставил своё сознание взбодриться. Тем не менее, его сонливые глаза отказывались открываться, и он мог смотреть на Императора только с полузакрытыми глазами и несколько озадаченным лицом. Увидев его таким, Император рассмеялся.
«Сейчас Мы можем назвать тебя новым евнухом».
Мысли Лин Сяо были запутанным, и он не мог вспомнить, что нужно ответить. Он интуитивно делал, как считал правильным, следя за мужчиной глазами.
Император покачал головой: «Хорошо, раз ты устал, можешь идти отдыхать».
«Большое спасибо Вашему Величеству!»,— в ту секунду, когда он услышал слова об отдыхе, Лин Сяо был словно помилован, его настроение сразу улучшилось. Открыто улыбаясь, он поклонился Императору и обернувшись, убежал, словно у него выросли крылья.
Император задумчиво проводил его спину взглядом.
***
После того, как он вернулся во Дворец Чу Сю, Лин Сяо провёл несколько дней в комфорте, в то время как Мо Ци расплачивалась за оскорбление Старейшины Лин. Та часто ловила Мо Ци и заставляла изучать Дворцовый этикет и, естественно, у неё теперь было мало свободного времени, и она мало общалась с Лин Сяо.
Лин Сяо также не спешил спасать девушку, позволив Мо Ци проводить время со Старейшиной Лин в течение нескольких дней, чтобы она немного помучилась из-за трудностей дворцовой жизни.
День, когда он увидел Мо Ци пришёлся на день выбора новых наложниц. Так как Старейшина Лин знала, что Мо Ци хочет быть выбранной, она дала ей один день на подготовку.
Поскольку Император уже знал об отношениях между Мо Ци и Лан Вэем, Лин Сяо не знал, выберет её Император или нет.
Точнее, даже понятия не имел, что тот собирается делать в принципе.
В прошлой жизни именно во время отбора Император заметил Мо Ци. Однако сейчас её образ уже был немного разрушен. Хотя Император отложил этот вопрос, Лин Сяо был уверен, что тот не сможет его проигнорировать.
Именно когда он думал об этом, он заметил Мо Ци, взволнованно бегущую к нему: «Лин Сяо!»
Потерев уши, которые заболели от её крика, он посмотрел в её сторону.
Мо Ци сердито сказала: «Ты специально отправил меня подкупить Старейшину Лин? Разве ты не знал, что та вещь ничего не значила для Старейшины Лин? Ты сделал это специально!»
Лин Сяо усмехнулся, в то время как Мо Ци продолжала: «Тебе определенно нравится так поступать со мной!»
Закончив кричать, Мо Ци с подозрением спросила: «Ты опять обижен на меня?»
Лин Сяо усмехнулся. Эта женщина наконец-то поняла это!
«Нет, это невозможно…»,— начала бормотать Мо Ци.
«Ты не можешь на меня обижаться. Для меня ты…»,— она как будто бы что-то поняла и замолчала.
Лицо Лин Сяо потемнело.
«Ты? Что ты?»,— переспросил он.
Мо Ци опустила голову, её жемчужно-белые зубы прикусили нижнюю губу: «Ты всегда был очень добр ко мне, все десять лет, и так сильно любил меня. Невозможно, чтобы ты притворялся. Ты всегда прощал меня несмотря ни на что».
Глаза Мо Ци были полны решимости, Лин Сяо холодно рассмеялся.
«Значит, ты знаешь, как именно я отношусь к тебе»,— многозначительно сказал Лин Сяо, вспоминая о том дне, когда она отравила его.
Неудивительно, что в её мыслях было твердое убеждение, что он не сможет всерьёз обидеться на неё. Ведь все десять лет заботы о ней не были наигранными, и его терпение тоже не было фальшивкой. Если бы он не получил свой второй шанс на эту жизнь, если бы она также не отравила его, он по-прежнему добивался её довольства. Тем не менее, это теперь просто ненужные детали.

  

  Глава 9 - Определение плана (II)



  Глава 9 - Определение плана (II)


  

    
      Мо Ци самодовольно посмотрела на Лин Сяо: «Было бы лучше, если бы ты был таким с самого начала! Ведь я никогда не забуду твою помощь, как бы не процветала. Ты и я— мы ведь из одного времени!»
Лин Сяо повернул руку, нетерпеливо говоря: «Ладно, просто скажи, чего ты хочешь?»
Мо Ци выглядела смущённой, когда сказала: «Завтра день, когда Император сделает выбор будущих наложниц. Поскольку ты довольно умный, помоги мне привлечь внимание Императора. Как мне стоит одеться? Красиво или современно? Чтобы я выглядела как можно более привлекательно».
Лин Сяо усмехнулся: «Ты хочешь, чтобы кто-то из этого времени оценил современность?»
Лицо Мо Ци стало мрачным: «Тогда скажи, как тогда мне поступить?»
Лин Сяо потёр ладони. В прошлой жизни она часто приходила, чтобы проконсультироваться с ним. Чтобы Мо Ци привлекала больше нужного внимания, он внедрился к евнухам Императора, и узнал, что Императору не нравятся женщины, которые носят макияж.
В результате он заставил Мо Ци выйти без макияжа и посоветовал быть более непринуждённой. Во-первых, Мо Ци была прекрасна и без косметики, поэтому не могла проиграть другим девушкам. А во-вторых, если добавить к этому непринуждённое поведение, то в сравнении с другими девушками она заметно выделялась, так она и привлекла внимание Императора.
Но как на этот раз Лин Сяо мог позволить ей провернуть такое?
Он отвёл взгляд, притворился, что немного подумал, прежде чем, изогнув губы, сказал: «Императору нравятся женщины с очень ярким, тяжёлым макияжем и в вычурных платьях. Ты просто можешь так одеться… Ах, да, он также любит спокойных женщин. Не говори с ним слишком много, будь нежной и тихой».


Мо Ци нахмурилась: «Этого... будет достаточно?»
Лин Сяо пожал плечами: «Верить мне или нет, решать тебе».
Мо Ци стиснула зубы: «Лин Сяо, я думаю, ты недостаточно глуп, чтобы солгать мне. Если меня не выберут, то тебе тоже будет несладко».
Сказав эти жестокие слова, Мо Ци повернулась и ушла. Лин Сяо усмехнулся. Он действительно хотел увидеть, как она сможет усложнить его жизнь.
Самым сильным покровителем в этом дворце был только один человек.
В его прошлой жизни она поднялась на вершину разве не потому, что была под защитой Императора? Тогда почему бы ему в этой жизни не сделать то же самое?
Его перерождение не должно быть напрасным.
Несколько дней назад у Императора должно было сложится о нем хорошее впечатление. Но даже если это не так, интерес к нему должен был возрасти. В противном случае Император убил бы его ещё тогда, когда Лин Сяо отдал ему то письмо.
Кроме того, он был более чем уверен, что сможет добиться милости Его Величества.
В прошлой жизни Мо Ци любила Императора и для того, чтобы получить его расположение, Лин Сяо собирал информацию о любимых вещах Императора. Какую еду он предпочитал, какую погоду считал лучшей, что делал в свободное время, его привычки во время пробуждения, во время работы— он знал абсолютно все. Он передавал свои знания для Мо Ци, чтобы она стала той женщиной, которая полностью понимала Императора.
Можно сказать, что причина, по которой Император так ценил Мо Ци— это Лин Сяо.
В этой жизни Лин Сяо вместо этого решил сражаться за себя, и стать маленьким евнухом Императора.
Это будет не трудно.
Хотя Лин Сяо не хотел полагаться на Императора, однако сам он не имел ни власти, ни влияния во дворце. Ему все равно пришлось бы найти себе сторонника. И самое главное— он не может быть евнухом вечно. Ему нужно придумать план побега.
В прошлой жизни он и Император не сильно контактировали. Императора можно рассматривать как человека, который доставлял ему меньше проблем, чем остальные люди. Но из-за того, что ему не хватало манер, Стюард Сюй ругал его и грозился уволить несколько раз.
По сравнению со всеми этими людьми, Император был другим.
На самом деле ему было горько вспоминать о том времени когда его уволили, но об этом он мог подумать потом.
Что сейчас было самым важным, так это Мо Ци.
Кто-то настолько глупый как она, может натворить все что угодно. Кроме того, она держит его за руку. [1]
Но как он может позволить ей делать то, что хочется?
Как только он окажется рядом с Императором, а она вдали от него, скорее всего, она не станет разоблачать его. Даже если и попытается, семья премьер-министра не позволит ей этого.
В конце концов, она была связана с ним крепким уговором.
Поэтому Лин Сяо начал продумывать тактику сближения с Императором.
***
В мгновение ока наступил следующий день.
Мо Ци действительно послушалась Лин Сяо и превратилась в пышно одетую девушку с ярким, тяжёлым макияжем. Она была одета в платье глубокого красного цвета, что в сочетании с её стройной фигурой даже выглядело несколько соблазнительно.
Когда Мо Ци вышла, она краем глаза презрительно посмотрела на других Дворцовых Женщин рядом с ней. Её лицо говорило о том, что она была чрезвычайно уверена в своей внешности.
В этом мире невозможно было найти кого-то, кто был бы красивее неё. Она была полностью настроена на победу в этом отборе.
Лин Сяо безразлично наблюдал за ней, пока следовал за остальными евнухами, сопровождая эту группу Дворцовых женщин, пока они не достигли центра сада. Евнухи встали за Дворцовыми Женщинами, чтобы быть готовыми помочь в любую минуту.
Когда было около четырёх часов дня, вдалеке наконец-то появилась тень, и сразу же раздался резкий голос евнуха.
«Его Величество прибыл».
Все низко поклонились.
После того, как все поднялись, Император перевёл взгляд на многочисленное количество Дворцовых Женщин, его взгляд задержался на несколько секунд на Лин Сяо. Затем он вытянул руку и перевернул несколько табличек со знаками. Стюард Сюй все понял и начал называть имена на них.
Для всех было большим сюрпризом то, что имя Мо Ци тоже было среди них!!!
Лин Сяо закатил глаза. Похоже, ореол Мо Ци действительно был очень сильным.
Когда Лин Сяо вздыхал с грустью, он услышал, что был среди тех, кому присвоили титул.
Лин Сяо был ошеломлён! В его прошлой жизни он ждал несколько дней, прежде чем появился императорский указ! В этой жизни он тем более не ожидал получить титул прямо сейчас!
В прошлом были выбраны девять избранных и Мо Ци была среди них. Ей был присвоен титул «Талантливой Леди» одиннадцатого ранга, а Дворцовой Женщине, с которой сражалась Мо Ци, был присвоен тринадцатый ранг «Леди, которая может утешать народ».
Все остальные были либо удостоены обычного титула «Талантливой Леди», либо обычного титула «Леди, которая может утешать народ» без ранга. В то время Мо Ци можно было рассматривать как ту, кто получил высшее звание.
На этот раз Лин Сяо внимательно слушал Стюарда Сюя, который зачитывал дарованные титулы.
Другие девушки Сю, которые были выбраны, в этой жизни получили те же титулы, что и в его прошлой жизни, однако Мо Ци вовсе не даровали титул на этот раз…
Император перевернул знак с именем Мо Ци, но не присвоил ей статус наложницы? Что бы это значило?
Когда Лин Сяо ломал голову над этим, Император со своей свитой евнухов уже ушёл.
Он собирался догнать его и предложить свои услуги, а может и узнать о случившемся, но перед ним возник Стюард Сюй и напугал его.
Он в панике посмотрел на Стюарда Сюя, но все же вежливо приветствовал его: «Да здравствует Стюард Сюй».
Стюард Сюй фальшиво улыбнулся, уставившись на Лин Сяо. У Лин Сяо все волосы на теле встали дыбом от этого взгляда.
Стюард Сюй сказал: «У тебя действительно хорошая внешность, глядя на тебя, чувствуешь себя комфортно. Неудивительно, что ты понравился Его Величеству».
Лин Сяо буквально почувствовал, насколько его слова были кислыми, он не мог не сжать губы.
Стюард Сюй холодно рассмеялся прежде чем продолжил: «Его Величество позвал тебя, следуй за мной».
Следуя за Стюардом Сюй, они весь путь поворачивали то вправо, то влево, пока не оказались возле кабинета Императора, где Лин Сяо совсем недавно растирал чернила.
Лин Сяо на мгновение удивился, однако Стюард Сюй уже толкнул дверь и встал на колени, отдавая честь Императору, сидевшему чуть поодаль, и Лин Сяо последовал его примеру.
Стюард Сюй сказал: «Ваше Величество, я привёл Лин Сяо».
Император услышал и поднял голову, а затем снова опустил её, вернувшись к работе: «Тогда ты можешь идти. Лин Сяо, иди растирать чернила».
Лин Сяо все ещё был удивлён, но потом он все понял и улыбнулся. Видимо, этому Императору понравились его навыки шлифования.
Пока Лин Сяо думал об этом, он встал, чтобы обойти и встать позади Императора, протягивая руку к чернильной палочке. Он как раз собирался начать растирать чернила, когда заметил что Император, не обращает на свои документы внимания, а спокойно и пристально смотри на его руку с чернильной палочкой. Он немедленно остановился и положил её на место. Он как раз собирался наклониться и попросить о прощении, когда Император остановил его: «Ты можешь продолжать, Мы хотим наблюдать за тобой».
Лин Сяо с трудом снова взял чернильную палочку и начал водить ею по кругу, чтобы растереть, однако он немного волновался.
Император, наблюдая за ним, не смог удержаться от насмешки: «Вы Нас боитесь?»
Лин Сяо поджал губу и немного подумав, спросил: «Ваше Величество, вы хотели бы услышать слова правды или лжи?»
Император поднял бровь, когда откинулся на спинку стула и сложил руки. Эмоции на его лице были непонятны.
Лин Сяо украдкой посмотрел на него, и заметил, что выражение его лица совсем не изменилось, он произнёс: «Ваш слуга глубоко почитает Вас, он не боится Вашего Величества. Ваше Величество— Император, ваша личность благородна, мудра и смела, и естественно, Вы— это существование, к которому стремится ваш слуга…»
«Правду»,— Император внезапно прервал Лин Сяо.
Лин Сяо смущённо потёр нос: «Боюсь… Очень боюсь… Ведь в Ваших руках моя жизнь!»
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      Потратив немало усилий, чтобы убедить Стюарда Сюя и маленького евнуха на Императорской кухне, Лин Сяо таки приготовил тарелку супа из маринованной сливы со льдом и отнес в Императорский кабинет.
Император молчал, глядя на тарелку на столе.
Суп был полупрозрачным, сверху бульона плавало множество кубиков льда. Стены чаши были в каплях воды, так же от тарелки поднимался белый пар.
Взяв книгу в руку, он перевёл взгляд на Лин Сяо, который стоял перед ним на коленях: «Так ты выскользнул за этим?»
Лин Сяо был удивлен тем, что Император заметил его отсутствие...
Проглотив слюну, он склонил голову и объяснил: «Ваше Величество, ваш слуга заметил, что вы съели совсем мало еды этим вечером. Ваш слуга боялся, что жаркая погода повлияла на ваш аппетит. Этот суп из маринованной сливы очень хорош при такой погоде - он избавляет от усталости и возвращает аппетит. Поскольку ваш слуга хотел приготовить его вам, ваш слуга пошёл на Имперскую Кухню».
Взгляд Императора снова вернулся к супу из маринованной сливы. Увидев это, Лин Сяо встал, подошёл к столу, потянулся за супом и выпил глоток, после этого почтительно разместил его перед Императором.
«Ваше Величество, ваш слуга попробовал суп, так что можете наслаждаться им спокойно».
Император поднял бровь. У этого маленького евнуха оказалась смелость приготовить ему что-то без его команды. Так же он напрямую использовал его чашу для проверки на яд. Такое поведение очень привлекало своей непосредственностью.
Император посмотрел на склонившегося перед ним евнуха. Он выглядел чрезвычайно уважительно, но не скромно. Своеобразное выражение на лице Лин Сяо было видно даже с его полусогнутого положения.
Внезапно Император заинтересовался супом, который принёс Лин Сяо. Не показывая заинтересованности даже своим взглядом, он, наконец, протянул руку, чтобы взять чашу с супом и выпил его в едином порыве.
Когда он проглотил последний глоток этого супа и тот опустился в его желудок, Император облегчённо выдохнул, поворачивая пустую миску в руке. Он засмеялся, показывая этим своё хорошее настроение: «Этот суп действительно очень хорош».


Лин Сяо склонил голову и улыбнулся.
Император поставил пустую чашу на стол, его палец двигался по кругу кромки чаши: «Ты оказал Нам такую услугу, чего же ты хочешь?»
Лин Сяо испугался, услышав это, и поспешно опустился на колени перед ним: «Ваш слуга не смеет».
Император сузил глаза и остановил движение руки, его пристальный взгляд пронзал Лин Сяо насквозь. Долгое время Император молчал, как будто ждал, когда Лин Сяо сам проявит инициативу.
Лин Сяо горько улыбнулся. Этот Император был слишком проницателен.
Думая об этом, он не осмелился продолжать увиливать. Он опустил голову, сказал: «Ваше величество, у этого слуги действительно есть одно желание, которое вы можете исполнить».
«Дай Нам услышать его», - Император сложил свои руки и откинулся на спинку стула.
Лин Сяо облизнул губу и произнёс: «Ваш слуга… Ваш слуга хочет работать на стороне Вашего Величества».
Император поднял брови, Лин Сяо продолжал: «Молодой мастер Лан Вэй в настоящее время не смеет связываться с Дворцовой девушкой Мо, но она ещё не знает, почему. Она хочет, чтобы ваш слуга отправлял письма, но как этот слуга смеет!».
Сказав это, Лин Сяо украдкой бросил взгляд на Императора. Его лицо ничего не выражало, ни одобрения, ни злости. Лин Сяо не мог не волноваться, но и молчать он не мог. Ему нужно было убедительно продолжать: «Так же Дворцовая Женщина Мо Ци была хозяйкой этого слуги, так что ваш слуга не смеет ослушаться её. Ваш слуга был очень обеспокоен этим, и подумал что...», - Лин Сяо сделал паузу, поджал губы, и продолжил: «Тогда ваш слуга подумал, что… если бы я был на стороне Вашего Величества, Дворцовая женщина Мо Ци, вероятно, не создавала бы проблемы этому слуге. Ваш слуга прямолинеен, он не уверен, что сможет позаботиться о Вашем Величестве, но ваш слуга искренне обещает стараться».
Голова Лин Сяо прижалась к полу, лоб сразу окутал холод. Его тело на коленях перед Императором выглядело несколько жалко.
Есть много способов порекомендовать себя Императору, но он не поверит даже самым хитроумным из них - он был очень проницателен. Он знал, что все поступки направлены на получение выгоды, в результате рекомендация Лин Сяо началась именно с просьбы о ней. К тому же Император не переносил лесть. Искренностью Лин Сяо решил выразить свою покорность. Это было именно то, что Император всегда требовал от своих людей.
Император посмотрел на Лин Сяо, слегка удивился и немного расслабил руки, прежде чем внезапно крикнуть: «Стюард Сюй!».
Стюард Сюй, который ждал за дверью, вошёл и встал на колени перед Императором: «Ваше Величество».
«Устройте этого евнуха на Нашей стороне».
«Да», - Стюард Сюй принял приказ с явной заминкой.
Лин Сяо облегчённо вздохнул и улыбнулся. Он добился своего.
«Возьми его с собой», – Пока он втайне восторгался, Император дал новое распоряжение.
Лин Сяо упал духом. Видимо, даже его речь не произвела сильного впечатления на сердце Императора.
Однако это было совсем не важно. У него всё ещё было впереди. Лин Сяо молча, сжав губы, поклонился Императору и последовал за Стюардом Сюем за дверь.
В тот момент, когда они вышли, Стюард Сюй начал насмехаться над Лин Сяо.
«Какой умный маленький евнух!»
Лин Сяо миролюбиво склонил голову, но в глубине души горько стенал. Не было сомнения, что будучи рядом с Императором, он будет часто гоним этим стариком.
В гареме все люди делали что-то для одного – «благосклонности». (1)
Благосклонность Императора позволила бы любому иметь власть и богатство. В результате все стремились очаровать Императора.
Но на стороне Императора всегда был только один евнух, получивший его благосклонность – это Стюард Сюй, человек перед ним.
И теперь, когда Император позволил ему оставаться рядом с ним, безоговорочно доверять он будет уже не только Стюарду Сюю...
Как он мог не злиться?
Стюард Сюй посмотрел на этого маленького евнуха в новом свете. Изначально он получил от него некоторую материальную выгоду, когда он дал ему несколько кубиков льда. В результате Лин Сяо использовал его помощь как средство, чтобы угодить Императору. И Император в самом деле позволил тому остаться рядом с ним. Разве это не похоже на пощечину?
Чем больше Стюард Сюй думал об этом, тем злее он становился. Даже один взгляд на Лин Сяо вызывал жуткую ненависть.
Лин Сяо, конечно, об этом догадался, однако, поскольку он хочет стать главным управляющим дворца, этот Стюард Сюй обиделся бы рано или поздно.
Жалко, что прямо сейчас он не мог отобрать у него власть.
Если подумать, Лин Сяо было за что уважать Стюарда Сюя.
В своей прошлой жизни, чтобы узнать о предпочтениях Императора, Лин Сяо много общался со Стюардом Сюем. Помимо того, что тот был жадным и снобистским, Стюард Сюй также любил чтобы его возвышали и льстили. Для своего характера он продержался рядом с Его Величеством очень долго. Смиренное и почтительное поведение, позволит ослабить его бдительность, таким образом он избежит острых углов.
Лин Сяо знал, что Император не особо великодушен и обычно не доверяет другим, но если бы он не доверял Стюарду Сюю, тот был бы уже давно отстранён.
Однако Лин Сяо не смел сказать этого вслух.
Все, что он мог сделать прямо сейчас - это проявить почтение и смирение к Стюарду Сюю, который смотрел на него не очень великодушно. Может, таким образом Стюард Сюй подумает, что ему ничего не угрожает.
Однако, иногда не все идет так, как мы того хотим. Ведь когда Лин Сяо зарекомендовал себя перед Императором, Стюард Сюй уже потерял оставшееся расположение к нему.
Выражение его лица отражало чрезвычайно уродливые эмоции.
«Не думай, что можешь расслабиться рядом с Его Величеством. Ты не единственный, кто был на его стороне. Тебе нужно служить осторожно и не совершать ошибок, ведь если ты совершишь ошибку, твоя голова сразу же полетит с плеч».
Стюард Сюй совершенно точно угрожал ему, Лин Сяо напустил на себя испуганный и самый честный вид, с уважением отвечая: «Этот слуга понимает».
«Хммм», - Стюард Сюй холодно фыркнул и отвёл Лин Сяо в маленькую комнату.
«Здесь Вы будете жить. Его Величество встаёт в шесть часов утра, и отходит на покой в одиннадцать часов вечера. Ты должен встать рано утром и прибыть во дворец Его Величества. Только когда Его Величество отправится спать ты сможешь уйти, понял?».
«Этот слуга понимает», - уважительно ответил Лин Сяо.
Стюард Сюй продолжил: «Тогда ты можешь приступить к выполнению своих обязанностей завтра. Сегодня Его Величество все ещё будет пользоваться моими услугами, поскольку он к ним привык», - слегка самодовольно сказал Стюард Сюй, швырнул хвостик и ушел.
Лин Сяо показал в спину Стюарда Сюя средний палец, ругая его со всей искренностью.
Он сказал ему, что завтра он должен приступить к своим обязанностям, что Император проснется около 6 часов утра, и что ему нужно быть во дворце Императора до этого времени, но он ни разу не провёл его по дворцу Императора!
К счастью, он уже знал точное местоположение спальни Императора. В противном случае его действительно можно было бы хоронить.
Более того, он не сказал ни слова о том, на что ему следует обратить внимание. Разве это не ожидание того, что он ударил лицом в грязь?
Лин Сяо холодно улыбнулся. В прошлой жизни он уже все узнал об Императоре, так как он может позволить себе поступать подобным образом, согласно плану Стюарда Сюя?
Что касается пробуждения Императора, то он просыпается на полчаса раньше и занимается боевыми искусствами в Императорском саду. После этого он всегда возвращается во Дворец, чтобы помыться и одеться для Двора. Около восьми утра он ест. Затем он принимал ванну и одевается в простую одежду, чтобы заниматься делами правительства. В двенадцать часов вечера он возвращался в свою комнату, чтобы отдохнуть, и ужинал в шесть часов вечера. После этого он выбирал наложницу.
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      «Оденьте меня и уходите»,— Император сел на кровати и развел руки в стороны.
Стюард Сюй принял приказ, перевел взгляд на горничную с евнухом и те подошли к Императору, чтобы позаботиться о нем.
Глядя на это, Лин Сяо кое-что вспомнил.
Императору не нравилось, когда его окружало так много людей, однако Стюард Сюй всегда был рядом с ним. Тем не менее, Стюард Сюй уже не был так молод, как раньше— его руки и ноги были не такими ловкими, поэтому утром другие евнухи и служанки ожидали пробуждения Императора.
Стюард Сюй был дальновидно мыслящим человеком. Боясь, что кто-нибудь может потеснить его с должности, служанки и евнухи, которых он приводил к Императору каждый день, были всё время разными.
Из-за этого у Стюарда Сюя имелось много подчиненных, но никто не заслужил называться его доверенным лицом…
«Лин Сяо»,— пока Лин Сяо был погружён в свои мысли, Император неожиданно подозвал его. Он быстро подошел к императору и склонился.
В настоящее время Император уже совершил омовение, а перед ним стояли на коленях служанки, держа в руках одежду.
«Помоги Нам переодеться».
Брови Лин Сяо слегка удивленно приподнялись, затем он улыбнулся и поклонился в знак уважения: «Да».
Нрав Императора был довольно твёрдым. Император всегда придавал значение одежде, он любил носить её очень плотно. Лин Сяо намерено полностью запахнул воротник, а также туго повязал пояс.


Император почувствовал это и мягко посмотрел на Лин Сяо с легкой улыбкой в уголках губ.
Стюард Сюй долго собирал рабочих в Имперском саду, чтобы быть уверенным в том, что Император не будет ни в чём нуждаться.
Император хорошо владел искусством письма, и так же был хорош в военном деле. Когда он практиковал боевые искусства, он часто использовал меч. Его навыки были прекрасными и удивительными, не оставляя никого равнодушным, свободными и героичными на вид; его действия были похожи на стремительные облака и бурную воду. Наблюдать за его практикой было чрезвычайно приятно. С увлечением наблюдая за Императором, он подумал, что, появись у него возможность изучить боевые искусства, он должен это сделать. Это было невероятно круто!
Пока он зачарованно смотрел на Императора, тот, всё ещё держа оружие в руках, внезапно направился прямо к Лин Сяо, вскидывая клинок. Вздрогнув от страха, Лин Сяо отступил на два шага.
Кончик меча Императора остановился прямо напротив шеи Лин Сяо. Лин Сяо посмотрел на холодный сверкающий меч и, сглотнув, дрожащим голосом спросил: «Ваше Величество?»
Император посмотрел на него. Этот маленький евнух так испугался, однако его глаза все еще были полны восхищения.
Лин Сяо от неожиданности отступил на два шага, и, как только оказался на безопасном расстоянии, встал на колени перед Императором: «Ваш слуга был неправ».
Император вскинул бровь. Этот маленький евнух действительно знал, как уходить из-под удара. Он опустил свой меч и передал его камергеру позади него, доставая вышитый по краям шелковый платок, чтобы вытереть руки.
«И где ты ошибся?»
Лин Сяо прикусил губу: «Ваш слуга не знает».
Император замер: «Ты не знаешь, что ты сделал не так?»
Лин Сяо нахмурился и сжал руки. Что имел ввиду этот Император?
Он поджал губы и ответил: «Ваше Величество, вы не рады, потому что ваш слуга не может выполнить свой долг».
Когда Император услышал это, он усмехнулся и посмотрел на Лин Сяо, приказывая: «Встань».
Лин Сяо встал, дрожа. Увидев, как тот упрямо пытается выполнить поставленную перед ним задачу, в то время как его всего трясло от страха, что даже руки и ноги его ослабли, Император не мог не найти это поведение занятным. Император напомнил ему: «Нам не нравятся слуги, которые слишком долго смотрят на Нас, ты понял это?»
Лин Сяо безучастно посмотрел перед собой, прежде чем вспомнить, как он был очарован, наблюдая за танцем меча в руках Императора, и на его спине проступил холодный пот: «Ваш слуга… понял».
Голова у маленького евнуха была низко опущена, а тело откинуто назад. Это выглядело крайне жалко, но довольно забавно. Император не смог удержаться от улыбки, его сердце быстро забилось, он встал прямо перед маленьким евнухом. Отсюда он мог видеть только его макушку.
Внезапно он сказал: «Стюард Сюй, служение этого маленького евнуха сегодня утром было довольно хорошим. Наградите его десятью отрезами ткани и шелка, и пятьюдесятью серебряниками».
Лин Сяо был ошеломлен и поспешно встал на колени: «Спасибо Вашему Величеству за награду».
Император вернулся в покои, чтобы переодеться, а Лин Сяо ушел в свою маленькую комнату, чтобы немного отдохнуть.
Его комната была рассчитана на одного человека. Прошлой ночью было слишком темно и он не смог ее нормально рассмотреть, но теперь он увидел, она была довольно хороша. Здесь были кровать, шкаф, стол и стул. Она была намного лучше, чем его прошлое спальное место во Дворце Чу Сю.
Лин Сяо дал волю своему потоку мыслей, как только вернулся в свою комнату.
Император сегодня утром был действительно странным. Сначала он ударил Лин Сяо кнутом, а затем подарил ему пряник.
Лин Сяо чувствовал, что напоминание Императора было сделано не просто так.
«Нам не нравятся слуги, которые слишком долго смотрят на Нас».
Лин Сяо тщательно обдумал это предложение и начал догадываться, Император предупредил его о том, чтобы тот не радоваться слишком сильно, даже если он знает почти все предпочтения Императора, и не думал об этом всё время. Таким образом, он не будет так хорошо понимать его.
Лин Сяо закрыл глаза. В прошлом он всегда действовал очень осторожно перед Императором, но все ещё глубоко продуманно. Вот почему Император позвал его, чтобы размолоть чернила два-три раза, а также приказал одеть сегодня утром. Император понял, что Лин Сяо понимал его лучше остальных.
Но считал ли Император, что Лин Сяо подозрительно умен?
Он был всего лишь маленьким евнухом, однако все его предпочтения и даже его привычки были полностью угаданы. Этот бдительный Император ему определенно не нравился.
Чем больше думал Лин Сяо, тем лучше понимал, что Император— человек, на которого было трудно повлиять.
Тем не менее, Император только сделал ему напоминание, а потом наградил. Это могло означать, что, хоть Император и был недоволен, однако ему понравилась служба Лин Сяо. Так он на самом деле был не неприятен?
Лин Сяо в шоке схватился за уши.
Куриная мать, почему Императора так трудно понять? Когда он был помощником Мо Ци, давать советы по поводу всего, что касалось Императора не было так хлопотно. Почему все стало так сложно, когда ему пришлось взаимодействовать с ним лицом к лицу?!
Пока он был в замешательстве, в комнату вошел Стюард Сюй.
Его лицо напоминало грозовые тучи, за ним шли четыре маленьких евнуха, которые несли награды от Императора.
Лин Сяо быстро отдал честь Стюарду Сюю.
Хоть Стюард Сюй и смотрел на него, он его, как бы, не видел. Его взгляд был направлен в никуда, он позволил маленьким евнухам сложить дары, так же позволил им уйти, прежде чем самому закрыть дверь в комнату Лин Сяо.
Глаза Лин Сяо вспыхнули и краешком глаз он посмотрел на предметы на столе.
Стюард Сюй подошел к столу и внезапно коснулся сначала серебра, затем отрезов ткани и шелка.
«Ты не простой маленький евнух. В свой первый день уже получил награду от Его Величества».
Лин Сяо склонил голову: «Это потому что Стюард Сюй хорошо выучил меня».
«Хе-хе…»,— Стюард Сюй холодно рассмеялся: «Ты все еще так меня называешь? Разве ты все это делаешь не для того, чтобы стоять рядом с Его Величеством?!»
Услышав это, Лин Сяо склонил голову и с улыбкой сказал: «Стюард Сюй, разве вы не слышали, что до этого сказал ваш слуга? Его просьба оставаться на стороне Его Величества продиктована тем, чтобы быть в безопасности».
Стюард Сюй усмехнулся, он совершенно не поверил ему.
Лин Сяо закрыл глаза и принял решение кое-чем пожертвовать. Подойдя к столу, он улыбнулся: «Стюард Сюй, этому слуге повезло оказаться здесь благодаря вам и Императору, и этого ему достаточно. Если вы не возражаете, вы можете взять все это».
Стюард Сюй был удивлен и ошеломлен, рассматривая Лин Сяо. Предвкушение промелькнуло в его глазах, когда он обманчиво равнодушно сказал: «Это награда лично от Императора, так как я могу это взять?»
Лин Сяо улыбнулся так широко, что его глаза превратились в щелки. Он очень красноречиво намекал, когда говорил следующее: «Разве вещи вашего слуги— это так же не вещи Стюарда Сюя? Его Величество наградил вас. Пока мы не будем говорить об этом, то как кто-то другой узнает, кого именно вознаградил Его Величество?»
Выражение лица Стюарда Сюя разгладилось, а сам он не мог не улыбнуться.
Лин Сяо бросил на него взгляд и воспользовался возникшей паузой, поклонился, и сказал: «Этот слуга хочет спокойно работать, ведь он в неоплатном долгу перед Его Величеством и вами, если вы не против».
Услышав эти слова, Стюард Сюй наконец уловил нить размышления и убирая улыбающееся выражение на лице, холодно хмыкнул: «Думаешь, что только этими вещами ты сможешь купить меня?»
Лин Сяо в своем сердце несколько раз проклял жадного Стюарда Сюя. Однако он уважительно произнес: «Этот слуга не смеет. Однако впредь, если Его Величество будет награждать этого слугу чем-то, все эти вещи будут принадлежать Стюарду Сюю».
Стюард Сюй услышав это, вскинул бровь, в груди разгоралось чувство, что во всём этом кроется подвох. Однако сейчас он хотел заполучить эти вещи, особенно, когда ему предлагали почти за просто так, поэтому он проигнорировал это чувство и сузил глаза в удовлетворении. Собрав деньги, он сказал: «Я вижу, ты очень осторожен и не станешь отказываться от своих слов. Сейчас я позабочусь об этом, и вернусь вечером, чтобы унести остальное».
«Хорошо»,— Лин Сяо отдал честь и проводил Стюарда Сюя к двери.
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      Сегодня вечером Император, наконец-то, снова сопровождал наложницу в Императорский Сад, чтобы унять скуку.
На этот раз это была наложница Сянь.
Наложница Сянь фактически являлась главой гарема. Происхождение у неё было заурядное, однако ее внешность была прекрасна, а характер добродетельным. Как только она вошла во Дворец, Император сразу же сделал ее наложницей. Через полгода она стала отвечать за гарем.
Даже сейчас она занимала значительное место в сердце Императора.
Лин Сяо надеялся, что уж сегодня Император обязательно возобновит свою личную жизнь. Уже прошло довольно много времени с тех пор, как Император в последний раз касался женщины. Это было очень странно.
Лин Сяо считал важным, чтобы Император больше обращал внимания на других женщин, и не будет думать о Мо Ци, имя которой он выбрал, но не возвёл в ранг наложницы. Пока он не вспоминал о ней, её шансы подняться выше были ничтожно малы. Именно поэтому Лин Сяо так старался создавать романтическую атмосферу для Императора и его наложниц.
Наложница Сянь сегодня вечером была облачена в светло-фиолетовое одеяние, лицо было слегка припудрено, брови выделены светлым пигментом. Она производила впечатление тихой изысканности и не теряла изящества.


Луна была очень красива, а ее свет очень ярким, атмосфера была просто замечательной. Наложница Сянь и Император остановились на берегу озера.
Увидев это, Лин Сяо тихо отступил к подлеску у озера. Он взял сумку, которую приготовил заранее. Горловина мешка была чуть ослаблена, а внутренняя часть была выпуклой.
Лин Сяо слегка улыбнулся и перевёл взгляд на двух людей, стоящих рядом у озера.
Он опустил голову, чтобы разобраться с сумкой, а Император, который в этот момент стоял у озера, посмотрел в его сторону и слегка улыбнулся. Его глаза ярко сияли в лунном свете.
«Ваше Величество? Ваше Величество?»— Наложница Сянь посмотрела на Императора в ожидании. Император перевел взгляд на Наложницу Сянь. Улыбающееся выражение на его лице исчезло и оно вновь стало совершенно пустым.
«В чем дело?»
Наложница Сянь, отвечая на вопрос Императора, слегка поджала губы и немного улыбнулась, проявляя достоинство и грацию: «Ваше Величество, Ваша Леди только что сказала, что пейзаж на озере в беседке прекрасен. Там есть столы и стулья, если Вы не против, мы могли бы полюбоваться луной оттуда?».
Император посмотрел в сторону подлеска и сказал: «Мы думаем, что это место тоже прекрасно».
Наложница Сянь была в некотором смущении, однако послушно замолчала и просто прикрыла глаза, нежно улыбаясь.
Внезапно, огромное скопление зелёных огоньков выплыло из подлеска, ярко мигая и освещая небо. Глаза наложницы Сянь расширились в шоке.
Император тоже поднял голову, чтобы посмотреть на это, его взгляд стал задумчивым.
«Это светлячки», —наложница Сянь протянула руку, чтобы дотронуться до сверкающих насекомых. Ее элегантная улыбка все еще была на лице, но если присмотреться, можно было легко заметить удивление в глубине её глаз.
Она повернула голову, чтобы взглянуть на Императора, ее глаза полнились ностальгией и благодарностью: «Большое спасибо Вашему Величеству за этот щедрый знак любви к Вашей Леди».
Император повернулся в сторону наложницы Сянь, однако его взгляд был направлен не на неё— он смотрел в сторону подлеска, где находился Лин Сяо.
Наложница Сянь удивленно моргнула и проследила за взглядом Императора. Внезапно Император крепко схватил наложницу Сянь за руки, девушка рефлекторно обернулась, совсем сбитая с толку. В конце концов, она не увидела, на что смотрел Император.
Когда он увидел промелькнувшие боль и панику в глазах наложницы Сянь, он слегка оттолкнул ее, и опустил свои руки. Выглядел он немного раздосадованно.
Он понизил голос: «Уже поздно, наложница Сянь. Ты можешь вернуться в свою комнату, чтобы отдохнуть».
Наложница Сянь тупо посмотрела на него. Она нахмурилась и чувствовала себя немного обиженной, однако она слегка поклонилась, и покорно ушла со своей служанкой.
Лин Сяо был ошеломлен, смотря в спину удаляющейся наложницы Сянь. Сердце его полнилось противоречиями.
Эта атмосфера была такой романтичной, лунный свет идеально подходил для создания обстановки, но наложница Сянь просто так уходит?!
Это абсолютно бессмысленно!
«Лин Сяо», — как раз когда он задумчиво смотрел на спину наложницы, Лин Сяо услышал голос Императора.
Он поспешно вышел вперед и поклонился: «Ваше Величество».
Спокойные и глубокие глаза Императора изучающе скользили по Лин Сяо, как тот пытался полностью понять его мысли. Внутри Лин Сяо очень сильно нервничал. В конце концов, эти «романтические» атмосферы не получили формального одобрения, Император просто не возражал против действий Лин Сяо. Теперь, когда Император позвал его, Лин Сяо запаниковал.
Однако, не говоря ни слова, Император просто стоял перед Лин Сяо. Мысли Лин Сяо становились все более и более безумными. Лин Сяо не смог выдержать этого молчания и заговорил первым: «Вашему Величеству понравилось то, что сделал этот слуга?»
Император поднял бровь, когда услышал его слова. Он поднял голову, чтобы взглянуть на небо светлячков, и положив обе руки за спину, сказал: «В следующий раз, если подготовишь такое, сделай это, когда меня не сопровождают».
Лин Сяо широко раскрыл глаза. Что Император имеет в виду?
Если он говорит про следующий раз, значит ли это, что ему понравилось?
Но если это лучше делать тогда, когда его не сопровождают… Что это значит? Императору больше по вкусу приходились одиночные прогулки?
Но тогда какой смысл в таких сценах?
Разве он делал это не для того, чтобы придать вкус Весенней ночи Императора?!
Лин Сяо был в растерянности, Император слегка засмеялся: «Конечно, Мы позволим вам остаться».
Тогда не станет ли это «романтической сценой» с участием мужчин?
Нет, не так.
Прямо сейчас он имел статус евнуха, так что это была бы «романтическая сцена» с ролями мужчины и евнуха.
Это определённо не то, что ему стоило представлять. Лин Сяо поклонился Императору, не осмелившись возразить: «Большое спасибо Вашему Величеству за одолжение этому слуге».
Император бросил на него мягкий взгляд. Этот взгляд, казалось, видел его насквозь, Лин Сяо напрягся, его сердце билось в бешеном ритме.
Однако Император задержался на его лице не более трёх секунд. После этого Лин Сяо почувствовал облегчение, хотя сердце не изменило свой безжалостный темп.
Поскольку Император не велел ему уходить, Лин Сяо остался рядом с ним. Почти всю ночь они смотрели на светлячков, выпущенных им.
***
На следующий день Лин Сяо грандиозно простудился.
Его горло было сухим и очень болело. Кроме того, он без остановки кашлял. Головная боль также давала о себе знать. Когда он хотел поднять руку, у него это получилось с большим трудом, у него была жуткая слабость.
Поскольку он не пошел к Императору в услужение этим днём, он не знал, какие злобные слова Стюард Сюй мог сказать о нем.
Этот Стюард Сюй действительно был безжалостен. Когда Император вознаграждает Лин Сяо, он сразу забирает все себе; но когда ему не посчастливиться споткнуться, тот никогда не протянет руку помощи.
Стюард Сюй был ужасно недоволен тем, что его место рядом с Императором оказалось занято, но он также не хотел расставаться с наградами, которые Лин Сяо получал за свою службу.
Но если сравнивать вознаграждения и расположение, последнее всё же было важнее.
Теперь, когда он заболел, Стюард Сюй определенно не будет беспокоиться о нем, а скорее с нетерпением будет ждать его кончины. В этом дворце он все время служил Императору, поэтому у него не было друзей-евнухов или серебра, и найти кого-то, кто позаботится о нем или поможет ему добыть лекарство, будет чрезвычайно трудно.
Это была ужасная ошибка. Лин Сяо нахмурился и мрачно вздохнул. Опираясь на стену, и сохраняя равновесие, он подошел к столу, чтобы налить немного воды, но чайник на столе был совершенно пуст.
Лин Сяо сердито отбросил чайник в сторону и слабо крикнул.
Но не услышав ничего в ответ, Лин Сяо вернулся в кровать, лег и снова уснул.
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      «Стюард, тот маленький Лин-зи заболел»,— сказал младший евнух Стюарду Сюю.
Стюард Сюй удивился этой новости, встав и нахмурившись, он переспросил: «Заболел?»
Евнух кивнул: «Да, этот слуга заглянул и выяснил это. Он лежал на кровати в забытьи».
Стюард Сюй поднял брови: «Ты уверен?»
Младший евнух несколько раз кивнул: «Этот слуга уверен. Вы сказали мне выяснить, что произошло, и этот слуга сходил посмотреть. Этот слуга подошел к его комнате и позвал его, но ответа не последовало, поэтому этот слуга вошел без разрешения. Он просто лежал там и выглядел так, словно умирает».
«Стюард, должны ли мы принести ему лекарства?»— спросил младший евнух.
«Нет»,— Стюард Сюй сразу же отверг эту идею, и не смог удержаться от смешка: «Небеса действительно снисходительны ко мне».
Он весело засмеялся и приказал: «Без моего разрешения никто не должен давать Лин Сяо лекарства».
Младший евнух на мгновение шокировано застыл, но затем сразу же послушно опустил голову, показывая смирение.


Стюард Сюй зловеще прищурился: «Ты можешь идти».
«Да».
Глянув в спину удаляющегося младшего евнуха, Стюард Сюй неторопливо отложил венчик. В последнее время Император оказывал Лин Сяо чрезмерное доверие, и это Стюард Сюй с самого начала не одобрял. Но у него не было никакой информации, которую он мог бы использовать против Лин Сяо. Кроме того, Императора было нелегко обмануть, поэтому он не осмеливался что-либо предпринимать.
Но сейчас Лин Сяо совершенно непредвиденно заболел.
Если человек умрет от болезни, то обвинить некого.
Стюард Сюй снова злобно рассмеялся.
***
Император заметил, что последние два дня были довольно непривычными. Одежду на него снова одели свободно, пояс был затянут недостаточно туго, его завтрак в очередной раз показался невкусным, даже практика с мечом прошла не так гладко, как обычно.
Он нахмурился и огляделся, прежде чем обнаружил, что в рядах слуг не хватает одного младшего евнуха, который раньше не пропуская ни дня служил ему.
Он нахмурился и оглянулся на Стюарда Сюя с вопросом: «Где Лин Сяо?»
Взгляд Стюарда Сюя на мгновение остекленел. Но глубоко внутри он ни капли не колебался по поводу своих действий. Поклонившись, он сказал: «Ваше Величество, этот маленький Лин-зи случайно простудился, он болеет уже два дня. Ваш слуга испугался, что болезнь может передаться вам, поэтому оставил его в своей комнате».
Император поднял бровь, поэтому Стюард Сюй сразу добавил: «Ваш слуга уже озаботил людей сварить для него лекарство, однако, боюсь, некоторое время он не сможет прислуживать Вашему Высочеству».
«Болезнь серьёзная?»— поджав губы, спросил Император.
«Нет, не серьезная, просто ему потребуется некоторое время на выздоровление»,— Стюард Сюй поклонился.
Император слегка вздохнул: «Возьми для него столетний женьшень, и попроси Императорского врача осмотреть его».
Стюард Сюй встревожился и замер на несколько секунд. Он не ожидал, что Император будет считать этого младшего евнуха таким важным. Ревность в его сердце всколыхнулась новой волной. Тем не менее, он по-прежнему, проявляя почтение, согласился: «Да».
Небольшая пауза Стюарда Сюя привлекла внимание Императора, и он внимательнее посмотрел на него. Его глаза пытались что-то найти в выражении его лица.
Под его взглядом Стюард Сюй напрягся.
Император все смотрел, и, почувствовав, что что-то не так, внезапно сказал: «Мы пойдем с тобой».
«Нет…»— Стюард Сюй рефлекторно отказал.
Император пристально посмотрел на него, Стюард Сюй незамедлительно поклонился и объяснил: «Ваше Величество является королевской персоной. Как вы можете пойти туда, где живут ваши слуги? Кроме того, маленький Лин-зи болен. Если он заразит вас, это будет просто ужасно».
Император ничего не сказал, и Стюард Сюй встал перед ним на колени: «Ваш слуга просит трижды подумать Ваше Величество о его теле Дракона».
«Встань»,— по ощущениям Император добрую половину дня смотрел на Стюарда Сюя, прежде чем сказать это. Стюард Сюй встал, дрожа от страха и спросил: «Теперь этот слуга может отправиться и привести имперского врача для маленького Лин-зи?»
«Хм»,— Император кивнул. Стюард Сюй поклонился и ушел.
Император посмотрел ему в спину, лицо Императора стало холодным.
Значит, даже тот, кто заботился о нем в детстве, смог ему солгать. Похоже, он действительно постарел.
***
Выйдя из кабинета Императора, Стюард Сюй отправился достать из кладовой столетний женьшень, и остановился. Все его лицо было почерневшим и сморщенным.
Император неожиданно спросил об этом ребенке, Лин Сяо! Он даже даровал ему столетний женьшень и приказал вызвать императорского врача, чтобы вылечить его!!!
Чем больше Стюард Сюй думал об этом, тем большую зависть испытывал. Какой-то один незначительный новичок заставил Императора скучать по нему. Если он останется, в будущем, несомненно, возникнут проблемы.
Его мысли были очень логичны, так что Стюард Сюй больше не мог сидеть на месте и ждать, когда его предчувствия сбудутся!
Он повернулся и пошел к комнате Лин Сяо, держа в руках столетний женьшень.
В комнате Стюард Сюй поднял венчик и встал напротив кровати.
У Лин Сяо кружилась голова, всё, что он видел перед собой, было неясным, но он мог чётко различить тень человека. По ней он догадался, что это был евнух, который всегда носит одежду с вышитыми красными облаками,— Стюард Сюй. После того, как Лин Сяо узнал его, он вовсе не хотел участвовать в разговоре.
Прошло уже два дня. Никто не пришел к нему, не принес даже воды или еды. С самого начала, хоть он и был болен, он чувствовал себя лучше, чем сейчас. Поскольку Лин Сяо по-прежнему не хотел умирать, в его нынешнем положении он мог лишь понемногу копить силы и ждать, когда его болезнь пройдет. Тогда он сможет выйти и набрать немного воды. У него просто не было сил обращать внимание на Стюарда Сюя.
Однако Стюард Сюй не собирался его оставлять.
«Лин Сяо, маленький Лин-зи, ты знаешь, что у меня в руке?»
Стюард Сюй повернул аккуратную коробку в руках, хвастаясь.
Лин Сяо проглотил слюну, немного увлажнив сухое горло.
«Это столетний женьшень, дарованный Императором».
«Хотя он для тебя,— злобно рассмеялся Стюард Сюй,— но дело в том, что теперь он мой. И не только он, после твоей смерти я получу намного больше, впредь только я, как и прежде, буду служить Императору».
Лин Сяо нахмурился, эти слова были отвратительны!
«Лин Сяо, ты действительно умный маленький евнух. Но если бы ты был абсолютно предан мне, то мне не хватило бы жестокости пойти на этот шаг, знаешь ли…»
Лин Сяо стиснул зубы и прохрипел: «Что вы хотите сказать мне этим?!»
Стюард Сюй вздохнул и усмехнулся: «Ты не понимаешь? Хорошо, я тебе кое-что объясню. Император послал меня позаботиться о тебе».
Лин Сяо нахмурился, он не мог не удивиться.
Стюард Сюй несколько резко произнёс: «Но этом дворце один или два евнуха, умерших от болезни, не сочтут чем-то необычным. Я уже сообщил Императору, что ты болен. А потом я расскажу ему, что твое истощённое тело не смогло перенести тяготы болезни. В конце концов ты не воскреснешь, чтобы рассказать об этом».
Лин Сяо знал, что за последние два дня ему намеренно не оказывали никакой помощи, потому что у Стюарда Сюя был мотив для его убийства, но Лин Сяо должен был умереть сам. Тем не менее, он не знал, чем он до такой степени прогневал Стюарда Сюя, чтобы, не дождавшись его смерти, он сам пришел к нему поглумиться над его состоянием.
Убить его, обманув Императора! Сказав, что он умер от истощения в ходе болезни!
Нет, он не мог просто сидеть и ждать такого конца!
Лин Сяо медленно приподнялся. Он размышлял над побегом из этой ситуации, когда в его комнату внезапно вошла группа людей.
Сопровождающий процессию евнух громко произнёс: «Его Величество прибыл».
Лицо Лин Сяо просветлело, его взгляд пал на Императора, как обычно одетого в черную одежду, шедшего впереди, позади следовало сопровождение из группы евнухов и служанок.
По неведомой причине, увидев его, Лин Сяо сразу стало намного спокойнее.
«Ваше… Ваше Величество…»
Увидев Императора, ноги Стюарда Сюя стали ватными, он опустился на колени перед Императором, отдавая дань уважения.
Он не знал, сколько Император уже успел услышать. Тело Стюарда Сюя дрожало без остановки, он не мог вымолвить ни слова в своё оправдание.
Император молча посмотрел на него и внезапно спросил: «Стюард Сюй, сколько лет ты уже служишь Нам?»
Стюард Сюй опустил голову: «Вашему старому слуге поручили заботу о Вашем Величестве, когда вам исполнилось пять лет».
«С пяти лет»,— вслух сказал Император. —«Тогда ты должен очень хорошо знать Наш характер».
Стюард Сюй безучастно смотрел перед собой, Император тем временем продолжал: «Мы больше всего ненавидим, когда нас обманывают».
Стюард Сюй был в ужасе, его сердце леденело от осознания, что все сказанное им было услышано Императором, теперь он не мог себе ничем помочь. Столько лет он дрожал от страха, не смея обманывать. Но в первый и единственный раз, когда он соврал, Император разглядел его насквозь.
Подумав об этом, он всё равно попытался оправдаться: «Ваш слуга не обманывал Ваше Величество, он полностью предан Вашему Величеству!»
Император не спешил даровать ему прощение, и Стюард Сюй стиснул зубы. Его взгляд метнулся Лин Сяо на кровати. В попытке свалить на него вину, он гневно прошипел: «Это был он! Ваше Величество, это был он! Лин Сяо ложью ввёл Вас в заблуждение, и намеренно заставил этого старого слугу сказать эти слова. Ваше Величество, обвинение легло на этого старого слугу ошибочно!».
Стюард Сюй указал на Лин Сяо, у которого в тот момент началось ужасное головокружение, он уже не мог даже ясно видеть силуэты, лежа на кровати.
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      Потребовалось отдохнуть пять дней, прежде чем болезнь Лин Сяо окончательно исчезла. На эти пять дней Лин Сяо полностью передал заботу об Императоре Сяо Лизи.
Он давал ему наставления по части того, чему симпатизировал Император: по крайней мере как он понял и запомнил, всё опиралось на его память.
Однако, поскольку он не получал никаких жалоб, Император, должно быть, был доволен службой Сяо Лизи.
Лин Сяо теперь управлял всеми евнухами, поэтому количество его обязанностей также возросло. Начиная верхушкой и заканчивая низами, все евнухи в гареме теперь были под его руководством. Он отвечал за всё в высшей степени, выбирать наложницу Императору также входило в его обязанности.
Другими словами, он мог протирать тарелку Мо Ци целую вечность.
Однако Император был человеком сдержанным. Управляющий Сюй, его предшественник, не должен был выбирать, если на то не было воли Императора, поэтому Лин Сяо также не смел выбирать тарелку для Императора без особого указания.
Пять дней спустя Лин Сяо, наконец занял свой пост, как обычно надел одежду, но теперь принадлежавшую исключительно управляющему. У одежды был точно такой же рисунок, что и у предыдущего Стюарда: вышитые золотыми шелковыми нитями облаками на красном фоне.
Лин Сяо как в мелодрамах взял венчик из хвоща, прежде чем пошел выказать свое почтение императору.
Когда Император увидел его, он оценивающе осмотрел его, прежде чем спросить: «Как твое тело?»
Лин Сяо отдал честь и склонил голову: «Спасибо за заботу Вашего Величества, с вашим слугой уже все в порядке».
Император удовлетворенно кивнул и развел руки: «Помоги Нам переодеться».
Лин Сяо принял приказ и улыбнулся, подходя к Императору.
Император оценил его состояние: цвет лица этого маленького евнуха наконец стал розовым, его настрой также казался намного лучше. Новая одежда, которую он теперь носил, невероятно шла ему. Даже при том, что он был в одежде евнуха, от него исходила особенная удивительная аура. Возможно, повседневная одежда будет еще лучше смотреться на нём.


Пока Император думал об этом, он отвлёкся.
Лин Сяо уже закончил помогать Императору одеться и почтительно встал в стороне.
Император слегка взмахнул рукавом, приказывая следовать за ним, и сложил обе руки за спину. Лин Сяо, быстро организовав группу слуг, пошел догонять Императора.
Императорский сад, куда Император отправился практиковаться с мечом, был уже подготовлен. Среди евнухов и служанок, которых подобрал Лин Сяо, многие были знакомы ему по тому дню, когда он был вознагражден, они принесли ему его награды.
Эти люди, по его мнению, все были обычными людьми, молчаливыми и очень трудолюбивыми.
Лин Сяо не был похож на Стюарда Сюя, не желающего иметь доверенного помощника из-за страха потерять свой пост. Он выберет несколько подходящих людей, покажет им, как нужно служить Императору, и позаботится о том, чтобы они занимались этим должным образом.
Позволит им помочь, сделать часть его работы.
Если среди этих людей действительно были те, кто хотел заслужить благосклонность Императора, ради признания и власти, то Лин Сяо хотел вычислить их всех с самого начала. А ещё он хотел проверить, действительно ли стать доверенным помощником Императора было так просто, но это была не главная его цель.
В этот раз Лин Сяо повелел приготовить ледяную воду ещё до того как Император начал свою практику. Таким образом, когда Император закончил, он смог использовать ледяную воду, чтобы вымыть лицо и вытереть пот с шеи.
Как только Император закончил приводить себя в порядок, он размеренно выдохнул и многозначительно посмотрел на Лин Сяо. Тот слегка улыбнулся, вежливо склонив голову.
Император рассмеялся и вернулся в свою спальню, чтобы переодеться в одежду дракона.
Во время перед утренним судом их уже ожидал евнух. Этот евнух был назначен самим Императором и отвечал за проведение первого судебного собрания. Таким образом, Лин Сяо не должен был беспокоиться об этом.
В результате, когда Император пошел на судебное собрание, Лин Сяо оставалось только приготовить утреннюю трапезу и дождаться возвращения Императора.
Утренняя трапеза Императора всегда содержала сложный тяжёлый отвар и нежную выпечку.
Однако на этот раз, Лин Сяо приготовил ему простой чай и простую еду— отварное яйцо и отвар из нежирного мяса с кусочками яичного омлета.
Когда Император вернулся и увидел, что стол, который когда-то ломился от обилия выбора, превратился в стол с двумя тарелками еды, он остановился и посмотрел на Лин Сяо.
Лин Сяо опустил голову и взяв на себя инициативу, объяснил: «Ваше Величество, время от времени пробовать пищу, которую едят простые люди, на самом деле очень приятно. Кроме того, она была сделана лично вашим слугой. Она должна соответствовать предпочтениям Вашего Величества».
Губы Императора вытянулись во что-то вроде насмешки: «Если Мы останемся недовольны, то твое положение требует, чтобы кто-то сменил тебя на посту».
Лин Сяо был поражен, но сразу успокоился: «Ваш слуга понимает».
Император поднял бровь. Цвет лица маленького евнуха не изменился, он был полон уверенности. Увидев это, Император перевёл взгляд на свой простой завтрак.
В конце концов, он поднял палочки, взял кусочек омлета и попробовал его.
Вкус неожиданно оказался довольно хорошим. Яичный омлет был немного острым и действительно очень ему понравился. Рисовый отвар был сравнительно легким, не жирным, как отвар из ласточкиного гнезда, и был свежим и вкусным.
Император посмотрел на Лин Сяо, только потом осознав, что маленький евнух украдкой поглядывал на его реакцию. Видимо, у него все же были сомнения.
Он отложил свои палочки для еды, не в силах больше смотреть на его терзания, и сказал: «Рацион простолюдинов неоправданно забыт. С этого момента ты будешь заботиться о Нашей еде».
Глаза Лин Сяо посветлели, и он улыбнулся, поклонившись: «Ваш слуга сделает так, как Вы скажите».
Император слегка рассмеялся, и подумал о том, что маленький евнух только выздоровел, и придумал повод отпустить его: «Сегодня у Нас есть официальное дело, нужно обсудить его с канцлером. Тебе не нужно постоянно следовать за Нами, поэтому можешь вернуться к себе и отдохнуть».
Лин Сяо был удивлен, но не отказал. С уважением проводив Императора, он позаботился о том, чтобы Сяо Лизи позаботился о Его Высочестве.
Однако Лин Сяо был человеком, привычный к постоянной занятости. Сейчас, когда он бездельничал, его разум стал оживленнее искать ему занятие.
И так как ему была глубоко ненавистна Мо Ци, он начал размышлять о способах её свержения.
Такое долгое бездействие было совсем не в характере Мо Ци.
Следуя своим принципам, она бы совершенно точно не молчала. Он был полностью уверен, что ею кто-то руководил.
Но теми, кто мог руководить Мо Ци, были единицы, Лин Сяо сразу отметил Лан Вэя и премьер-министра.
Премьер-министр все еще находился в середине своего «отпуска», поэтому он, вероятно, не будет действовать сгоряча, не задумываясь о последствиях.
Остался только один человек— Лан Вэй.
Он даже не мог подумать, что после того, как Император сделал предупреждение Лан Вэю, тот отважится опять связаться с Мо Ци. По-видимому, её ореол Мэри Сью по-прежнему работал, заставляя Лан Вэя рисковать всем.
Но кто доставлял письма?
Первые евнухи, подкупленные Лан Вэем, уже были повержены.
В таком случае, кто из евнухов был подкуплен и занимался отправкой их писем друг другу?
Лин Сяо обдумывал это. Он знал всех информаторов Лан Вэя в прошлой жизни; однако тогда Мо Ци покинула Дворец Чу Сю и вступила в контакт с евнухами из других дворцов. В этой жизни Мо Ци все еще находилась во Дворце Чу Сю, поэтому Лин Сяо не знал, подкупил ли Лан Вэй евнуха из другого дворца, как в прошлой жизни или это были евнухи Дворца Чу Сю.
Он растеряно потер подбородок. Внезапно у него возникла идея.
Взмахнув венчиком в руке, он злобно улыбнулся и вышел.
Евнухи, которых подкупили, может, и были другими, но место, где обменялись письмами, не изменилось.
К счастью, в прошлой жизни Лин Сяо отвечал за отправку многих писем. Так что он хорошо знал, куда ему направиться.
Лин Сяо поднял венчик и направился к воротам Восточного дворца. Следовало найти вход, которым пользовался евнух, отвечающий за хранилище.
Сначала, чтобы всё осталось секретом, письмо следовало унести из Дворца, Лин Сяо занимался этим лично. Именно отсюда, от Восточных дворцовых ворот он отправлял их Лан Вэю.
Используя отправку свежих овощей, он доставлял письмо своему партнеру, и этот человек был одним из людей Лан Вэя.
Если у Лан Вэя было письмо для Мо Ци, оно также доставлялось им, и он находил подкупленного младшего евнуха из хранилища, чтобы уже он передал письмо.
Пока Лин Сяо не бьет траву, чтобы напугать змею (1), он узнает, кто был подкуплен.
Всё было как и в прошлой жизни.
Первым, кого он нашёл, был евнух среднего возраста по имени Ци Линь. Он был жадным человеком, работающим в хранилище.
Единственным, кто встречался с ним, был Сяо Чжуоцзы из императорской кухни.
Вздох…
Так как всё было точно так же, как и в прошлом, его дело становилось намного проще. Лин Сяо погладил венчик в руке и повернулся, чтобы вернуться на свою базу.
Затем, он позвал всех людей, которых смог вспомнить.
Сяо Чжуоцзы и Сяо Гуйцзы из императорской кухни.
Ци Лин из хранилища.
Сяо Дези и Сяо Дэнцзи из Дворца Чу Сю.
В его воспоминаниях были и другие евнухи, которые были завербованы и работали во дворце другой наложницы, но Лин Сяо не думал, что Лан Вэй успел это сделать, поэтому он не вызывал их.
Те, кого он позвал, были самыми последними из тех, кто передавал письма, и поэтому они не смогут уйти от ответственности.
Лин Сяо важно сел на стул, глядя на группу людей, стоящих на коленях перед ним.
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      «Вы, конечно, осмелели! До такой степени, что помогали Дворцовой девушке Мо Ци посылать письма молодому мастеру за пределы Дворца!»
«Стюард помилуйте, Стюард!»
«Помиловать? Хотя Дворцовая Женщина Мо не получила титул наложницы, её табличка была перевернута Императором. Она является женщиной Императора. А вопросы о Императорских наложницах может быть разрешён только Императором. Император примет решение по этому вопросу».
«Стюард, Стюард Лин, разве вы таким образом не обрекаете нас, слуг, на смерть?»
«Если об этом узнает Император, сможем ли мы сохранить наши жизни?»
Лин Сяо выслушал их и усмехнулся: «Если об этом станет известно Императору, все вы умрете. Вы совершили ошибку и поплатитесь за этот грех. Если я не отчитаюсь перед Императором и он узнает, что я скрыл это, своей жизнью рискую я - Стюард. Почему вы не упоминаете об этом? Почему я должен рисковать своей жизнью, чтобы скрыть это дело от Его Величества?»
Смысл этих слов сильно ударил по евнухам, ведь кто без блага для себя что-нибудь сделает?
Евнухи молча переглянулись, прежде чем один из них подошел замолвить за себя слово: «Стюард, Стюард Лин, если вы не отчитаетесь перед Его Величеством, тогда серебро, которое получил этот слуга, будет принадлежать вам. Пожалуйста, пощадите мою жизнь!»
Лин Сяо презрительно ответил: «Император наградил меня тысячами, десятками тысяч серебряных монет. Твоих денег я даже не замечу».
Люди, стоящие на коленях на полу, имели вид, будто бы смерть в этот момент была у них над головой.


Видя, что люди перед ним уже достаточно запуганы, Лин Сяо переключился решил дать им надежду: «Но есть кое-что, что способно толкнуть меня на риск».
Услышав, что есть способ спастись, глаза пяти человек, пристально смотрящих на Лин Сяо, внезапно загорелись надеждой.
Лин Сяо поиграл ладонями рук и сказал: «Это зависит от того, смогу ли я рассчитывать вашу искренность».
«Ваши слуги готовы на все», - они встали на колени.
Лин Сяо ждал именно это предложение.
Серебро? Он не хотел этого, он хотел их послушания. Он хотел, чтобы эти люди ясно понимали, что если они не отдадут ему свою верность, он не пощадит их жизни.
Заверения этих людей оставили его очень довольным, он выдержал паузу какое-то время, прежде чем ответить: «Если вы хотите жить, во-первых, вы больше никогда не должны передавать письма. Во-вторых, вам нужно искупить свои преступления, поэтому, если вы обнаружите, что кто-то передает письма, вы должны немедленно сообщить об этом мне».
Лин Сяо обдумал это. Поскольку во дворце было бесчисленное множество евнухов, он мог использовать свои воспоминания о прошлой жизни, чтобы дать себе преимущество только при расчете первой партии, но было бы трудно на их основе разыграть вторую. Так что для него было выгоднее использовать этих людей, чтобы узнать о верных Лан Вэю людях.
«Ваши слуги будут следовать вашим приказам!» - сказали пятеро и поклонились стоя на коленях перед Лин Сяо.
Он с удовлетворением во взгляде прищурился: «Очень хорошо, тогда вы, ребята, можете идти. Помните, если вы заметите что-то, вы должны немедленно уведомить об этом меня. Если я узнаю, что кто-то, что-то скрывает...»
"Ваши слуги все поняли!" – пятеро синхронно поклонились.
Он кивнул и позволил группе евнухов уйти.
Когда они ушли, Лин Сяо задумался.
Как ему сообщить об этом Императору?
Восприятие Императора было поразительным, поэтому он определенно не смог бы скрыть это происшествие от него.
Откровенно говоря, это было невозможно.
Лин Сяо закрыл глаза и продолжил думать. Встав, он стряхнул пыль с подола своей робы и направился в Императорский кабинет.
Он прибыл как раз в тот момент, когда канцлер уезжал. Внутри кабинета Император отдыхал с закрытыми глазами.
Позади него Сяо Лизи разминал его плечи.
Лин Сяо подошел к Императору с должной вежливостью. Он открыл глаза и Лин Сяо подал знак Сяо Лизи, чтобы тот отошел в то время как он сам продолжил разминать его широкие плечи.
«Разве я уже не говорил, что тебе не нужно всё время сопровождать и обслуживать Нас?»
Император сказал это, но в то же время сам расслабленно откинулся на спинку стула.
Лин Сяо ответил: «Телу Вашего слуги уже намного лучше, поэтому, этот слуга пришел. Этот слуга беспокоился о Вашем Величестве».
Уголок рта Императора немного приподнялся, его лицо было истощено.
Заметив это, Лин Сяо протянул руку, желая немного помассировать лоб и помочь ему расслабиться, но её внезапно перехватили, как только он коснулся лба Императора.
Лин Сяо испугался, в руке ощущалась небольшая боль. Когда он взглянул на Императора, он обнаружил, что глаза Императора были ледяными и глубокими, он пристально вглядывался в выражение его лица. Его сердце охватила тревога, он побледнел. В своих мыслях Лин Сяо напомнил себе, что должен успокоиться и замер на несколько секунд. Придя в себя, он сглотнул и объяснил: «Ваше Величество, увидев Вас таким уставшим, ваш слуга просто хотел немного помассировать лоб и помочь Вам расслабиться».
Император ничего не сказал, но и не выпустил руку, он просто смотрел на Лин Сяо до такой степени, что сердцебиение Лин Сяо стало подобно грому. После продолжительного молчания, Император многозначительно закрыл глаза и отпустил его руку, откинувшись на спинку стула.
Лин Сяо потёр схваченную руку и тихо выдохнул.
Император ничего не предпринимал, поэтому Лин Сяо сжал зубы и собрал все свое мужество, чтобы снова протянуть руку и коснуться лба Императора. У Лин Сяо было предчувствие, что если на этот раз Император не воспротивиться этому, то Лин Сяо получит ещё большее одобрения.
Наконец он положил обе руки на виски Императора. Лин Сяо остановился на несколько секунд, не решаясь пошевелиться. Но Император не показывал каких-либо негативных реакций, и Лин Сяо, вздохнув, медленно начал массаж.
Император почувствовал его осторожность, слегка открыл глаза, затем опять закрыл их.
«Похоже, ты действительно очень Нас боишься».
Император повернул голову, принимая более удобное положение: «Мы уже говорили, что до тех пор, пока ты не совершишь ошибку, Мы не отнимем у тебя жизнь».
Слушая это, Лин Сяо почувствовал себя несколько угрюмым, думая про себя, что этот Император был человеком, которому действительно нравилось прямолинейное поведение. Он не мог не открыть рот, чтобы пожаловаться: «Чего боится ваш слуга, так это того, что он не узнает, какую ошибку совершил, прежде чем потеряет свою жизнь».
Император усмехнулся: «Значит, ты все еще думаешь об этих глупостях?»
Лин Сяо закатил глаза: «Да. Как я только что сказал, ваш слуга не знает, в чём состоит его ошибка».
Он сказал это осторожно, украдкой посмотрев на выражение лица Императора. Тот сделал короткую паузу, прежде чем сказать: «Мы... просто не привыкли к тому, что кто-то другой касается нашей головы. Тебе не нужно беспокоиться об этом».
Лин Сяо не думал, что получит объяснение от Императора, поэтому он сначала слегка удивился, но потом почувствовал себя невероятно довольным. Казалось, что Император начал проявлять признаки того, чтобы стать более откровенным с ним.
Это был хороший знак.
Это означало, что он сможет получить еще больше милости и доверия Императора.
Благодаря этим мыслям энтузиазм Лин Сяо возрос и он использовал чуть больше силы для массажа.
Однако он не забыл, зачем ещё он пришел сюда.
Тем не менее, он не мог утаить это: «Ваше Величество, кое-что случилось, и ваш слуга хотел бы рассказать об этом».
Император открыл глаза: «О чём же?»
Лин Сяо продолжил: «Дворцовая женщина Мо и Лан Вэй все еще находятся в переписке друг с другом».
Император отвлекся, словно пытался понять, кем была эта Дворцовая женщина Мо. Через некоторое время он, казалось, вспомнил ее, но только холодно фыркнул и выпрямился.
Лин Сяо быстро встал на колени рядом с Императором.
«Пожалуйста, успокойтесь, Ваше Величество. Евнухи, которые помогали им передавать письма, уже были обнаружены этим слугой».
Император холодно сказал: «Казнить их всех».
Лин Сяо немедленно поклонился Императору, опустив брови и стиснув зубы, сказал: «Ваше Величество, у вашего слуги есть самонадеянная просьба. Я прошу, чтобы Ваше Величество позволил этому слуге разобраться с ними. Ваш слуга хотел бы сохранить им жизни».
Император выслушал и холодно посмотрел на Лин Сяо, он долго молчал.
Лин Сяо также молчал, холодный пот выступил по всему его телу. Все эти люди были слугами во Дворце, что-то подобное за спиной Императора уже означало, что они предали его. Было только одно наказание для предавших Императора - смерть. Тем не менее, Лин Сяо только что предложил пощадить их. Такая грубая просьба, не говоря уже о том, что он действовал без согласия Императора… Даже заикаться о таком перед Императором было очень смелым решением.
Однако и промолчать он не мог!
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      У маленького евнуха на лице не было такого выражения, будто он боялся умереть, и, казалось, что он не до конца понимал, насколько грубой была его просьба. На самом деле он всё знал и понимал, но всё равно поднял этот вопрос. Это сделало Императора несколько любопытным.
Лин Сяо украдкой обращал внимание на выражение лица Императора, и увидел, что Императору стал интересен мотив этой просьбы, и понял, что есть некоторый шанс, что его просьбу выполнят. Поэтому он решил проявить инициативу, объяснился: «Ваше Величество, в этом Дворце тысячи евнухов. После убийства этих пятерых ситуация не изменится, будут слуги, которые не смогут отличить хорошее от плохого. Ваш слуга обеспокоен тем, что подобные ситуации стали часто возникать во дворце…»
Взгляд Императора стал задумчивым, и когда Лин Сяо сделал паузу, Император поднял бровь, говоря: «Продолжай».
В настоящее время у Лин Сяо не было лучшего объяснения, он мог лишь немного предостеречь ветра, сказав: «Ваш слуга обеспокоен тем, что молодой мастер Лан Вэй после потери этих слуг, подкупит других людей в будущем».


Император прищурился, его лицо стало холодным, он подумал, что у этого маленького евнуха невероятный запас смелости, раз он решился сказать это!
Даже на расстоянии между ними Лин Сяо почувствовал холодную ауру, испускаемую Императором. Холод между ними вызывал дрожь, и он, сжав зубы, сказал: «Ваше Величество, хотя молодой мастер Лан Вэй по общему признанию чересчур дерзкий, но проблема не только в нем, но и в слугах этого Дворца».
После того, как Лин Сяо закончил говорить, он внимательно всмотрелся в выражение лица Императора. Оно было глубоким и таинственным, его взгляд выражал отчетливый холод и Лин Сяо совершенно не мог угадать его мысли. В результате он мог только взять себя в руки и продолжить: «Слуг во Дворце очень легко подкупить. Многие из них, увидев шанс подзаработать, легко согласятся на это. Бесчисленные евнухи в этом Дворце были кем-то подкуплены. Эти пять были пойманы этим слугой, но все остальные скрываются в каждом тёмном уголке Дворца».
На лице Императора не дрогнула ни одна мышца, он внимательно слушал. Разум Лин Сяо был в беспорядке, он не знал, что ему делать, у него, собственно, и не было выбора кроме как продолжать: «Правда, что эти евнухи должны умереть за попытку искать наживы за спиной своего хозяина… Однако, если Ваше Величество простит их однажды, один раз, они будут полезны в будущем… Они могут стать информаторами Вашего Величества, а также смогут контролировать других информаторов в гареме. Таким образом, те, кто осмелился искать славы за Вашей спиной, и скрывают это, будут обнаружены один за другим». —Лин Сяо сжал зубы, когда он проговорил все это на одном дыхании, молча ожидая реакции Императора.
Император сжал обе руки, затем задал вопрос, на который Лин Сяо не ответил.
«Где сейчас эти пять евнухов?»
Лин Сяо чуть не потерял сознание, его сердце стало слабым. Он уже по собственной воле отпустил этих пятерых. Император, увидев его реакцию, все понял, но ничего не сказал.
На его лице расцвела усмешка
Он слишком много думал об этом маленьком евнухе. Еще немного и он потеряет рассудок.
Лин Сяо нахмурился, в глубине души, он знал, что на этот раз будет трудно получить прощение Императора, но он не мог не попытаться сделать последний спасительный бросок: «Этот слуга очень высоко оценивает долг перед Вашим Величеством. Этот слуга имеет должность Стюарда-Евнуха, и он хотел бы разделить все заботы и трудности Вашего Величества».
Император посмотрел на Лин Сяо вводящим в оцепенение холодным взглядом.
«О, так ты говоришь, что все, что ты делаешь, ты делаешь ради Нас».
Пораженный Лин Сяо понял, что сказанное им только что было тем, что Император ненавидел слышать больше всего. Он не мог не склонить голову в знак смирения и извинения, но не осмелился снова открыть рот, так как боялся снова сказать что-то не то.
Император поджал губы: «Ты невероятно быстро выучился быть хорошим Стюардом. За такое короткое время ты уже зашел за спину своего хозяина, чтобы получить власть. Наше сердце очень успокоено».Сказав это, Император поднял взгляд и пристально посмотрел на Лин Сяо, в его взгляде не было и следа тепла: «Сейчас Мы возлагаем на тебя ответственность за тщательное расследование этого вопроса всеми твоими силами. Найди во Дворце всех слуг, которые осмелились совершить это преступление. Эти пять человек так же будут под твоим контролем».
Лин Сяо был ошеломлен решением Императора.
Он явно чувствовал гнев, но все же был готов согласиться на его просьбу? В этом очевидно не было смысла.
Но в следующую секунду слова Императора объяснили его мотив.
Поднявшись, Император подошел к Лин Сяо, презрительно глядя на него сверху вниз.
«Поскольку тебе необходимо со всей тщательно расследовать это дело, то тебе не нужно служить Нам».
Лин Сяо тупо уставился в пол и низко опустил голову. Этот Император действительно был зол, всё это был нетрадиционный способ осадить его и подать холодное плечо.
Евнух-Стюард, которого отстранили от службы Императору?
Вероятно, он был первым, кто настолько разочаровал Императора. Лин Сяо мог только заставить себя улыбнуться и принять приказ. Он уважительно отступил.
Император согласился на его просьбу на этот раз, но только на первый взгляд казалось, что Император подарил ему пряник; на самом деле это был безжалостный удар кнута.
Лин Сяо вздохнул и вытер пот со лба. Император был Императором, в конце концов. Как он мог позволить кому-то «действовать первым, а потом докладывать?» Лин Сяо решительно ударил себя по голове. Он действительно поставил себя слишком высоко.
То благоприятное впечатление, которое он накапливал понемногу перед Императором, было стерто его проступком.
Тем не менее, это было не так уж плохо. Его честность перед Императором дала ему очки. Хотя Император холодно надавил ему на плечо, он не убрал его с поста. Если бы он осмелился скрыть это, он, скорее всего, оказался там же, где и Стюард Сюй.
Кроме того, Император хотел, чтобы он занялся этим вопросом, это доказывало, что у них одна точка зрения на эту ситуацию. Это означало, что Император также хотел найти информаторов в Императорском Дворце.
Впечатление Императора о нем сейчас стало намного хуже, он также не хотел, чтобы Лин Сяо появлялся перед ним, и пока этот вопрос окончательно не решится, вернуться к прежним отношениям было невозможно.
Лин Сяо планировал, что он будет делать, не удосужившись объясниться перед этим с Императором.
Сейчас Император больше симпатизировал Сяо Лизи, и он воспользуется этой возможностью, чтобы проверить его на прочность. Он хотел взглянуть и посмотреть, достаточно ли подходит Сяо Лизи, чтобы стать его доверенным помощником.
Люди, отвечающие за передачу писем Лан Вэю и Мо Ци, были пойманы, и связь между ними была снова нарушена.
Из-за этого перерыва между письмами, Лин Сяо был уверен, Мо Ци снова придет к нему. В конце концов, и Лан Вэй будет искать его.
Лин Сяо поднял лист бумаги, который был доставлен ему, и усмехнулся. Подойдя к подсвечнику, он его сжег и молча вернулся на свое место.
Озадаченный Ци Лин почтительно опустил голову и подошел к Лин Сяо, чтобы спросить: «Стюарт, Вы не собираетесь его прочитать?»
Лин Сяо посмотрел на Ци Лина, его лицо было полно презрения. Он проигнорировал его. Он не хотел отвечать.
Ци Лин не смог сдержать рот на замке: «Тогда Стюард, этот слуга пойдёт и откажет ему».
Сказав это, он поклонился, готовый уйти.
«Подожди»,— крикнул Лин Сяо, удивив Ци Лина, который сразу же почтительно обернулся.
Лин Сяо обошёл его дважды и внезапно протянул руку, чтобы прощупать его талию. Ци Лин боялся щекотки и дважды попытался вырваться; однако он не мог убежать от рук Лин Сяо.
Лин Сяо в этот момент, прощупав его одежды, обнаружил два твердых комка. Он поднял глаза, чтобы взглянуть на Ци Лина, и взгляд того ушёл в сторону от взгляда Лин Сяо, выдавая его нечистую совесть. Лин Сяо холодно улыбнулся и вытащил эти два комочка.
Ими оказались два тяжелых слитка серебра.
Лин Сяо взвесил их в руках и усмехнулся. Руки и ноги Ци Лина ослабли и он быстро опустился на колени перед Лин Сяо.
Лин Сяо вперил в его лицо свой взгляд: «Лан Вэй использовал столько серебра, чтобы подкупить тебя доставкой письма? Похоже ты думаешь, что твоя жизнь стоит этих кусочков?»,— презрительно сказал Лин Сяо.
Ци Лин сильно испугался и принялся вымаливать прощение прямо из своего положения на коленях: «Стюард, ваш слуга был неправ! Ваш слуга больше не посмеет! Стюард, пожалуйста, простите этого слугу еще раз, еще раз! Этот слуга увидел, что это письмо было отправлено вам и поэтому не отказался от него. Тем не менее, этот слуга абсолютно не отправил никаких писем Дворцовой женщине Мо! Стюард!»
Лин Сяо ударил его ногой: «Ты все еще рассматривал вариант передать письмо Дворцовой женщине Мо?»
«Этот слуга не посмел бы!»— ответил Ци Линь.
Лин Сяо холодно посмотрел на него: «Ты не посмеешь? Но я же вижу, что ты— собака, которая не может удержаться от того, чтобы не съесть дерьмо (1)!»
«Слуги»,— выкрикнул Лин Сяо и взмахнул рукавом.
Снаружи вошли два младших евнуха. Лин Сяо повернул два слитка в их сторону и посмотрел на Ци Лина: «Вы двое, хлопайте его по губам. Если вы выполните приказ, эти два слитка серебрастанут ваши».
Маленькие евнухи украдкой взглянули на серебро в его руке, их лица вспыхнули от восторга, и они приняли приказ: «Да».
Некоторое время в комнате раздавались только звуки хлопков и крики Ци Лина.
Лин Сяо некоторое время слушал, но потом ему стало неприятно сносить шум, и он приказал этим двоим вытащить Ци Лина в какое-нибудь уединенное место, чтобы продолжить избивать его. Отдавая приказ, он передал им серебро.
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      Сяо Лизи вошел с надлежащей церемонией.
Лин Сяо посмотрел на Сяо Лизи и спросил: «Почему ты вернулся сюда вместо того, чтобы служить Императору?»
Сяо Лизи уважительно ответил: «Император сказал, что ему не нужно сопровождение, поэтому этот слуга вернулся».
Сказав это, Сяо Лизи украдкой взглянул на Лин Сяо, а затем сразу отвернулся. Он помедлил, прежде чем сказать: «Стюард, после того, как Император прогнал вас, он оставался в Имперском кабинете весь день и вернулся отдыхать очень поздно вечером».
Лин Сяо был удивлен, он пристально посмотрел на Сяо Лизи: «Почему ты говоришь мне это?»
Сяо Лизи опустил голову и слегка улыбнулся: «Этот слугапринадлежит Императору, но также служит и Стюарду».
Это было чрезвычайно наводящее предложение, что заставило Лин Сяо поднять бровь. В его присутствии Сяо Лизи все время склонял голову и отдавал поклоны, демонстрируя чрезвычайно почтительное поведение.
Интуитивно Лин Сяо понял: Сяо Лизи мог быть преданным слугой, именно потому что сам хотел этого. Стараясь не выдать свой интерес, он спросил: «Император очень доверяет тебе. Я, Стюард, в настоящее время не могу заручиться благосклонностью Императора. Разве сейчас не идеальное время, чтобы получить покровительство Императора? Если ты хорошо покажешь себя, ты даже можешь оказывать давление на меня— Стюарда. Почему ты пытаешься получить моё доверие?»
Сяо Лизи снова поклонился, и смиренно сказал: «Стюард, не стоит так недооценивать себя. Вы навсегда останетесь Стюардом в этом Дворце и никто не сможет побеспокоить ваше сердце. Сяо Лизи… Точно в этом уверен».
«Интересно», —Лин Сяо рассмеялся, развел руки и положил их на подлокотники своего стула.
Сяо Лизи склонил голову в знак почтения. Лин Сяо посмотрел на свою ногу и вытянув ее, сказал: «Раз это так, то подойди и сделай мне массаж ног».


«Да», —Лицо Сяо Лизи не изменилось, он почтительно опустился на колени перед Лин Сяо и протянул руки, чтобы сделать массаж, в руках его было именно столько силы, сколько и требовалось.
Лин Сяо пристально и оценивающе смотрел на него. То, как он низко склонил голову, серьезное выражение его лица - ничего в нём не выдавало плохих намерений. По крайней мере, Лин Сяо этого не видел.
Он молча закрыл глаза— этот Сяо Лизи был непростым человеком.
Однако… Кто вообще в этом Дворце был простым?
У Лин Сяо появилось несколько мыслей в голове, и он убрал ногу: «Хорошо, можешь идти. Я, Стюард, собираюсь отдохнуть».
Сяо Лизи почтительно поклонился и отступил маленькими быстрыми шагами.
*****
Лин Сяо посмотрел на небо в окне. Уже была ночь, однако он еще ничего не ел. Как ни странно, аппетита у него совсем не было. Подумав об этом немного, он приказал всё время сопровождающим его горничным и евнухам уйти,он хотел принять ванну и пораньше лечь отдыхать.
Однако, как только он встал, со стороны показалась полоса металла, у шеи появилось ощущение леденящего холода.
Вздрогнув, Лин Сяо посмотрел на меч и нахмурился, оглядываясь вокруг. Тем не менее, он мог разглядеть только голубой рукав одеяния и руку, в которой был зажат меч. До этого был только один человек, которому нравились синие одежды, и который ненавидел его всей душой. Лин Сяо поджал губы и вскрикнул: «Молодой мастер Лан Вэй».
«Как ты узнал, что это я?»— прошипел мужчина в тени позади него. Он носил голубую одежду и внешний слой муслина, который был накинут на плечи. Передние пряди его длинных волос лежали на плечах, слегка прикрывая брови, его глаза напоминали факелы, он внимательно наблюдал за Лин Сяо. Это был сын премьер-министра— молодой мастер Лан Вэй.
Лин Сяо отвернулся, вспомнив, что молодой мастер Лан Вэй был откровенно наивным и крайне импульсивным. Поскольку он не явился к нему сразу, или не послал кого-нибудь для ответа, гордый и высокомерный Лан Вэй не мог просто так забыть это, и искал возможности приблизиться, чтобы допросить его. В этом не было ничего неожиданного.
Немного поразмышляв об этом, Лин Сяо успокоился и ловко отодвинул меч от своей шеи. С улыбкой он сказал: «Я догадывался, что Вы придете, чтобы найти меня, если я не приду к Вам после моего назначения. Похоже, я угадал».
Лан Вэй нахмурился, его лицо выглядело рассерженным, когда он убрал меч, отодвинутый Лин Сяо: «Почему ты не пришел, чтобы увидеть молодого мастера?»
Внутренне Лин Сяо закатил глаза.
Хотя Лан Вэй не занимал официальную должность, он все же был сыном премьер-министра. Если бы вопрос с Мо Ци был решен без каких-либо неприятностей, этот человек в конечном итоге пошел бы по пути чиновника. Такого рода существование тесно связано с Лин Сяо, управляющим Дворца. Он должен быть очень глупым, чтобы видится с ним когда он уже не в милости Императора.
В то же время Лан Вэй не мог этого сам понять. Он уже вызвал недовольство Императора из-за вопроса с Мо Ци. Лин Сяо просто не понимал, что думать о нем. Лан Вэй зашел так далеко, что ворвался во Дворец, чтобы увидеться с ним. Лин Сяо безжалостно презирал его глупость, но выражение его лица не изменилось, когда он спокойно проговорил: «Вы сын премьер-министра, а я Евнух-Стюард. В этом Дворце есть правило о неприближении людей из собрания. Встреча нас двоих нарушает это правило. Если бы Император узнал, даже Вам было бы трудно избежать наказания, не говоря уже обо мне».
Брови Лан Вэя немного расслабились, поджав губы, он спросил: «Место, которое выбрал этот молодой господин было очень скрытным, кто бы мог узнать?»
«Во Дворце много информаторов. Я не боюсь многих вещей, но я боюсь шансов (1)».
Лан Вэй замолчал, в конце концов приняв оправдание Лин Сяо, он все же опустил меч. Лин Сяо немедленно отступил на два шага, а Лан Вэй, казалось, насмехался над ним за его трусость, пока наблюдал. Лин Сяо сжал губы. В конце концов он больше всего боялся смерти.
Лан Вэй на мгновение посмотрел на Лин Сяо так, будто тот одним своим взглядом оскорбляет его. Повернув голову в сторону, он несколько насмешливо спросил: «Разве ты не тот, кто занимается уничтожением информаторов во Дворце?»
Лин Сяо собрался. Выглядело так, будто Лан Вэй уже знал, что его пять информаторов были убраны им. Он подумал об этом и у него в голове сформировался план, который позволил ему немного схитрить: «Я сейчас слуга Императора. Если Император хочет, чтобы я этим занялся, значит мне нужно это сделать. Он приказал найти информаторов в этом Дворце, поэтому я буду это расследовать. Это все».
Лан Вэй услышал, что именно он сказал и лицо его потемнело: «Лин Сяо, перестань использовать Императора, чтобы оказать давление на меня— молодого мастера. Не забывай зачем ты вошел во дворец!»
Когда Лин Сяо услышал это, он не мог не заметить иронии в этих речах. Его лицо было холодным, он усмехнулся, спрашивая: «Почему бы Вам не рассказать мне, почему я вошел во дворец?»
Лан Вэй усмехнулась в ответ: «Поскольку ты был слугой Мо Ци, она позволила тебе войти во дворец Императора вместе с ней. Она основательно подошла к этому вопросу и даже послала сообщение тебе. Ее расположение к тебе всегда было непоколебимым, как гора. Теперь, когда ты стал управляющим евнухом, ты должен помнить её жертвы и помогать изо всех сил».
Мо Ци тщательно промыла мозги Лан Вэю. Все, что он делал до этого, стало чем-то, что Мо Ци дала ему?
Может ли этот Лан Вэй мыслить ещё глупее?! Может ли Мо Ци быть ещё более бесстыдной?!
Лин Сяо был возмущен до глубины души, но сдерживал свои собственные чувства внутри, терпел, ничего не говоря в ответ. С такими «промытыми мозгами» неизбежно наступит день, когда Мо Ци полностью сможет эксплуатировать Лан Вэя. Эти два человека были его врагами и ему нужно было только понаблюдать, как они медленно приближаются к своему концу. Ему действительно ничего не нужно делать.
Если он образумит Лан Вэя, это будет то же самое, что спасти его, но Лин Сяо не был таким добрым.
В результате Лин Сяо выбрал тишину.
Тем не менее, Лан Вэй не отпускал его: «Ты слушал, что сказал этот молодой мастер?»
Лин Сяо закатил глаза. В первый раз увидев ее, он сразу был эксплуатирован. Он даже толкнул свою любимую женщину в объятия к Императору. Это было просто…
Лин Сяо больше не мог думать об этом. Когда он думал о том, что был таким же в своей прошлой жизни… Он лишался дара речи.
Через некоторое время, он ответил: «Я не могу Вам ничем помочь».
Лан Вэй снова поднял свой меч. Лин Сяо посмотрел на острие, которое было почти у его кожи, и сказал: «Император приказал мне некоторое время не приближаться к нему, так как я могу помочь вам?»
«Что…?»— Лан Вэй нахмурился, затем выражение его лица стало радостным: «Значит, ты потерял благосклонность?». - Он опустил меч.
Лин Сяо поднял бровь, затем глубоко улыбнулся: «Можно сказать и так».
«Я слышал, что ты отвечал за тщательное расследование информаторов во Дворце? Это причина, по которой ты не можешь приблизиться к нему?»— Лан Вэй не слушал безобидные слова Лин Сяо, и сам обо всем догадался.
Лин Сяо был удивлен и отреагировал на несколько секунд позже, позволив этим Лан Вэю выкопать еще несколько подсказок. Лан Вэй забрал свой меч и некоторое время размышлял об этом, прежде чем сказал сквозь зубы: «Завтра этот молодой мастер передаст тебе список имен. После того, как этот вопрос будет решен, ты окажешь достойную услугу Императору и он будет доверять тебе еще больше. В то же время ты поможешь Мо Ци сделать все правильно и получить лучший результат. Хорошенько запомни это! Если забудешь, то меч этого молодого мастера больше не будет таким снисходительным!»— Лан Вэй холодно фыркнул, как только закончил говорить, и вылез через окно.
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      Один порыв ветра поверг все в хаос. В комнате остался один Лин Сяо, как будто бы здесь никого вовсе и не было.
Лин Сяо опустился на пол и слегка потер шею, все еще испытывая отголоски страха. Ощущение меча у его шеи было крайне неприятным.
Но он был поражен своей удачей. Лан Вэй отправит ему список информаторов ради Мо Ци. Он только что узнал о деле с информаторами во дворце, но завербованных лично Лан Вэем людей было не так уж и много. Немного подумав, он пришёл к выводу, что весь этот список принадлежит премьер-министру.
Это были плоды многолетних трудов премьер-министра!
И Лан Вэй уничтожит их ради амбиций Мо Ци?
Неужели премьер-министр согласится на это?
Нет, премьер-министр был матёрой лисой. Он не мог просто так отдать список…
Лин Сяо закрыл глаза. Он имел слабое представление об этом.
На второй день действительно пришла горничная, она принесла завтрак, а также передала Лин Сяо список, который прежде сжимала в руке.


Лин Сяо молча принял список, и когда никого не было рядом, он просмотрел его.
В списке было двенадцать имен, среди них были старейшина Лин из Дворца Чу Сю, два других Старейшины, три служанки и семь евнухов. Среди евнухов двое являлись передатчиками писем.
Лин Сяо отложил список, погрузившись в размышления.
***
Лин Сяо решил придержать список на несколько дней, ничего не предпринимая. Пятерым, уличённым ранее, он велел оставаться на своих местах и обращать пристальное внимание на служанок и евнухов, которые могли перемещаться между дворцами.
Поскольку все они были очень алчными, то имели опыт передачи писем, и знали, какие места во Дворце были особенно удобными для этой деятельности. Лин Сяо сказал им следить за людьми, которые по их мнению были подозрительными, и за их деятельностью. Это действительно было полезным решением и позволило Лин Сяо уличить целую толпу предателей. В ходе тайного поиска они даже обнаружили, что высокопоставленный чиновник Министерства по назначениям смог внедрить информаторов во Дворец.
Всего их было семь: четыре служанки и три евнуха. Возможно, их было больше, но Лин Сяо пока смог найти только их.
Все семь находились в подчинении Наложницы Жань.
Она была дочерью чиновника Министерства по назначениям. Войдя во Дворец в качестве наложницы, она в течение двух лет была довольно известна.
Поскольку к его дочери было особое отношение, у чиновника Министерства по назначениям было довольно много власти в собрании. Его влияние можно было сравнить только с влиянием премьер-министра. Семь человек, приближенных к Наложнице Жань, заботились о ней и передавали разные послания.
Однако, Лин Сяо не особо заботили эти детали, ему хотелось скорее уличить всех завербованных людей. Другие вопросы и не должны были волновать его. В будущем они могут стать головной болью для Императора.
Кроме того, Лин Сяо считал, что оборону этого Дворца нужно усиливать. По крайней мере, его новый дом, который был подарен ему не так давно, нуждался в чистке, как и другие области его влияния… Он должен укрепить свою оборону!
В прошлый раз Лан Вэй находился в его комнате, болтая с ним почти полночи. На него падала тень чужого меча несколько раз, и никто об этом даже не подозревал!
А потом Лан Вэй тихо и незаметно покинул Дворец!
Хотя Лин Сяо и раньше знал, что боевые искусства развиты Лан Вэем на достаточном уровне, но все же не подозревал, что у него такая хорошая техника!
Он свободно вошел во Дворец и свободно его покинул!
После этого инцидента Лин Сяо вызвал евнухов, чтобы те следили за ним и его окружением.
Почему он призвал только евнухов? Ну, Лин Сяо не был лидером Имперской охраны. Он не мог вызвать Имперских охранников, не привлекая внимания Императора.
Даже после того, как Лин Сяо позвал евнухов для наблюдения, он не чувствовал себя в безопасности. Поэтому, тщательно обдумав ситуацию, он установил несложный механизм в своей комнате.
В один день с наступлением темноты, в его доме снова появилась фигура, одетая в голубое одеяние.
Но все евнухи и служанки в доме в тот момент были отосланы им.
Лин Сяо на своём месте уставился на Лан Вэя, а затем молча отвернулся. В эту
же секунду знакомый звук вынутого из ножен меча раздался за его спиной, на его шее снова появилось ощущение холодного лезвия.
«Куда же ты уходишь, Лин Сяо?» - зловеще проговорил Лан Вэй.
Лин Сяо широко раскрыл глаза, уставившись на меч, который отражал холодное сияние луны, уголки его рта слегка дернулись. Он осторожно отодвинул меч, говоря: «Молодой мастер Лан Вэй, вам обязательно использовать такой грубый и низкий стиль общения каждый раз, когда вы меня встречаете?»
Лан Вэй хмуро опустил голову и стряхнул руку, которой Лин Сяо удерживал меч, возвращая клинок обратно к шее Лин Сяо, и сказал: «Довольно болтовни. Этот молодой мастер хочет тебя кое о чем спросить. Я отправил тебе письмо, но прошло уже больше трех дней. Почему я не увидел никакого прогресса от твоих действий? Ты хочешь предать меня?»
ВО время этой речи на лице Лан Вэя появился гневный румянец. Кончик меча продолжал упираться в кожу на его шее. Тело Лин Сяо стало жестким, его глаза вспыхнули, он поспешно сказал: «Молодой мастер Лан Вэй, вы меня неправильно поняли. Дело не в том, что я не хочу помогать, просто в том списке, который вы отправили... Есть ошибка».
«Невозможно!» - Лан Вэй нахмурился: «Этот список был взят этим молодым мастером из кабинета отца, с ним не должно быть проблем!»
Слушая его, Лин Сяо поднял бровь и ухватившись за мысль, переспросил: «Из кабинета уважаемого Премьер-министра?»
Лин Сяо прикрыл глаза и, немного подумав, задал свой наводящий вопрос: «Этот список не был дан вам Лордом премьер-министром?»
Лан Вэй поджал губы, когда услышал это и с недовольным видом сказал: «Ты задаешь слишком много вопросов!»
Он явно пытался скрыть это, поэтому Лин Сяо подтвердил правдивость своих слов. Этот список действительно не был передан премьер-министром, но был тайно взят Лан Вэем прямо из его кабинета!
Как он и думал, премьер-министр был мудрее своего сына. Он не мог согласиться на эту авантюру, но Лан Вэй, наоборот, несмотря ни на что хотел передать этот список, чтобы помочь Мо Ци. В обстоятельствах, когда у Лан Вэя и премьер-министра были разные намерения, молодому мастеру оставался только один вариант действий.
Скрыто от премьер-министра украсть список, тем самым предав его.
Лан Вэй был человеком гордым и высокомерным, он больше всего ненавидел обманывать других.
Таким образом, подлинность этого списка была стопроцентной!
Думая об этом, Лин Сяо задумал и тайно похвалил Лань Вэй как Божественного помощника.
Однако, глядя на острый меч, который все еще находился у его шеи и ставил под угрозу его жизнь, Лин Сяо не мог перестать нервничать. Он взглянул на механизм, который он только что установил у своей кровати и его разум покладисто заработал. Он подумал о том, что может легко сбежать и, прочистив горло, возобновил разговор с Лан Вэем: «Поскольку этот список принес молодой мастер Лан Вэй из кабинета лорда-премьер-министра, то... Возможно, вы ошиблись или ушли, прихватив только одну страницу? Потому что тот список, у меня - это только половина».
Лан Вэй выразил гнев по поводу того, что услышал. Он не смог сдержать усмешку: «Лин Сяо, не пытайся фокусничать! В кабинете отца был один этот список, этот молодой мастер отдал тебе все».
«Я не осмелился бы обмануть молодого мастера Лан Вэя, но в этом списке только половина имен. Если вы мне не верите, я могу дать его вам, чтобы вы могли убедиться». -В мыслях Лин Сяо уже сформировался дьявольский план, однако его лицо выглядело очень торжественно.
Лан Вэй поднял бровь и внимательно посмотрел на выражение лица Лин Сяо. Он обдумывал правдивость его слов и, наконец-то, поджав губы, распорядился дать ему список.
Лин Сяо послушно исполнил слова Лан Вэя. Он взглянул на кровать и сказал: «Список не у меня, он на кровати».
Лан Вэй поджал нижнюю губу, и с поднятым мечом повёл Лин Сяо туда. Глаза Лин Сяо сверкнули, он наклонился к кровати, делая вид, что наклоняется за списком. Но в тот момент он, навалившись, активировал механизм возле кровати, и быстро забрался на неё. Оттолкнувшись от спинки, он дважды кувыркнулся, оказываясь дальше от края. Лан Вэй был поражен и хотел было стянуть оттуда Лин Сяо, но большая сеть упала ему на голову.
Застигнутый врасплох, он был пойман, а затем связан Лин Сяо.
Послышался лязг и меч Лан Вэя упал на пол. Запутавшись в верёвках, он потерял равновесие и упал.
Лин Сяо встал с кровати и злобно улыбнулся Лан Вэю.
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      «Лин Сяо! Ты презренный и ничтожный человек!»— Как только Лан Вэй осознал тот факт, что его связали, он начал яростную борьбу.
Лин Сяо злобно рассмеялся, презрительно глядя на него сверху вниз. Его глаза были полны самодовольства : «Молодой мастер Лан Вэй, пожалуйста, кричите чуть громче. Привлечете внимание людей, и мне не нужно будет думать, сдать мне вас или нет».
«Ты!»— Лан Вэй с ненавистью посмотрел на Лин Сяо, будто хотел взглядом превратить его в мясной фарш.
Лин Сяо наслаждался всей этой ситуацией, он наклонился и, прищурившись, внезапно протянул руку и сжал нижнюю челюсть Лан Вэя. Тот вскрикнул от боли и нахмурил брови.
Лин Сяо мрачно и холодно посмотрел на него. В прошлой жизни он много раз страдал от подстав Лан Вэя. Причина, по которой он смог войти во Дворец, была только в том, что этот парень помогал Мо Ци. Кроме того, Лан Вэй действительно хотел кастрировать его.
Но теперь этот человек оказался в его руках!
Он не сможет уважать себя, если не преподаст парню хороший урок!
Лин Сяо ухмыльнулся, уставившись на молодое, нежное и красивое лицо Лан Вэя с поднятыми бровями. План сформировался в его голове сам собой.
Он вышел, крикнул евнухам, чтобы те ушли и закрыл вход. Вернувшись обратно в комнату, он мрачно и холодно посмотрел на Лан Вэя.
Лан Вэй смотрел безучастно, испуганный выражением лица Лин Сяо, в безрезультатной попытке сбежать он слегка отполз назад.


Лин Сяо заметил это небольшое движение, усмехнулся и спросил: «Молодой мастер Лан Вэй, вы пытаетесь спрятаться? Только не говорите, что боитесь меня?»
«Как… Как этот молодой мастер может бояться тебя!»— Лан Вэй упрямо поднял голову.
Лин Сяо услышал его, и с энтузиазмом улыбнулся. Он наклонился, чтобы поднять меч, который Лан Вэй уронил на пол.
Лан Вэй поджал губы, он не знал, чего ожидать от действий Лин Сяо. Будучи сыном премьер-министра, никто никогда раньше не связывал его. Он ненавидел Лин Сяо так сильно, что у него зудели зубы. Он глубоко задумался на некоторое время, затем сжал зубы и прорычал: «Лин Сяо, тебе лучше отпустить меня. Этот молодой мастер— сын премьер-министра. Если ты что-то сделаешь со мной, отец не даст тебе так легко отделаться!»
Лин Сяо усмехнулся, услышав его слова. Он поднял меч, затем подошел к подсвечнику, давая лезвию нагреться: «Лан Вэй, вы действительно настолько глупы?»
«Ты!»— Лан Вэй был так разозлён словами Лин Сяо, что на его лбу вздулась вена.
Лин Сяо лениво раскалял меч, продолжая: «Не говоря уже о том, что лорд-премьер не знает, что вы здесь. Даже если бы он знал, чтобы бы он сделал, чтобы спасти вас? Как только вы будете разоблачены, вы станете виновным в большом преступлении, совершенном ночью во вторник, во Дворце»
Лан Вэй нахмурился и раздраженно прикусил губу, когда услышал это. Лин Сяо бросил на него взгляд и сделал вид, как будто вдруг что-то осознал, когда он обвинял его: «О, вы не глупы, вы считаете глупым меня, думая, что можете напугать меня, и я вас так просто отпущу».
Лин Сяо поднял меч, который был раскалён до красноты, и подошел к Лан Вэю: «Как жаль, я, Лин Сяо, слишком напуган! Этот трюк бесполезен против меня».
Лин Сяо слегка улыбнулся.
Лан Вэй холодно сгорбился и проигнорировал услышанное, но все равно посмотрел на горящий красный меч, который был направлен в его сторону. Он нахмурился, его разум попытался осмыслить ситуацию, он неосознанно поднял глаза, чтобы посмотреть на Лин Сяо. Лан Вэй был поражен и несколько испуган, он сжал губы и спросил: «Лин Сяо, что ты собираешься сделать?»
Лин Сяо посмотрел на меч в своей руке. Чем дольше он смотрел, тем сильнее паниковал Лан Вэй. Лин Сяо злобно улыбнулся и спросил: «Как вы думаете, что я собираюсь сделать?»
Лан Вэй поджал губы и, поразмышляв, сказал: «Лин Сяо, мое убийство не принесет никакой пользы»
Лин Сяо поднял бровь. Этот Лан Вэй, наконец-то, заговорил, используя человеческую речь. (Сказал что-то толковое).
Хотя он был прав, убийство Лан Вэя не принесло бы ему никакой пользы. Напротив, Лан Вэй оставался сыном премьер-министра, и кроме того— единственным сыном. Если бы Лан Вэй умер, премьер-министр так просто не оставил бы это дело.
Сейчас его отношения с премьер-министром сводились к игнорированию друг друга. Если бы он узнал, что Лан Вэй умер от его рук, он действительно стал бы его самым заклятым врагом.
Он, Лин Сяо, не был настолько глуп, чтобы создать себе такого большого врага.
Тем не менее, он продолжит запугивать Лан Вэя. Он наконец в его руках, как он может так просто освободить его?
Лин Сяо злобно улыбнулся и присел на корточки, чтобы стянуть одежду Лан Вэя: «Будьте уверены, я не убью вас. Я просто хочу сделать с вами то же самое, что вы когда-то хотели сделать со мной».
Лан Вэй нахмурился, размышляя о том, что он хотел сделал с Лин Сяо.
Лин Сяо не дал ему возможности тщательно обдумать это, поскольку его пальцы уже развязывали пояс Лан Вэя.
Лан Вэй безучастно смотрел на движения Лин Сяо. Казалось, он что-то вспомнил и уставился на Лин Сяо с широко раскрытыми глазами, слегка приоткрытым ртом и недоверчивым выражением лица.
«Лин Сяо, не говори мне, что ты хочешь…»
Лин Сяо улыбнулся так широко, что его глаза сузились, он потянул пояс Лан Вэя.
«Это именно то, о чем вы думаете».
Лан Вэй был ошеломлен, а в следующую секунду он начал ожесточенную борьбу.
«Отпусти меня! Если ты осмелишься сделать это со мной, этот молодой мастер так просто не отпустит тебя! Освободи меня… Отпусти…»
Лан Вэй боролся с таким энтузиазмом, что ему удалось несколько раз сбить Лин Сяо с ног .
В конце концов, Лин Сяо стал нетерпеливым и просто наклонился, чтобы придавить его. Одной рукой он держал меч, а другой снимал штаны Лан Вэя.
Почувствовав прохладу в нижней части своего тела Лан Вэй замер. Он повернулся, чтобы посмотреть на Лин Сяо, его глаза были полны удивления. Лин Сяо воспользовался этой возможностью, чтобы засунуть штаны, которые он стянул с него, ему в рот.
«Ву… ву….»— Лан Вэй с ненавистью посмотрел на Лин Сяо.
Теперь, когда Лан Вэй остался без штанов, на нижней части его тела не было ничего, только верхняя одежда прикрывала самое важное место. Это чувство было очень унизительным, он стиснул зубы и начал бороться еще отчаяннее.
Он даже использовал свою голову, чтобы ударить Лин Сяо. После удара тот почувствовал головокружение, перед глазами все расплывалось и он встал. Лан Вэй воспользовался этой возможностью, чтобы отползти подальше.
Лин Сяо потряс головой, чтобы прояснить разум, он посмотрел на Лан Вэя, который пытался уползти и холодно рассмеялся. Он наклонился и потянул его назад, затем поднял его одежду немного выше.
«У-у-у…»— приглушенно запротестовал Лан Вэй.
Однако он не смог предотвратить попадание его слабого места под взгляд Лин Сяо. Лан Вэй закрыл глаза в унижении.
Увидев это, Лин Сяо весело рассмеялся и сказал: «Лан Вэй, почему бы вам не открыть глаза и не посмотреть на то, что вы хотели сделать со мной в то время?»
Лан Вэй услышал его и открыл глаза, злобно уставившись на Лин Сяо. Тот усмехнулся и небрежно нацелился на нижнюю часть тела Лан Вэя, поднял раскалённый меч и приблизил к нижней половине тела.
«……»,— Лан Вэй напрягся, затем отполз назад, изо всех сил стараясь избежать действий Лин Сяо.
Из-за борьбы Лан Вэя, меч много раз был отброшен в сторону. Потеряв терпение, Лин Сяо присел на корточки и использовал свою ногу, чтобы придавить борющееся тело Лан Вэя. Одной рукой он придавил ногу и снова начал медленно опускать меч.
На этот раз Лан Вэй не мог увернуться.
«Му-ву…»— Тон Лан Вэя изменился, на этот раз, он звучал больше как плач.
Лин Сяо повернулся, дабы взглянуть на него, и кроме бушующего пламени в его глазах были также видны следы мольбы. Лин Сяо нахмурился, его сердце дрогнуло и немного ослабил хватку.
Когда он проснулся и обнаружил, что больше не имеет этой части своего тела, он почти слился со своими страданиями после кастрации.
Его испуг тогда был таким же, как у Лан Вэя прямо сейчас.
Когда он вспомнил свой испуг тогда и свое положение Евнуха-Стюарда, которому некуда было идти, жесткое сердце Лин Сяо смягчилось, и ненависть отступила.
Он холодно высмеял его, меч приближался к несчастному жизненному корню Лан Вэя.
Горячий меч излучал жгучий жар, температура была настолько высокой, что Лан Вэй неосознанно подпрыгнул.
От боли Лан Вэй всхлипнул, его глаза смотрели на меч, приближающийся к его нижней части тела. Наконец, он больше не мог этого выносить и закрыл глаза, две линии прозрачных слез потекли из его глаз.
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      Однако боль, которую он предчувствовал, так и не настигла его. Лан Вэй распахнул глаза.
В этот момент он увидел перед собой Лин Сяо с прищуром в улыбающихся глазах. Лан Вэй безучастно уставился на него.
Лин Сяо отбросил меч и встал.
«Я только что вспомнил, что перед кастрацией нужно поститься. Иначе будет так больно, что вы будете в дюйме от своей кончины. Тогда вы отправили меня прямо в комнату очищения, а я всего лишь потерял сознание. Вы даже не обдумали этот вопрос. Хотя вы были недоброжелательны, я не могу быть столь же неправедным. Правильно будет подождать, пока вы выдержите два дня поста, а потом пройдёте это снова…»
Сказав это, Лин Сяо очень многозначительно стрельнул глазами на нижнюю часть туловища Лан Вэя.
Тело Лан Вея напряглось, он сжал зубы и откинул голову в сторону. Он свёл ноги вместе, как будто он так мог скрыться от злонамеренного взгляда Лин Сяо.
Увидев это, Лин Сяо весело рассмеялся и подобрал меч Лан Вэя, прежде чем встать. Лин Сяо вытащил толстую веревку толщиной с большой палец, чтобы надёжнее связать Лан Вэя.


Чрезвычайно истощенный, Лин Сяо встал и запихнул Лан Вэя под кровать одним ударом.
В конце он присел на корточки и сказал несколько слов: «Молодой мастер Лан Вэй, вам лучше быть послушным. Если вы издадите хоть звук и его услышат служанки или евнухи, я передам вас Императору»
«……»— Лан Вэй с закрытым ртом мог только с ненавистью смотреть в сторону Лин Сяо.
***
В ту ночь Лин Сяо спал хорошо. На второй день он снова просмотрел список.
Двенадцать человек. Две Старейшины, три служанки и семь евнухов, двое из которых были стокерами.
Не считая Старейшину Лин, впервые Лин Сяо узнал обо всех этих двенадцати людях, принимая во внимание и его прошлую, и нынешнюю жизнь.
Похоже, все информаторы, которых он нашел в своей прошлой жизни, принадлежали Лан Вэю. Семья премьер-министра пустила корни намного глубже.
Лан Вэй в этой жизни только недавно начал вербовать информаторов, поэтому их было немного.
В результате все эти люди были информаторами дома премьер-министра? Всего двенадцать человек?
Лин Сяо задумался.
Это было несложно представить. В конце концов, у нынешнего Императора было не так много наложниц. А те, что имели какое-либо отношение к семье премьер-министра, еще не были внедрены во Дворец, поэтому премьер-министру не нужно слишком много информаторов.
Зато слишком отличился чиновник назначений. Из круга его осведомителей Лин Сяо вычислил семерых. Эти семь были, по большей части, размещены вокруг дочери чиновника Министерства по назначениям— наложницы Жань.
В воспоминаниях Лин Сяо о трех Императорских фаворитках, только наложница Ли не имела никого, на кого можно было бы положиться, так как она была принцессой Гаоранской Страны.
Глава этих троих, наложница Сянь, не имела высокого происхождения, поэтому у нее также не было множества информаторов.
Информаторы на стороне наложницы Жань должны быть самыми многочисленными, но характер наложницы Жань был простой и независимый. Больше всего она ненавидела когда кто-то присматривал за ней. В его прошлой жизни чиновник Министерства по назначениям неоднократно устраивал людей, чтобы заботиться о ней, а она отправляла их всех назад. В результате, рядом с ней было не так много информаторов.
Лин Сяо прикинул, и, используя свои воспоминания о прошлой жизни, добавил еще нескольких человек. Эти люди были разбросаны по всем Дворцам других наложниц. Они предназначались для выяснения симпатий Императора разными способами.
После дополнения этого списка, в общей сложности получилось двадцать одно имя. Взяв этот список, Лин Сяо оправил свою одежду и приготовился пойти к Императору.
Поскольку прошло уже несколько дней, пришло время показаться перед Императором. В противном случае он мог быть действительно забыт Императором. Если это случится, то он потеряет слишком много.
Это было где-то около четырех часов дня, Император был в своем кабинете и занимался правительственными делами.
Когда Лин Сяо прибыл к Императорскому кабинету, то увидел Сяо Лизи, стоящего снаружи. Лин Сяо чувствовал, что это было несколько странно. Разве Император не привык, чтобы кто-то перемалывал ему чернила, когда он занимался правительственными делами? Если Сяо Лизи был за дверями, то кто перемалывал чернила для Императора?
Сяо Лизи сразу заметил Лин Сяо и быстро встал перед ним, приветствуя его.
Лин Сяо кивнул, попросил его встать и спросил: «Кто сейчас служит Императору?»
Сяо Лизи опустил голову и ответил: «Никто».
Лин Сяо поднял бровь: «Император в кабинете один?»
Сяо Лизи ответил: «Да, Стюард. С тех пор как вы ушли, Император всегда был один в комнате, занимаясь правительственными делами. Только когда ему что-то было нужно, он вызывал слуг».
Лин Сяо снова поднял бровь. Похоже, что этот Император был избалован его служением и не может привыкнуть к другим слугам, которые посещали его. Это было отлично. Лин Сяо улыбнулся.
Видя, что Сяо Лизи все еще рядом с ним и ждет, Лин Сяо прочистил горло и сказал: «Сяо Лизи, мне нужно увидеться с Императором. Иди, уведомь его».
«Да»,— ответил Сяо Лизи и быстро вернулся к входу маленькими быстрыми шагами, стуча в дверь.
Получив ответ изнутри, он церемонно вошел в кабинет.
Вскоре он вышел из комнаты. Увидев это, Лин Сяо подошел и поправил одежду. Уголок его губ изогнулся, когда он шел вперед, планируя проследовать за Сяо Лизи в комнату.
Однако Сяо Лизи встал перед ним и заблокировал вход, он опустил голову и покачал ею.
Лин Сяо тупо уставился на него, нахмурился и удивленно спросил: «Император не хочет меня видеть?»
Сяо Лизи молча поклонился. Лин Сяо недоверчиво спросил: «Ты сказал Императору, что я собираюсь сообщить ему о результатах расследования?»
Сяо Лизи ответил: «Этот слуга сказал, но Император сказал, что сегодня он занят государственными делами и попросил Стюарда вернуться в другой день»
«......»
Лин Сяо замолчал, на что рассчитывал этот Император?
Разве Император не сказал, чтобы он искал аудиенцию с ним, когда он закончил расследование? Почему он отказывается видеть его сейчас?
Или, может быть, Император все еще злится?
Лин Сяо облизнул губы, немного подумал, затем повернулся, чтобы посмотреть на Сяо Лизи. Он поджал губы и сказал: «Хорошо, тогда я вернусь завтра. Тебе нужно хорошо служить Императору, Сяо Лизи»
«Пожалуйста, берегите себя, Стюард». —Сяо Лизи отдал ему честь. Лин Сяо ушел.
Однако в последующие два дня, когда Лин Сяо отправлялся к Императору, тот пользовался тем же предлогом, чтобы отослать Лин Сяо.
Лин Сяо хмурился, чувствуя себя в кризисе.
Этот Император действительно преподал ему суровый урок, напоминая, что он не позволит Лин Сяо стать избалованным его милостью.
Лин Сяо вздохнул, сначала он думал, что после провокации Императора и потери его благосклонности он будет отстранён на два-три дня, а принеся список, докажет свою верность. Он думал, что все так и разрешится.
Похоже, все было не так просто. Император не хочет видеть его!
Он хотел, чтобы Лин Сяо выразил свою преданность? Но чтобы выразить ее, тот должен знать о своих ошибках!
Как тогда её показать?
Лин Сяо подумал над этим и внезапно все осознал. Он быстро добрался до своих покоев и велел позвать тех пятерых информаторов Лан Вэя, чтобы представить Императору.
Тогда он не привел этих пятерых, вместо этого защищал их самолично.
Вот почему Император разозлился и заставил Лин Сяо опереться на холодное плечо.
Тем не менее, это также дало возможность для Лин Сяо.
Лин Сяо всегда считал, что это была только возможность для него найти информаторов во Дворце и получить больший кредит доверия за достойную службу. Однако, было еще кое-что.
Император хотел, чтобы Лин Сяо привел ту пятерку, которую он единолично отпустил.
Хотя Император дал право обращаться с этими людьми Лин Сяо, он никогда не говорил, что не хочет их увидеть.
Этих людей Лин Сяо отпустил сам, поэтому Император дал ему возможность лично представить их.
Только после того, как Лин Сяо поставил этих пятерых людей на колени перед Имперским Кабинетом, Император наконец вышел.
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      Лин Сяо быстро поклонился, но Император даже не взглянул в его сторону.
Он обошел место, где стоял Лин Сяо и повернулся к пятерым, что стояли на коленях позади него.
Лин Сяо подавил своё разочарование, провожая Императора взглядом, и встал.
Увидеть лицо Императора он не смог, только проводил взглядом его спину.
Лин Сяо нахмурился, он был слегка растерян по дороге к себе. Его мозг был полон идей, как он может заставить Императора обратить на себя его взор.
Однако на полпути к покоям он заметил поднимающийся оттуда дым.
Лин Сяо на секунду безучастно уставился на происходящее, а затем приподнял свои нижние одежды и поспешил туда.
У входа в его Дворец сновали толпы евнухов, занимающиеся тушением огня.
Лин Сяо нахмурился и выхватил проходящего мимо евнуха: «Как это случилось, все же было в порядке?»
«Этот слуга тоже не знает, пожар вспыхнул внезапно. Огонь распространился изнутри»,— ответил младший евнух, дрожа от страха.
Лин Сяо сердито оттолкнул его в сторону и сжал зубы. Он схватил ведро с водой и вылил на себя. Затем он прикрыл нос и рот тканью, и вбежал внутрь.
Этот юноша, Лан Вэй, все еще под кроватью, Лин Сяо хотел преподать ему урок, и два дня только поил его. Он не отпустил его, а просто оставил под кроватью.
Этот человек вчера притих, и Лин Сяо было подумал, что тот усвоил урок. Однако, сегодня тот был чересчур беспокойным. Вспыхнувший огонь определенно имеет к нему какое-то отношение, без сомнений!
Однако, Лин Сяо не мог позволить Лан Вэю умереть. Ну почему тот был единственным сыном премьер-министра?!


Лин Сяо проклял Лан Вэя про себя, ему пришлось быть крайне осторожными. Он нырнул влево, уворачиваясь от жара, пока, наконец, не достиг своей комнаты, где на полу он и нашёл Лан Вэя.
Огонь уже распространился около его тела. Он упал рядом со столом, а рядом с ним валялся подсвечник.
Нетрудно было догадаться, что Лан Вэй хотел использовать пламя свечи, чтобы сжечь веревку и сбежать, но вместо неё он случайно поджег весь Дворец.
Он действительно дурак.
Лин Сяо, приподнял его, во всю проклиная. Губы Лан Вэя были плотно сжаты, он вдыхал только через нос. В его лёгкие поступало слишком много дыма, его молодое изнеженное лицо исказилось от боли.
Лин Сяо быстро вынул кляп из его рта, и Лан Вэй, вдохнув дыма, начал задыхаться и яростно откашливаться.
Лин Сяо приложил свою влажную ткань ко рту и носу Лан Вэя, а затем развязал верёвки.
Огонь уже перекинулся на одежды Лан Вэя.
Лин Сяо нахмурился и быстро сорвал верхние одежды Лан Вэя, накинув свою на его плечи. Список в его руках, который он подготовил для Императора, выпал и неминуемо сгорел в пламени.
Лин Сяо вскрикнул от боли, у него не было другого выбора, кроме как залезть под кровать и достать копию.
К счастью, та хранилась в железном футляре и не должна была сгореть.
Однако, сам железный футляр раскалился докрасна, обжигая руки, но он всё равно схватил его.
Времени быть осторожным не осталось, так что Лин Сяо сжал зубы, и схватил железный футляр, обернув рукавом своей одежды. Затем он удобнее подхватил полубессознательного Лан Вэя и начал выбираться.
Внезапно он вспомнил, что Лан Вэя не должны разоблачить, остановился на полпути и развернулся к окну.
Его заднее окно выходило на окраины Императорского сада. Поскольку Лан Вэй не мог быть обнаружен другими, Лин Сяо мог переместить его только туда.
Быстро перекинув Лан Вэя за окно, Лин Сяо последовал следом, оттаскивая его в укромное место, задыхаясь из-за количества дыма.
Он израсходовал лимит всей физической силы на эту жизнь, его рука ужасно болела. Лин Сяо оглядел её, и увидел, что рукав прилип к его ране, железный футляр насквозь прожёг его кожу. Лин Сяо, превозмогая боль, попытался отделить его, но не преуспел в этом. Лин Сяо прикусил губу, пока он мог потерпеть. Вспомнив про Лан Вэя, он повернулся проверить его состояние, но увидел его совсем без движения.
Вздрогнув, он проверил его дыхание. Тот дышал, и Лин Сяо немного расслабился, протянул руку и похлопал его по щекам.
Лан Вэй нахмурился от боли, но не подавал никаких признаков, что пришёл в себя.
Лин Сяо немного подумал, затем снова встал. Сейчас большая часть прислуги пыталась потушить пожар, поэтому защита Императорского сада была на самом низком уровне. Избегая людей в округе, Лин Сяо оттащил Лан Вэя к непросматриваемой стороне озера. Неповрежденной рукой Лин Сяо побрызгал водой на лицо Лан Вэя, капнул немного на его высохшие губы, чтобы та попала ему в рот.
«Ваше Величество, пожалуйста, идите немного медленнее и следите за своим шагом». —Как только он почувствовал, что цвет лица Лан Вэя несколько улучшился, он вдруг услышал, как поблизости донесся очень знакомый голос. Сказанного было достаточно, чтобы вогнать Лин Сяо в панику.
У Лин Сяо перехватило дыхание, он оттащил Лан Вэя подальше в заросли у озера.
Голос Сяо Лизи означал, что и Император был недалеко от них.
Блядь.
Лин Сяо разнервничался. К счастью, Император очень спешил и совсем не заметил Лин Сяо и Лан Вэя.
Лин Сяо с облегчением тихо вздохнул и убрался прочь с берега озера. Он прикинул, что Император двигался в направлении его горящего дома.
Лин Сяо был поражен. Возможно, этот Император пытается найти его?
Лин Сяо успокоился, это было совсем не важно. Будет очень подозрительно, если его не окажется на месте происшествия.
Он спрятал Лан Вэя за скалой, затем побежал обратно к своему Дворцу.
Лин Сяо забежал в горящий дворец, поэтому было бы трудно объяснить, почему он появился с этой же стороны, особенно перед острым взглядом Императора.
Поэтому Лин Сяо остановился за своим Дворцом, и посмотрел на бушующий перед ним огонь.
Местность здесь была разноуровневой, что затрудняло тушение пожара. Поэтому здесь все еще никого не было.
Огонь перед ним уже сильно разошёлся, если он прямо сейчас не поспешит войти, то выйти через используемый вход будет очень сложно.
У него не было другого выбора! Лин Сяо сжал кулаки, втянул полные лёгкие через сомкнутые зубы и снова бросился в огонь.
***
Когда Император наконец прибыл, Дворец перед ним уже наполовину сгорел. Он оглядел столпившуюся прислугу, но Лин Сяо среди них не было.
Император нахмурился, презрительно глядя на ползающего по земле евнуха и спросил: «Где Лин Сяо?»
Младший евнух склонил голову, и, дрожа от страха, ответил: «Стю… Стюард Лин просто… просто вбежал внутрь».
«Вбежал внутрь?»— Император поднял бровь и посмотрел на пламя перед собой.
В его глубоких глазах не было никаких эмоций, но уголки его рта втянулись, ясно показывая, что Император недоволен.
«Потушить огонь», —Император немедленно отдал приказ.
Евнух, стоящий на коленях, не смел терять больше времени и торопливо встал. Одно ведро за другим было взято и доставлено, чтобы хоть немного затушить бушующий ад.
Император хладнокровно смотрел на это и ждал, но руки за его спиной были крепко сжаты.
Внезапно из огня показалась фигура. Пока тот кашлял и задыхался, никто не мог разглядеть его внешность.
Затем она сделала несколько шагов к Императору, но была оттеснена пятью охранниками, которые сопровождали Императора.
Лин Сяо сглотнул от боли в горле, хрипло и тихо произнёс: «Ваше Величество, это я».
После того, как он с трудом произнёс эти слова, его одолело головокружение, он пошатнулся и упал.
Император подошел к нему, Лин Сяо сумел поднять голову, чтобы взглянуть на него, его губы слегка пошевелились, когда он нерешительно поднял железный футляр в руке.
«Ваше Величество… Список… Список…»
Не успев закончить предложение, Лин Сяо потерял сознание.
Примечание к частиОчень интересное название главы... Вообще переводится "Неожиданно любит его" Но я немного заменила "любит" на "нежный", хотя в этой главе я не вижу ни первого, ни второго... Можно было бы назвать ее "Неожиданный пожар"...
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      Лин Сяо почувствовал чьи-то объятия. Его голова покоилась на широкой и крепкой груди того человека, а его объятия были очень теплыми. Настолько теплыми, что Лин Сяо хотелось плакать, хотя он сам не понимал, почему.
Ещё Лин Сяо чувствовал жгучую, невыносимую боль в руке.
Его горло сильно болело, будто утыканное иголками. Боль была во всём теле, во рту было сухо, глотать было трудно.
Однако его сознание было очень ясным, он знал, что не должен терять его. Если он упадет в обморок, то его личность может быть раскрыта в любой момент. Он не мог умереть из-за такой глупости.
Лин Сяо заставил себя открыть глаза. Перед ним предстал смутный силуэт, тень постепенно становилась более ясной.
Подобные мечу брови, прямой нос, сжатые губы, которые формировали композицию с красивыми и яркими чертами лица, и выделяющимся силуэтом.
Это был Император. Глаза Лин Сяо сощурились от удивления, он был в его объятиях и его куда-то несли.


Лин Сяо был поражен и начал бессильно бороться, желая упасть. Император посмотрел на него сверху вниз и нахмурился, прервав его: «Не двигайся».
После этого Лин Сяо смиренно затих.
Император принёс его в комнату и положил на мягкую кровать.
Лин Сяо держал глаза открытыми, Император стоял перед ним, глядя на него сверху вниз.
Лин Сяо попытался встать, но Император остановил его: «Успокойся, императорский врач скоро прибудет».
«Ваше… Ваше Величество…»— Лин Сяо заставил себя говорить, несмотря на свое состояние, его голос был настолько хриплым, что заставил Императора нахмуриться.
«Если тебе есть что сказать, подожди, пока тебе не станет лучше»,— заявил Император.
Лин Сяо поджал губы и наклонил голову к груди, будто в поклоне. Его голова упала на подушку, веки тоже медленно опустились.
Когда он снова пришёл в сознание, рядом не было и тени Императора. Рядом были только несколько горничных, наблюдавших за его состоянием. Лин Сяо дёрнулся и резко поднялся.
«Стюард, Стюард, вы наконец-то проснулись!»— сказала горничная, наблюдая как Лин Сяо поднимается, тоном, полным приятного удивления.
Лин Сяо посмотрел на нее, и она отдала честь, затем медленно отступила, сказав: «Эта слуга немедленно уведомит Императора».
Глаза Лин Сяо сверкнули, он поспешно остановил ее: «Подожди, вернись».
Сказав это, Лин Сяо закашлялся, его горло было болезненно сухим. Горничная поспешно протянула миску воды, которую Лин Сяо осушил более чем на две трети, прежде чем почувствовал себя немного лучше.
Когда он отставил миску, горничная также стояла перед Лин Сяо.
Лин Сяо медленно повернулся к ней, затем спросил хриплым голосом: «Как долго я был без сознания?»
Горничная ответила: «Отвечаю Стюарду, вы спали один день и одну ночь».
«Один день и одну ночь?»— Лин Сяо нахмурился, затем поднял глаза, чтобы осмотреться. Невероятно, но он находился в Императорском дворце Цинь. Его глаза расширились от удивления, он сразу взглянул на свою одежду.
К счастью, он все ещё был в той же самой, грязной и испорченной одежде. Однако, его рука была плотно перевязана бинтами.
Лин Сяо выдохнул и встал со своего спального места. Это оказалась кушетка Императора во Дворце Цинь, как он мог спать на ней?!
Увидев, что Лин Сяо встает, служанка немедленно опустилась на колени, чтобы помешать ему: «Стюард, Император сказал, чтобы вы хорошо отдохнули. Ваше тело все ещё не в порядке».
Лин Сяо обернулся, чтобы посмотреть на кушетку из желтой парчи, покачал головой и переменил тему, чтобы спросить: «Почему я здесь?»
Она увидела босые ноги Лин Сяо и её лицо отразило неловкость. Лин Сяо действительно не собирался возвращаться на кушетку, поэтому она присела на корточки, чтобы помочь ему надеть обувь:
«Поскольку ваше жилище сожжено, Император приказал людям восстановить его. Император принес вас сюда, чтобы залечить свои раны».
Горничная продолжила заискивающе говорить: «Стюард, вы не представляете, как переживал Император из-за вашего состояния. Вы потеряли сознание, но Император лично перенес вас и даже позволил вам спать на своей кушетке. Кто же не знает, что в этом дворце даже наложницы императора никогда не спали на его кушетке?»
Лин Сяо закатил глаза, естественно эти наложницы никогда не спали на его кушетке. Если они и собирались спать, то делали бы это на кровати Императора, вон там. (1)
Лин Сяо поленился спорить с горничной. Мало того, почему она вообще сравнивала его с наложницами? Это действительно был… Глупый разговор.
Лин Сяо покачал головой и несколько нетерпеливо прервал ее слова: «Хватит».
Будучи умной, она не продолжила. Однако, увидев как Лин Сяо все время проверяет свою одежду, она взяла на себя инициативу и сказала: «Стюард, как насчет того, что эта слуга принесет для вас горячей воды для ванны и позаботились о вас? Когда вы были без сознания, мы не могли сменить ваши одежды. Даже Император. Таким образом, вы все это время не принимали ванну, а мы, слуги, только протирали лицо».
Лин Сяо безучастно посмотрел на нее. Подняв свою здоровую руку, он коснулся своего лица. Оно действительно было чистым, в то время как его тело наоборот. Его одежда также выглядела неопрятно.
Увидев это, Лин Сяо кивнул головой и приказал: «После того, как принесёшь воду, доложи Императору, что со мной все в порядке».
Горничная поклонилась: «Да».
***
Он принял ванну максимально быстро, чтобы избавиться от грязи на теле, но затем Лин Сяо обнаружил проблему.
Эта горничная не дала ему одежду евнуха. Вместо этого на перегородке висел комплект вышитой шёлковой одежды. Белой шёлковой одежды.
Во Дворце, кроме Императора и его наложниц, кто посмел бы носить такую одежду?
Лин Сяо посмотрел на комплект одежды с огорчением, но затем: «Его Величество прибыл»,— эхом послышалось от двери, поразив его. У него не было выбора, кроме как поспешно надеть имеющуюся одежду.
Выйдя из за ширмы, он почтительно поприветствовал Императора.
Маленький евнух перед ним был одет во все белое, и казался ещё более тонким и стройным. Его волосы были в беспорядке, наполовину мокрые и наполовину высохшие, в то время как его щеки были немного красными от водяного пара— он выглядел немного кокетливыми.
Сердце Императора не могло не дрогнуть, когда он вспомнил о железном футляре.
Лин Сяо опустился на колени, чтобы сделать приветствие. Хотя он был одет неправильно, Император долгое время ничего не говорил.
Лин Сяо был озадачен. Когда Император заговорил, то обращался не к нему, а к горничным и евнухам, которых он отослал в Дворцовый зал.
Через мгновение в комнате остались только Император и Лин Сяо.
По какой-то непонятной причине Лин Сяо начал нервничать.
Император обошел его, чтобы сесть за стол, и сказал: «Лин Сяо, подойди сюда».
Лин Сяо поднялся и согнувшись подошел к Императору.
Внезапно Император схватил Лин Сяо за подбородок, а удивленный Лин Сяо сразу же отвел взгляд.
«Посмотри на Нас»,— приказал Император.
Лин Сяо поднял взгляд. Император внезапно приблизился к нему, его дыхание ощущалось на его щеке. Когда он посмотрел прямо в глаза Императору, удары сердца стали ощущаться как удары грома.
«Что ты думаешь о Нас?»,— спросил его Император.
Лин Сяо был немного озадачен. О чем именно спрашивает Император? Лин Сяо не осмелился проигнорировать вопрос и выразил свою преданность: «Этот слуга— слуга Вашего Величества. Ваше Величество— Хозяин этого слуги».
«Только это и ничего больше?»— Император пристально посмотрел на него.
Что Император имеет ввиду? Лин Сяо проглотил слюну и хрипло ответил: «О преданности вашего слуги можно судить как о самом существовании неба и земли».
Император закрыл глаза и отвёл взгляд. Он вынул бумагу из своих одежд и бросил её перед Лин Сяо.
«Записка была найдена при тебе, прочитай, чтобы Мы услышали».
Лин Сяо был удивлен, но поднял и развернул ее. Его глаза ошеломлённо раскрылись. На листе было только четыре слова, написанные его собственным почерком.
Мне нравится Ваше Величество…
(1) Кушетка— что-то вроде дивана, она предназначена для отдыха, а кровать— для «Весенних развлечений». Кушетка особенный предмет интерьера, потому что она предназначена только для личного использования Императором, как и его трон.
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      Лин Сяо находился в ступоре.
Несколько моментов из жизни промелькнули в его голове. После того, как он пленил Лан Вэя, Мо Ци впала в панику и подослала человека с письмом с просьбой передать Императору стихотворение. Взглянув на него, Лин Сяо скопировал первый иероглиф каждой строки.
Символы сложились в эту фразу.
Мо Ци хотела признаться в своих чувствах Императору, при этом не ставя себя под удар, но как Лин Сяо мог быть настолько глуп, чтобы выполнить её просьбу? Он сжег его, однако он забыл про этот лист и случайно перемешал ее с другими бумагами в железном футляре…
Лин Сяо наконец-то это осознал, его чувства погрузились в хаос.
Эту бумагу уже видел Император…
Он приподнял взгляд, желая мельком увидеть выражение лица Императора, но обнаружил, что безмятежные и глубокие глаза Императора безотрывно наблюдали за ним.
Лин Сяо напрягся, быстро опустил взгляд и опустился на колени.
Только одна мысль осталась в его голове!
В конце концов, он, как евнух, мог иметь наглость «любить и хотеть» Императора.
Император отвел взгляд, медленно поднял со стола чай и выпил глоток: «Встань. Твое тело все еще не в порядке, поэтому не нужно быть слишком вежливым».
Лин Сяо встал, дрожа от страха. Император взглянул на второе место у стола и указал Лин Сяо: «Иди сюда, сядь».
Будучи пораженным его приказом, Лин Сяо с тревогой сказал: «Ваше… Ваше Величество… Вы— Хозяин».
Услышав его слова, Император бросил полный давления взгляд на Лин Сяо, который так его потряс, что Лин Сяо не посмел больше возражать. Без других альтернатив он мог только сесть рядом с Императором.
Если сравнивать, рядом с ним Лин Сяо выглядел утонченно из-за белых одежд, но его напуганное лицо было нездорово бледным, без следа румянца. Его губы были стиснуты в линию. Его поза была очень прямой из-за его нервозности, а руки на коленях слегка дрожали.
Император оценил это, напомнив себе, что этот маленький евнух обычно служил ему очень тщательно. Его сердце на мгновение пропустило удар, а затем постепенно наполнилось нежностью к нему.


«Мы не собирались обвинять или упрекать тебя. Тебе не нужно так нервничать. Помоги Нам налить чаю», —Император протянул пустую чашку.
Лин Сяо был удивлен. Этот евнух «любил и хотел» Императора, но Император не обвинял и не упрекал его. Для этого была только одна возможная причина, Император также интересовался евнухом.
Предположив это, Лин Сяо разнервничался ещё больше.
Один приказ, одно действие. Одной рукой он взял чайник, другой кончик чайника и медленно наклонился ближе к чашке Императора, с дрожью наливая чай, пока чашка не наполнится.
Император неожиданно протянул руку, чтобы схватить за руку Лин Сяо, от чего тот испуганно вздрогнул.
«Ваше Величество…»
Император, чувствуя скованность и дрожь в его руке, на мгновение посмотрел на Лин Сяо, затем успокаивающе погладил ее.
Лин Сяо с трудом проглотил слюну и сделал несколько глубоких вдохов, чтобы помочь себе успокоиться.
Чувствуя, что Лин Сяо начал расслабляться, Император взял его руку и позвал: «Лин Сяо».
«Ваш слуга здесь», —Лин Сяо сдержал взгляд и навострил уши.
Император откинулся на спинку стула и сказал: «Что касается списка по делу, то Мы очень довольны».
Лин Сяо тихо выдохнул, затем с улыбкой встал и поклонился: «Хорошо, что Ваше Величество удовлетворено. Этот слуга подошёл со всей серьёзностью к этому делу».
Взглянув на это, взгляд Императора смягчился, он спросил: «Что ты хочешь в качестве награды?»
Не дожидаясь ответа Лин Сяо, он продолжил: «Хотя Мы не любим гомосексуализм, но увидев, что ты достойно сделал свою задачу и был очень внимателен, Мы исполним любое желание».
Лин Сяо, который уже успел расслабиться, снова напрягся. У него было плохое предчувствие.
С улыбкой в глазах он бросил взгляд на Лин Сяо и сказал: «По твоему желанию ты можешь стать Нашей Первой Супругой. Мы также можем сделать тебя нашим Консортом».
«……»,— выдержка Лин Сяо ослабло и он со «вздохом» упал на колени перед Императором.
Император поднял бровь, глядя на Лин Сяо.
Лин Сяо стоял на коленях на ледяном полу, его сердце безумно билось. Естественно, он не мог принять такую «награду», но ситуация была довольно безвыходная. Поскольку Император видел ту бумагу и без сомнения верил, что она описывает его мысли, то, если он скажет, что это было недоразумение, Император потеряет лицо. Если он скажет, что это правда и Император когда-то узнает, что он соврал, его конец все равно будет несчастным.
Однако, по сравнению с такой возможностью в будущем, Лин Сяо решил сначала разобраться с проблемой прямо у носа.
С этими мыслями Лин Сяо собрал свое мужество и сказал со стиснутыми зубами: «Ваше Величество, пожалуйста, верните награду!»
Услышав, что он сказал, тепло в глазах Императора исчезло и он безо всякого выражения уставился на Лин Сяо: «А повод?»
Лин Сяо сжал кулак и на удачу сказал: «Вашему слуге больше нравится служить Стюардом-Евнухом».
Император поднял голову, когда услышал это. Его глаза пронзительно смотрели на Лин Сяо в течение долгого времени, как будто он хотел полностью понять его: «Вместо того, чтобы быть Хозяином, ты хочешь остаться Слугой?»
Лин Сяо кивнул с поджатыми губами.
Лицо Императора было лишено всяких эмоций.
Лин Сяо поспешно склонил голову и сказал: «Потому что, таким образом, этот слуга может быть на стороне Вашего Величества каждый день».
Император на мгновение уставился на него. Лин Сяо намеренно опустил голову очень низко, так что Император не смог увидеть, было ли выражение его лица подлинным, или фальшивым: «Ваше Величество, если этот слуга станет одним из супругов в вашем гареме или вашим Консортом, тогда этот слуга не сможет всегда служить вам. Этот слуга также не сможет оставаться рядом с вами на весь день. Для этого слуги… Это очень больно. Вместо того, чтобы становиться хозяином и ждать вас каждую ночь… Каждую ночь, пока придет Император, этот слуга скорее останется слугой, способным служить Императору. Пока этот слуга может оставаться на стороне Вашего Величества, этот слуга будет совершенно доволен».
Чтобы Император не смог прочитать его намерения, он поклонился и держал голову очень низко. Преимущество этого состояло в том, что Император не смог бы сказать, были ли его слова подлинными или лживыми. Отрицательной стороной было то, что он также не мог видеть выражение лица Императора.
В это время Лин Сяо был пассивным. Он ничего не мог знать, поэтому он ничего не мог сделать. После его слов наступила тишина. Было настолько тихо, что он мог слышать только отчётливое «стук, стук, стук» своего сердца.
Внезапно стул скрипнул и Император встал.
Лин Сяо уставился на его верхнюю одежду из своего положения на коленях и быстро отошел в сторону, позволяя Императору встать.
«Если таково твоё желание, тогда Мы исполним его»,— заявил Император, глядя на Лин Сяо.
Лин Сяо тихо с облегчением вздохнул, его голова опустилась, в знак благодарности.
Император ушел, и Лин Сяо плюхнулся на пол.
Наконец, он полностью понял идиому, согласно которой суверен может сопровождать тигра.
Вскоре после этого с Императорским указом в комнату вошел Сяо Лизи.
Это были награды Лин Сяо.
Помимо его просьбы, Лин Сяо получил так же денежное вознаграждение, в виде драгоценных камней и шелковой ткани, Император даже разрешил ему носить повседневную одежду во Дворце. Он также даровал ему новый большой Дворец, ведь его старый полностью сгорел.
Возможность владеть большим Дворцом была привилегией Хозяинов.
Но на этот раз Император зашел так далеко, что наградил им Евнуха-Стюарта Лин Сяо. Этот Дворец находился очень близко к Императорскому дворцу Цинь, и именовался Нин Суан.
Император очень любил Евнуха-Стюарда Лин Сяо, потому что позволил раненому Лин Сяо остаться в своем Дворце, когда его дом оказался сожжён. Даже если только на кушетке во дворце Цинь, уже исходя из этого люди могли сказать, насколько большое значение ему придает Император. Даже трем Императорским Супругам не была оказана такая честь!
Более того, на этот раз он даже прямо показал власть Лин Сяо как хозяина, одарив большим Дворцом и позволив одеваться в простую одежду. Помимо того, что он был слугой по имени, кем еще он был?
Очевидно, что он поднялся до уровня хозяина.
Люди из Дворца теперь смотрели на Лин Сяо по-другому, и даже Сяо Лизи начал относиться к Лин Сяо еще более уважительно.
Лин Сяо принял этот императорский указ и награды со смешанными чувствами, Сяо Лизи быстро отдал честь и поздравил его.
У Лин Сяо рассеянно дернулись уголки рта.
Сяо Лизи отозвал всех и вышел вперед, сказав: «Стюард, Император много думает о вас. Он только что сказал этому слуге каждый день доставлять вам миску отвара из ласточкиного гнезда, чтобы ваше тело быстрее выздоровело».
Лин Сяо безучастно смотрел, как Сяо Лизи хитро подходит к нему: «Стюард, сейчас вы ничем не отличаетесь от хозяина».
«Как нагло!»— Лин Сяо поспешил его отругать: «Свободный язык может вызвать много проблем, ты понимаешь?»
Сяо Лизи успокоился, больше не говоря ни слова он поклонился, однако выражение его лица, показывало, что тот не отступился от своего мнения.
Лин Сяо бросил на него взгляд и слегка улыбнулся: «Что? Все еще так считаешь? Что еще ты хочешь услышать?»
Сяо Лизи поднял глаза, словно определяя, рассердится ли Лин Сяо и сказал: «Стюард, хотя вы сказали, что слабый язык может вызвать много проблем, вы также знаете, что сказанное мной правда, которую все хорошо осознают. Вы давно перестали быть просто Стюардом. Все смотрят на вас, как на хозяина, говорим мы об этом или нет, без разницы».
Лин Сяо поднял бровь: «То, что ты сказал, кажется очень разумным».
Сяо Лизи нескромно склонил голову: «Меня учил Стюард».
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      Лин Сяо также привлек внимание Хэ Баолин. Она посмотрела в его сторону и внезапно встала, когда разглядела, что это был именно он.
Лин Сяо пожалел, что больше не сможет понаблюдать за избиением Мо Ци, и неторопливо встал. Он стряхнул пылинки со своей одежды и подошел к Хэ Баолин, чтобы поприветствовать.
Взгляд Баолин был сложным, она смотрела на Лин Сяо, будто желала что-то сказать, но колебалась. В конце концов, она холодно поклонилась и с ненавистью топнула ногой, затем повернулась, чтобы уйти со своими горничными.
Лин Сяо нахмурился, провожая взглядом ее фигуру.
Похоже, что о вознаграждении Императора было известно не только трем Императорским Высочествам…
О Баолин он тоже многое знал.
Хэ Баолин всегда боялась сильных. И хотя Лин Сяо все еще был слугой на должности Евнуха-Стюарда, он получил милость Императора. Кроме того, он также получил всевозможные привилегии от Императора, и это показало, что в сердце Императора он занимал место не только простого Евнуха-управляющего. Хэ Баолин не смела провоцировать Лин Сяо в его нынешнем положении.
Поэтому она забрала своих людей и ушла.
Лин Сяо отвел взгляд, и внезапно получил небольшой удар в спину. Подняв бровь, Лин Сяо обернулся и увидел несчастную Мо Ци с текущими соплями и слезами, она бросилась в его объятия.


Лин Сяо поспешно увернулся от нее, и посмотрев с презрением, спросил: «Дворцовая женщина Мо, что ты делаешь?»
«Лин Сяо!!!»— закричала Мо Ци.
Лин Сяо насмешливо смотрел на нее.
«Лин Сяо, они все издеваются надо мной! Где ты был?!»— Мо Ци рыдала, но когда она подняла глаза, в них было торжество.
Лин Сяо увидел это и усмехнулся: «Мо Ци, я всегда хотел тебе кое-что сказать».
Он подошел к Мо Ци и продолжил полным ненависти тоном: «Твоя актерская игра действительно очень плоха».
Мо Ци хладнокровно посмотрела на него, и ее плач внезапно оборвался. Она сжала зубы и также с ненавистью посмотрела на Лин Сяо.
«Как ты смог получить милость Императора? Ты смог смешаться с этим дворцом, и чувствуешь себя теперь как рыба в воде. Но почему ты не помогаешь мне?! Почему?!»
С тех пор, как ее раскрыли, Мо Ци больше не удосуживалась что-либо скрывать, и открыто завистливо смотрела на Лин Сяо. Она была ущемлена тем, что Лин Сяо не помогал ей.
«Я жалею об этом! Лин Сяо, я не должна была позволить тебе войти во Дворец!»
«Ха!»— Лин Сяо только посмеялся над этим и ответил: «Жаль, но уже слишком поздно!»
«……»— Мо Ци посмотрела на Лин Сяо, сжав губы, и сказала: «Я хочу, чтобы ты кое в чем мне помог, ты в деле или нет?!»
Лин Сяо усмехнулся.
Мо Ци закусила губу: «Если ты мне не поможешь, я расскажу Императору твой секрет!»
Лин Сяо закатил глаза, когда услышал это. Он думал, что Мо Ци извлекла урок из своих неудач, но не ожидал, что она была такой же глупой, как раньше.
«Как ты сможешь увидеть Императора в своём положении? Даже если сможешь, премьер-министр не спустит тебе этого», - его ледяной взгляд не отрывался от Мо Ци.
Мо Ци отступила на шаг, напуганная зловещим взглядом Лин Сяо. Она сжала кулаки и сказала: «Хочешь поспорить? Поспорим, доживу ли я до того, чтобы рассказать Императору этот секрет?»
Лин Сяо бросил взгляд на Мо Ци, его лицо было полно презрения: «Делай, что хочешь. Если ты можешь, то сделай это, я подожду».
Лин Сяо прошел мимо Мо Ци. Увидев, что ее угроза не сработала, Мо Ци просто наблюдала за его удаляющейся спиной.
Лин Сяо был ее последним шансом. Её единственным шансом покинуть дворец Чу Сю, это грязное место!
Несмотря на понимание, что Лин Сяо больше не был её защитником, она все равно не могла отпустить его!
Так как угрозы не сработали, то…
Мо Ци внезапно бросилась за Лин Сяо и обняла его сзади.
Лин Сяо схватил ее за руку, оборачиваясь, и холодно бросил: «Что ты делаешь? Дворцовая женщина Мо, после того, как Император перевернул твою тарелку, ты теперь его женщина. У тебя память отшибло?»
Мо Ци посмотрела ему в лицо и очаровательно улыбнулась: «Такого рода вещи, если ты не будешь болтать об этом, и я не скажу никому, то откуда Император узнает? Лин Сяо… Я всегда знала твои намерения, или это не правда? Пока ты мне помогаешь, я могу дать тебе все. Мое сердце, я… Мое тело… Я могу дать тебе все это».
Мо Ци слегка стянула одежды со своего плеча и обнажила его. Лицо Лин Сяо потемнело, исказилось, будто он съел муху, он резко оттолкнул Мо Ци, проклиная ее: «Шлюха!»
После того, как ее спустили на землю, из-за измученной и истощенной внешности, длинных грязных волос, скрывших половину ее лица, она стала выглядеть ещё более болезненной и бледной. Ничто не напоминало о её бывших красотах.
Она начала рыдать, ее слезы скатывались на землю, она приняла жалкий облик.
«Лин Сяо, неужели тебе так сложно просто помочь мне? Если бы ты помог мне, я навсегда запомнила бы тебя. Только в этот раз, только в этот раз, хорошо?»— закричала Мо Ци и сказала: «Я слышала, как несколько дней назад Старейшина Лин говорила о визите благородного гостя из соседней страны. Император собирается устроить банкет в Императорском саду и намеревается продемонстрировать таланты своих женщин благородному гостю. Помимо трех супруг, остальные женщины также должны подготовить какой-то талант, чтобы его показать».
Лин Сяо смотрел безучастно. Он помнил. Это событие случалось в его прошлой жизни и было организовано Стюардом. Но в этой жизни Стюард Сюй был отстранён, поэтому Лин Сяо должен был организовывать это мероприятие. Тем не менее, он ничего не слышал о нем. Скорее всего, об этом знали только Мо Ци и Старейшина Лин.
Лин Сяо подобрался. Новость, которую они получили, должна была прийти от премьер-министра, а ему - от Императора. Так что, возможно, он получит распоряжение позже.
Пока он думал, он посмотрел на Мо Ци и спросил: «Так ты хочешь, чтобы я помог тебе с демонстрацией таланта?»
Это было то, что Мо Ци делала в своей прошлой жизни, и в этой жизни Мо Ци также яростно кивнула головой: «Моя внешность была запущена, и у меня нет яркого, необычного таланта. Но банкет— моя единственная возможность, и если я буду полагаться на себя, я не смогу этого сделать. Лин Сяо, помоги мне. Ты умён и полон необычных талантов. Хотя ты мужчина, у тебя обязательно появится какая-то идея. Ты всегда был очень находчивым».
Лин Сяо поджал губы. Это правда, в своей прошлой жизни он придумал способ помочь Мо Ци. И из-за этого у Мо Ци появился еще один упрямый поклонник…
В этой жизни у него не было причин помогать ей.
Однако… Лин Сяо сжал кулак. Мо Ци совершила столько бесчисленных ошибок во Дворце Императора, что если бы это был кто-то другой, он бы уже тысячи раз умер. Несмотря на это, Мо Ци все еще была жива и здорова.
Что было еще более непостижимым, так это то, что Император полностью осознавал, что Мо Ци и Лан Вэй передавали друг другу письма, изливая неясные и неизвестные чувства друг к другу, но все же решил оставить Мо Ци здесь. А семья премьер-министра понесла только небольшой урон.
Это действительно шокировало. Лин Сяо думал, что же ему надо сделать, чтобы Мо Ци, наконец-то, получила приказ совершить самоубийство, при этом не оставив на своей репутации пятно… Раньше он не нашел никаких хороших решений.
Однако теперь ему выпал шанс.
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      «Если ты хочешь, чтобы я помог тебе, я помогу». —Лин Сяо задумал план, когда кинул приманку.
Восторг осветил лицо Мо Ци, и она быстро отползла назад, глядя вверх. С ее фиолетовым лицом, ее глаза с огромным желанием смотрели на Лин Сяо.
Лин Сяо легкомысленно посмотрела на нее: «Есть условие, ты должна мне с кое-чем помочь…»
Мо Ци надувшись, с обидой спросила: «Ты хочешь чтобы я помогла тебе?!»
Лин Сяо покосился на нее и спросил: «Собираешься сделать это или нет?»
Мо Ци стиснула зубы: «Я сделаю это».
«Очень хорошо». —Лин Сяо довольно улыбнулся.
Над домом премьер-министра висело беспокойное, мрачное облако.
На днях молодой мастер Лан Вэй был найден без сознания у входа в дом.
Премьер-министр быстро заставил людей занести Лан Вэя внутрь и нашел лучшего доктора страны, чтобы осмотреть его.
Тем не менее, Лан Вэй не просыпался.
Премьер-министр стоял на страже в комнате Лан Вэя, его волосы поседели от беспокойства, когда он смотрел на бледно-белое лицо Лан Вэя, который лежал на кровати. Он неоднократно вздыхал и качал головой.
У Лан Вэя было много следов от ожогов, его одежда была изношена, как будто бы он находился в большом огне. Из того, что он слышал, в последние несколько дней сгорело только одно место, и это была резиденция Евнуха-Стюарда. Они также нашли вышитую одежду Евнуха-Стюарда на Лан Вэе, когда тот рухнул перед домом.
Это были явные признаки того, что Лан Вэй был в Императорском дворце эти последние два дня!
Но прежде чем Лан Вэй ушел из дома, премьер-министр вспомнил, что тот был в приподнятом настроении, и сказал ему, что собирается развлечься в течение последующих двух дней.


Это было забавно… Он пошел развлекаться в Императорский дворец, и вернулся с одеждой Евнуха-Стюарда и ранениями!
Премьер-министр собирался упрекнуть своего сына, но Лан Вэй до сих пор не проснулся. В результате он мог только проглотить все свои ругательства, даже если у него их насобиралось десять миллионов.
Глядя на бледно-белое лицо Лан Вэя, премьер-министр чувствовал себя крайне расстроенным. Он подумывал о том, чтобы выйти в знак протеста против несправедливости, но он даже не знал, что вообще случилось с Лан Вэем!
Кроме того, Евнух-Стюард всегда был в гареме, а без разрешения Императора туда никто не мог войти!
Это заставило премьер-министра не осмеливаться обнародовать это дело.
У него не было другого выбора, кроме как распространять информацию о том, что Лан Вэй заболел.
Что касается того, что случилось, у него не было выбора, кроме как ждать, пока этот вызывающий беспокойство сын проснется и объяснит все.
Премьер-министр встал у кровати, с тревогой глядя на Лан Вэя. Он издал длинный вздох, наклонившись, чтобы немного поправить угол покрывала сына.
«Господин». —Тихий голос слуги внезапно отозвался эхом у входа.
Премьер-министр слегка повернулся и сказал: «Входи».
Слуга вошел с зажатым в руке письмом, которое он вручил премьер-министру: «Господин, письмо из Дворца. Они сказали, что это для молодого мастера Лан Вэя».
Премьер-министр протянул руку, чтобы взять письмо, его лицо выражало недоверие. Кто во Дворце мог бы отправить письмо Лан Вэю?
Думая об этом, премьер-министр открыл письмо, его лицо изменилось. Он внезапно убрал его и спросил слугу: «Где тот, кто передал его?»
«Он уже ушел». —С уважением ответил слуга.
«Тогда кто-нибудь еще видел это письмо?»— спросил премьер-министр.
Слуга покачал головой: «В тот момент, когда я его получил, то принес его непосредственно Моему Лорду и не позволил никому другому увидеть его».
Премьер-министр глубоко вздохнул услышав то, что он сказал, и успокоился, махнув головой: «Этого достаточно, ты можешь идти!»
В ожидании ухода слуги, премьер-министр еще раз просмотрел письмо, цвет его лица становился все мрачнее и мрачнее.
Именно в этот момент Лан Вэй задвигался на кровати и открыл глаза. Увидев это, суровый взгляд премьер-министра приземлился на просыпающемся Лан Вэе.
В оцепенении Лан Вэй увидел фигуру премьер-министра и его сердце успокоилось. Он сказал: «Отец. Я вернулся?»— Лан Вэй пытаясь встать, закашлял и оглянулся вокруг.
«На этот раз тебе повезло вынуться!»— холодно сказал премьер-министр.
Лан Вэй был поражен, но он знал, что в этот раз он столкнется с проблемой. Кое-как встав, он опустился на колени перед премьер-министром: «Отец, ваш сын признает свои ошибки».
«Ты признаешь свои ошибки? Ты создал эти проблемы!»— Премьер-министр бросил письмо, которое он держал в руке, перед Лан Вэем, его лицо выражало гнев.
Лан Вэй безучастно смотрел, он ничего не понимал, поэтому он взял письмо и прочитал его. После этого, его глаза широко раскрылись: «Отец… это…»
«Я уже предупреждал тебя! Не подходи к девушке Мо Ци, у неё нет благих намерений, она просто не подходит для тебя! Но ты не слушал меня и смотри, что вышло в конечном итоге! Ты даже пошел убить Лин Сяо ради нее! Только потому, что она сказала, что недовольна Лин Сяо! И в итоге смотри, как ты сильно ранен!»
«Я… Я не был, отец…»— Лан Вэй нахмурился и попытался объясниться, с сомнениями в своем сердце. Почерк был безошибочным— это Мо Ци. Но зачем ей писать это письмо?
Он провел в заточении два дня, но в этом письме говорилось, что он был с ней…
Он хотел помочь ей, когда пошел и угрожал Лин Сяо, но почему Мо Ци сказала, что все это его вина? Она боялась получить обвинение от его отца?
«Ты даже договорился сбежать с ней? Хорошо, очень хорошо. Лан Вэй,
ты рискуешь безопасностью нашего дома ради женщины и не думаешь о своих старых и седых родителях! Ты очень хороший!».
Премьер-министр кипел от гнева, дрожащим пальцем указывая на Лан Вэя, он смотрел со скорбью и печалью.
Чувство вины вспыхнуло в сознании Лан Вэя, он думал о том, чтобы забрать Мо Ци и сбежать куда-нибудь подальше, но Мо Ци отказала ему, в отличие от того, что было написано в письме, где говорилось, что она согласна бежать с ним…
Зачем Мо Ци писать ему такое письмо? Она пыталась договориться о встрече с ним, чтобы сбежать?
Глаза Лан Вэя вспыхнули, прежде чем премьер-министр сказал: «Лан Вэй, давай проясним. Ты не мог прикоснуться к Мо Ци раньше, и не можешь прикоснуться к ней сейчас! Ее тарелка была перевернута Императором, даже если Император не тронет ее за всю ее жизнь, она все еще останется женщиной Императора! Это то, что никто не сможет изменить! Ты понял?!»— четко и строго заявил премьер-министр.
Лан Вэй стиснул зубы и контролировал свой взгляд, который колебался на его лице. Премьер-министр посмотрел на него и вдруг понял. Он отступил на два шага, его лицо покраснело от гнева: «Сын, которого я лично растил семнадцать лет, недостоин уважения!»
«Отец…»— тихо пробормотал Лан Вэй, опустив голову и покраснев.
Премьер-министр обиделся на него за то, что тот не оправдал его ожиданий, он повернулся и вышел из комнаты. Он энергично закрыл дверь и приказал: «Приведи сюда еще людей, и присмотрите за молодым мастером. Не позволяйте ему выйти даже на полшага за дверь».
«Да, мой Лорд».
Лан Вэй смотрел на большое количество охранников за дверью, бессильно и слабо прислонившись к кровати. Письмо было написано почерком Мо Ци, но все в письме было неправдой, даже строка о согласии уйти с ним, и ничего не было о времени… Она действительно не собирается уйти с ним? Все указывало на Лин Сяо, как на главного виновника. Значит ли это, что Мо Ци была на стороне Лин Сяо?
Было ли это для того, чтобы он не обижал Лин Сяо, и не использовал власть премьер-министра для действий против Лин Сяо?
Почему? Он так опозорился и чуть не умер!
Лан Вэй мучительно закрыл глаза. Сцена, где Лин Сяо бросился в огонь, чтобы спасти его, предстала перед ним, и он внезапно открыл глаза. Он сжал кулак и с ненавистью ударил им о кровать.
Лин Сяо, эта покойная душа, которая не могла рассеяться! (1)
***
Лин Сяо, о котором думал Лан Вэй, в настоящее время возвращался в свой дворец Нин Сюань и был в хорошем настроении.
Одно письмо Мо Ци помогло ему решить сложную проблему.
Это одно письмо могло бы полностью отвлечь внимание Лорда-премьер-министра от него, на его сына и Мо Ци.
Из-за этого письма Лан Вэй временно не будет мстить ему. В конце концов, он так сильно любил Мо Ци, что, если Мо Ци «обнажала свои плечи» [2] для кого-то другого, он не станет мстить им.
Лин Сяо рассмеялся, все еще пребывая в хорошем настроении. Похоже, что от Мо Ци все еще была какая-то польза, если он будет манипулировать ею должным образом.
Лин Сяо прошел весь путь назад до своего Дворца, и толкнул обеими руками дверь в свою комнату, проворно входя.
Однако, как только он вошел, он заметил человека, который сидел в его комнате.
Черная мантия с золотой шелковой вышивкой, аккуратно причесанные волосы с неплотной нитью, ясный и красивый внешний вид, несущий серьезную атмосферу. Человек, который должен был просматривать мемориалы в Императорском кабинете— Император.
Улыбка Лин Сяо спала, а колени ослабли. Он опустился на колени перед Императором и поклонился: «Да здравствует Ваше Величество!»
(1)Он не умрет и продолжит влиять на разные дела
(2) Обнажить плечи, значит встать на чью-то сторону.
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      Император поднял бровь, когда он посмотрел на него. Лин Сяо вспыхнул, размышляя о том, сколько его глупых манер Император увидел только что.
В Императорском дворце были особые правила поведения этикета, и его появление перед ним сейчас было неприемлемым. Если хозяину было все равно, он мог бы притвориться, что не видел этого. Если хозяин озаботится этим, то он мог бы и казнить его.
Хотя Лин Сяо не думал, что Император казнит его за такую мелочь, он все еще очень беспокоился.
К счастью, Император решил притвориться, что ничего не видел, и спокойно сказал Лин Сяо встать.
Лин Сяо вздохнул и пошел вперед маленькими быстрыми шагами в сторону Императора.
«Что заставило тебя быть таким счастливым?»— Как только Лин Сяо подумал, что этот вопрос был тихо забыт, Император внезапно спросил об этом.
Лин Сяо напрягся. Он не хотел говорить об этом, и при этом он не имел возможности не упомянуть об этом, поэтому он мог лишь слабо склонить голову: «Ваше Величество, это просто пустяк, о котором не стоит упоминать».
«Расскажи Нам об этом». —Император был очень заинтересован на этот раз.


Лин Сяо вытер пот со своего сердца. В его голове промелькнуло оправдание, он опустил голову, отвечая: «Ваш слуга только что прошел мимо Дворца Чу Сю и услышал песню от туда, которая напомнила ему о его родном городе».
«Дворец Чу Сю…»— Император посмотрел на Лин Сяо и, казалось, собрал некоторые подсказки, поскольку его взгляд постепенно становился холодным.
Лин Сяо почувствовал, что с Императором что-то не так, и поспешно добавил: «Ваше Величество, ваш слуга споет ее для Вас».
Его голос дрейфовал, его чистота несла в себе уникальную привлекательность, которая привлекла внимание Императора. Удивленный, Император внимательно смотрел на маленького евнуха, стоящего перед ним, рассматривая его опущенную голову, мягкий свет в его взгляде и легкое сморщивание бровей, когда тот пел. Он действительно был полон духа и жизненной силы.
Император наслаждался этим, откидываясь на спинку стула и расслабляясь, слушая пение Лин Сяо.
Когда он закончил, Император больше не расспрашивать его по предыдущему вопросу, и Лин Сяо улыбнулся ему, зная, что дело прошло. Он не мог, но по-настоящему не расслабился. Увидев, что лицо Императора перед ним несло слабую усталость, Лин Сяо подошел к нему и начал массировать его плечи.
Император почувствовал движения Лин Сяо, его взгляд стал мягким. Он протянул руку, чтобы Лин Сяо обошел его и стал перед ним, Лин Сяо последовал за Императором, приближаясь к нему.
Император сказал: «Песня неплохая, возможно, ты можешь петь для Нас чаще».
Лин Сяо поклонился, ответив «Да».
«Твоя рука не зажила, поэтому тебе не нужно посещать Нас». —Император слегка погладил перевязанную руку Лин Сяо.
Увидев это, сердце Лин Сяо согрелось, он почтительно ответил, склонив голову: «С рукой вашего слуги все в порядке, Вашему величеству не нужно беспокоиться».
Император гладил руку Лин Сяо, а услышав это, развязал повязку. Лин Сяо безучастно смотрел и слегка начал убирать руку, смущенно спросив: «Ваше Величество?»
«Не двигайся». —Император предупредил его взглядом.
Лин Сяо больше не смел пошевелиться, и дрожа от страха, наблюдал, как Император лично снимает повязку. Его рука немного кровоточила, возможно из-за того, что он оказывал некоторое давление во время массажа. С удалением повязки он почувствовал легкую боль.
Движения Императора были очень нежными. После того, как он развязал повязку, он перевернул руку Лин Сяо и внимательно посмотрел на нее, вынимая из-под одежды на его груди серебряную коробку, которая была изящной в детализации. Он открыл ее, и внутри обнаружилась светло-зеленая мазь.
Когда Император использовал свою руку, чтобы нанести немного мази на поврежденную ладонь Лин Сяо, Лин Сяо был поражен и ошеломлен в своем сердце. Он не мог не отступить на шаг и сказать: «Ваше Величество, ваш слуга может сам позаботиться о нанесении лекарства. Вы— королевская прерогатива, как вы можете применять лекарство к слуге?»
Император был несколько недоволен, когда услышал это, и упрямо потянул руку Лин Сяо к себе, его губы сжались, когда он сказал: «Лин Сяо, Мы думаем, что ты еще не достаточно прояснил ситуацию. Хотя Мы согласились на твою просьбу, Мы не можем забрать те слова, что Мы сказали ранее. На Наш взгляд, ты уже стал Нашей Первой Супругой и, следовательно, нашим Королем-Супругом».
Когда Лин Сяо услышал это, его сердце забилось в ускоренном ритме.
Мазь на его руке была прохладной и снимала жгучий жар в его ладони. Однако, когда Император коснулся его руки, другой тип необычного жара прожигал все его тело.
После того, как мазь была полностью размазана, Император снова лично завязал его повязку. Наконец-то, он смазал руку Лин Сяо.
«Это мазь из страны Шао. Она оказывает чудесное воздействие на ожоги, травмы от меча, а также на разложение плоти. Если ты используешь это, тебе не придется беспокоиться о рубцах».
Лин Сяо держался за тонкую маленькую коробочку, поспешно поклонился и поблагодарил его: «Спасибо, Ваше Величество».
Император слегка ответил: «Ммм»,— а затем сказал: «Встань».
Когда Лин Сяо встал, он почувствовал себя более расслабленным. Рукав его мантии слегка перевернулся, когда подул ветер. Он поднял голову, ветер доносил запах, которого у того никак не должно было быть.
Император сморщил брови и внезапно схватил Лин Сяо за запястье. Он рывком притянул Лин Сяо в свои объятия и наклонился ближе, чтобы подтвердить присутствие этого аромата.
Лин Сяо вскрикнул, настолько испуганный, но не посмел пошевелиться. В конце концов, он теперь сидел на бедре Императора, а его запястье крепко держали.
В своем нынешнем положении они были очень близко друг к другу. Лин Сяо не был уверен, было ли это потому, что он был напуган или на это была какая-то другая причина, но его сердцебиение билось так сильно, словно гром гремел среди ясного неба. Когда он почувствовал дыхание Императора на своей шее, все его тело запылало, он проглотил слюну, нервно и смущенно сказал: «Ваше… Ваше Величество…»
Как только Император подтвердил это, он выпрямился, но его лицо не предвещало ничего хорошего. Он протянул руку, чтобы сжать подбородок Лин Сяо, и спросил: «С кем ты встретился во Дворце Чу Сю?»
Лин Сяо замер. Разве они уже не прошли мимо этого вопроса? Почему Император снова спросил об этом?
Лин Сяо поджал губы. Так как Император держал его за подбородок, он мог смотреть только на Императора. Если он солжет, проницательный Император определенно увидит это.
Думая об этом, Лин Сяо ответил: «Это была… Это была Дворцовая женщина Мо».
Император сузил глаза и сказал с холодным выражением лица: «И что ты с ней сделал?»
Что это значит? Император подозревал его в том, что он с Мо Ци?
Когда Лин Сяо подумал об этом, он поспешно сказал: «Ваше Величество, ваш слуга— евнух…»
Когда он услышал это, Император ослабил брови и убрал свою руку. Получив свободу, Лин Сяо быстро поднялся с бедра Императора и встал перед ним на колени.
«Пожалуйста, простите за это, Ваше Величество. Поскольку ваш слуга и Дворцовая женщина Мо из одной и той же деревни, ее баллада заставила этого слугу скучать по дому, поэтому этот слуга отправился на встречу с ней во Дворец Чу Сю. Ваш слуга и она ничего не делали».
Император сжал губы и посмотрел на Лин Сяо, услышав это. Он смотрел таким взглядом, что казалось, он проникал под кожу, будто определял, лгал Лин Сяо или нет. Прошло довольно много времени, когда он наконец-то отвел взгляд и напомнил ему: «У Мо Ци нет добрых намерений, поэтому не связывайся с ней так часто».
Лин Сяо опустил голову, его лицо выражало удивление. Этот Император знал, что за человеком была Мо Ци?
Тогда почему он все еще держал ее во Дворце?
Лин Сяо прекрасно осознавал, что сейчас не время задавать вопросы, но вопрос в его голове был действительно слишком тяжелым, он собрал все свое мужество, чтобы спросить: «Ваше Величество, ваш слуга никогда не понимал этого. Ваш слуга знает, что вы не любите Дворцовую девушку Мо, так что вы… Почему вы до сих пор держите здесь Дворцовую женщину Мо?»
Маленький евнух дрожал от страха на полу, он полностью осознавал, что на этот вопрос было наложено табу, но он его решительно задал. Фигура, которая дрожала на полу, выглядела очень слабой, вызывая жалость у людей.
Император хотел обругать его несколькими предложениями, чтобы ясно дать понять, что он не может задавать такие вопросы, но когда он увидел его, он не смог этого сделать, и просто сказал одно предложение: «У Нас есть свои соображения, ты не должен ничего спрашивать».
Лин Сяо сдержал взгляд и опустил голову, не решаясь снова говорить об этом.
Лин Сяо знал, что Император хотел уйти. Когда тот встал, он поклонился.
Император приказал: «Мы вернемся в свой Имперский Кабинет. Ты можешь прийти, чтобы увидеть Нас».
«Да»,— ответил Лин Сяо.
Император бросил на него взгляд и снова предупредил: «Переоденься, прежде чем ты придешь к Нам, Нам не нравится запах косметики на тебе».
Лин Сяо безучастно смотрел, но Император уже ушел.
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      Неужели причина, по которой Император допрашивал его, заключалась в том, что он пах косметикой?
Лин Сяо поспешил понюхать себя, и действительно почувствовал ее запах.
Черные линии появились на его лице, он вспомнил, что Мо Ци прижималась к его спине. Он почувствовал тошноту, отбросил одежду в сторону и поспешил найти кого-то, кто принесет ему воду для ванны.
Поскольку он только недавно переехал в этот дворец, в нем еще не было других слуг, кроме двух человек, отвечающих за уборку.
Однако, когда Лин Сяо вышел из своей комнаты, его приветствовала группа горничных и евнухов во главе с Сяо Лизи.
Лин Сяо поднял бровь, когда Император был здесь, Сяо Лизи не было рядом с ним, но когда Император ушел, тот появился. Это было довольно странно.
Сяо Лизи с уважением подошел к Лин Сяо и поклонился: «Стюард Лин».
Лин Сяо издал звук признания, глядя на два ряда евнухов и служанок за спиной Сяо Лизи, он спросил: «Что происходит?»
Сяо Лизи ответил: «Стюард, все эти слуги были переданы вам Императором. Они будут нести ответственность за охрану и уборку этого дворца каждый день».
Как будто он боялся недовольства Лин Сяо, Сяо Лизи объяснил: «Все они были лично отобраны Императором, и каждый из них очень полезен. Будьте уверены, Стюард».


Лин Сяо спрятал свой хмурый взгляд, Император действительно относился к нему как к Королю-Супругу!
Не увидев никакой реакции со стороны Лин Сяо, Сяо Лизи с улыбкой подошел к Лин Сяо и прошептал. —«Стюард… Император хочет быть добрым с вами».
Лин Сяо бросил на него взгляд, после этого шепота и с беспокойством обернулся, возвращаясь внутрь: «Принеси мне ведро с горячей водой, я хочу искупаться».
«Да». —Сяо Лизи принял приказ с поклоном.
Погружаясь с комфортом в воду, Лин Сяо неоднократно вздыхал.
Горничные и евнухи, которых прислал Императором, были, естественно, неоспоримы, но если так продолжится, он действительно ничем не будет отличаться от Короля-Супруга, кроме названия…
Император действительно заинтересовался им? Или он был просто тронут его «искренностью»?
Может ли быть и то, и другое???
Лин Сяо покачал головой. Чем больше он думал об этом, тем страшнее становилось, поэтому он похлопал себя по щекам, решив перестать думать об этом.
Быстро помывшись, он оделся и пошел к Императору в Императорский кабинет, как ему было приказано.
Императорский кабинет охраняли только два евнуха, Сяо Лизи не последовал за ним, поэтому Лин Сяо постучал в дверь сам.
Получив разрешение от Императора войти, он обнаружил, что Лорд-премьер-министр тоже был в кабинете.
Лин Сяо был удивлен на мгновение. Разве премьер-министру разрешили встретиться с ним? Даже если его сердце было полно сомнений, Лин Сяо не показывал этого на своем лице и спокойно поприветствовал премьер-министра, когда быстро шел за спину Императора.
Так как одежда Стюарда-Евнуха еще не была сшита, Лин Сяо был одет во все голубые, его волосы были расчесаны, а некоторые пряди были разбросаны по плечам. Поскольку он спешил, его щеки раскраснелись, он действительно выглядел элегантным и привлекательным юношей.
Премьер-министр посмотрел на его одежду, его лицо стало уродливым: «Ваше Величество, это…»
Император проследил за взглядом премьер-министра на Лин Сяо и внимательно посмотрел на его одежду. После этого он с удовлетворением прищурился, и повернул голову, чтобы ненавязчиво посмотреть на премьер-министра и спросить: «Есть проблема, премьер-министр?»
«Ваш слуга… Нет». —Премьер-министр на мгновение задохнулся. Хотя премьер-министр знал, что Лин Сяо был глубоко в сердце Императора, и Император даже намеревался сделать его мужской наложницей, он не ожидал, что Император испортит Лин Сяо, этого ребенка, в таком строгом месте, как Императорский кабинет.
Император оторвал взгляд от вспотевшего премьер-министра и откинулся на спинку стула: «Дело в том, что Мы хотели узнать, позаботились ли вы о том, о чем Мы просили?»
Премьер-министр поклонился, отвечая: «Отвечаю Вашему Величеству— приготовления уже завершены. Принц Шао прибудет через пять дней».
Через пять дней? Лин Сяо был поражен, эта дата была раньше, чем в прошлом.
Однако, поскольку это произойдет всего через пять дней, разве не должно было быть каких-то движений к настоящему времени во дворце? Почему он не знал об этом до сих пор? Разве он не должен был заниматься организацией?!
Император удовлетворенно погладил ладонь: «Очень хорошо».
«Ваше Величество, когда прибудет важный гость из Страны Шао, в эту ночь банкет пройдет в Императорском саду…»
«Премьер-министру не нужно беспокоиться, этот вопрос уже решает кое-кто, назначенный Нами».
Лин Сяо был еще более изумлен, а его лицо было полно смущения. Он не получил приказ Императора, так кто же был ответственным за банкет?
Премьер-министр опустил голову, выразив этим, что все понял.
Император расслабил брови и сказал: «Если больше ничего нет, тогда премьер-министр может уйти».
«Ваш покорный слуга уходит». —Премьер-министр отдал честь Императору и медленно ушел.
Как только он увидел, что премьер-министр ушел, Лин Сяо тихо подошел и протянул руку, чтобы помассировать плечи Императору, но Император накрыл его руку своей, чтобы остановить его: «Разве Мы не говорили, что, поскольку твоя рука еще не исцелена, ты не должен делать этого для Нас?»
Лин Сяо поклонился и улыбнулся: «Увидев, что Ваше Величество устал, ваш слуга не может этого вынести и всегда хочет помочь Вашему Величеству».
Рот Императора слегка дернулся, он похлопал Лин Сяо по руке: «Вернись назад и помоги Нам, когда тебе станет лучше».
Взгляд Императора был очень мягким, его выражение лица было счастливым. Увидев, что его настроение было довольно хорошим, Лин Сяо воспользовался этой возможностью и спросил: «Ваше Величество, приветственный банкет в Императорском саду, почему этот слуга не слышал об этом?»
Император поднял бровь на его вопрос и убрал руку: «В тот день, когда ты потерял сознание, Мы передали этот вопрос Сяо Лизи. Ты несешь ответственность только за Нас».
«……»— Хорошо, Император отдал приказ, когда он был без сознания. Неудивительно, что Сяо Лизи был настолько занят, что даже его силуэт нельзя было увидеть в эти дни, и при этом он не был замечен рядом с Императором.
Впрочем, это тоже хорошо. У него было больше времени и энергии, чтобы подумать о деле Мо Ци.
То есть осталось всего пять дней? Пять дней тоже достаточно.
Император снова начал просматривать свои документы. Одну бумагу за другой, пока не наступила полночь. Лин Сяо ждал позади Императора, покачиваясь взад и вперед, пытаясь убрать сонливость.
Он не знал, было ли это потому, что он пил лекарства каждый день, но дух Лин Сяо был не слишком хорош. Когда наступила ночь, он сразу же почувствовал сонливость. До сегодняшнего дня Император понимал, каково состояние его тела, и позволил ему позаботиться о себе, прежде чем снова приступить к ночному дежурству, чтобы Лин Сяо мог вернуться в свою комнату и спать после наступления ночи. Но сегодня он не мог этого сделать. Император лично велел ему прийти и позаботиться о нем, поэтому Лин Сяо не посмел расслабиться.
Но его веки все еще понемногу опускались и, наконец-то, в сонном состоянии он прислонился к колонне в Имперском кабинете и уснул.
Когда Император закончил просматривать документы и утверждать мемориалы, он позвал его, но обнаружил, что этот маленький евнух заснул у колонны.
Его волосы были спутаны, несколько прядей разбросаны по лицу, создавая уникальное чувство красоты. Красивая голубая шелковая одежда, которую он носил, выглядела довольно изящной. Его внешность была очаровательной, а лицо— ярким и веселым. Хотя в нем не было даже немного женственности, сердце Императора было тронуто. Он чувствовал, что этот единственный человек, намного красивее, чем все наложницы во дворце.
Император почувствовал, что ему следует немного отругать его за то, что он осмелился заснуть в Имперском кабинете, но, увидев Лин Сяо таким, он не мог его разбудить. Этот человек даже дал торжественную клятву быть его слугой. Император беспомощно покачал головой и поднял его за талию на руки.
Во сне Лин Сяо почувствовал, что он плывет то вверх и вниз, иногда чувствуя несколько ударов. В один момент он прислонился к чему-то очень мягкому и удобному, но в следующую секунду его, казалось, кто-то придавил, из-за чего он не мог ровно дышать.
Он смутно открыл глаза, но сцена перед ним была невыносимо страшной.
Красивое лицо Императора возвышалась напротив него, едва ли с шириной волоса между ними. Пока Лин Сяо лежал, его голова была зажата между подпертыми руками Императора. При нынешнем положении казалось, что Император толкнул его вниз!
Примечание к частиМеняю король-консорт на король-супруг, мне кажется так более уместно... Пока убираю с предупреждений Изнасилование, потому что уже точно не помню было оно или нет... Да и по моему то, что будет, Изнасилованием не назовешь... Посмотрю по мере перевода.
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      Что делает Император?!
Первое, что сделал Лин Сяо— это коснулся своей одежды. К счастью, она все еще была на нем…
Лин Сяо слегка вздохнул с облегчением, поскольку и у него, и у Императора не было другого выбора, кроме как смотреть друг на друга.
Он не замечал этого раньше, но теперь, когда он был так близко к нему, он обнаружил, что у Императора неожиданно были двойные зрачки! (люди считались неординарными, если у них был уникальный двойной зрачок, который был знаком царя или мудреца в китайской традиции)
Поскольку два зрачка накладывались друг на друга и были темного цвета, если не смотреть так близко и внимательно, то увидеть их было невозможно. А если кто заметит, то будет озадачен этим странным зрелищем вблизи.
Однако, разве сейчас он должен обращать внимание на его зрачки?!
Лин Сяо быстро вырвался из своего рассеянного состояния и сглотнул, его губы беспокойно дрогнули, когда он сказал: «Ваше… Ваше Величество…»
Император услышал его и улыбнулся.
Лин Сяо издал глухой смех, его тело было напряженным все это время. В этом положении, куда бы он ни посмотрел, его взгляд падал на тело Императора. Лин Сяо был в полной растерянности, когда находился с ним в таком положении лицом к лицу. Со временем Лин Сяо почувствовал, как температура его тела поднялась, а сердцебиение странным образом ускорилось.


Жар обрушился на его голову и Лин Сяо убедился, что его лицо покраснело. Он не мог не начать кусать губы.
Император смотрел на него немигающим взглядом, его лицо медленно приближалось. Это действие сократило расстояние между ними еще больше, пока они не оказались достаточно близко, чтобы дыхание Императора было ощутимо на его губах, атмосфера становилась неоднозначной.
В ушах Лин Сяо начало звенеть, создавалась иллюзия, что он слышит рычание Императора.
Император не переставал уверенно приближаться, даже когда Лин Сяо смутился до такой степени, что слышал шум в ушах.
Расширив глаза, Лин Сяо посмотрел на приближающиеся губы Императора, и, наконец, его осенило, что Император пытается сделать… В панике он попытался оттолкнуть его.
Поскольку Император не ожидал этого, Лин Сяо легко оттолкнул его в сторону. Лин Сяо был глупо испуган, увидев, как Император сузил глаза от недовольства.
Лин Сяо поспешно встал с кровати и опустился на колени, извиняясь: «Ваше Величество, ваш слуга… Ваш слуга не сделал никаких приготовлений».
Он придумал такое оправдание.
Император молчал, услышав его, и задумчиво смотрел на Лин Сяо.
Холодный пот Лин Сяо медленно капал вниз. Через некоторое время Император сказал: «Встань».
Когда Лин Сяо встал, дрожа от страха, Император вдруг протянул руку и схватил Лин Сяо за подбородок.
Лин Сяо был пойман врасплох, и Император воспользовался этим моментом, чтобы наклониться и поцеловать его. Одного этого действия было достаточно, чтобы заморозить Лин Сяо на месте.
Уголок рта Императора поднялся. Этот маленький евнух перед ним, с его маленьким телом и вялым взглядом в глазах, действительно был восхитителен. Он стоял без малейшего движения до такой степени, что даже не вздохнул. Это действительно было довольно интересное зрелище.
Цвет лица Лин Сяо, постепенно вернулся в нормальное состояние, и он утешил его, сказав: «В следующий раз, когда Мы придем, Мы хотим, чтобы ты подготовился».
Закончив говорить, он сложил обе свои руки за спину, и неторопливо ушел.
С этого момента Лин Сяо был уверен в одном— Император действительно интересовался им. Это, или, иначе говоря, его интерес к нему увеличился… Он прикрыл губы, его разум не возвращался в его тело в течении довольно долгого времени.
Разве это не заставляло его делать выбор между своими моральными принципами и жизнью?!
***
К счастью, на второй день Император занялся политикой. Казалось, эта тема была забыта, и Лин Сяо не смог удержаться от облегчения.
На третий день Лин Сяо получил набор одежды черного цвета для танца, евнух был подкуплен Мо Ци, чтобы доставить ее. До начала банкета оставалось еще два дня. Эта танцевальная одежда была подготовлена для него, чтобы он мог помочь ей подняться на сцену и потанцевать.
Лин Сяо ухмыльнулся, заперев танцевальную одежду в сундук.
***
На четвертый день его рана уже затянулась и он больше не нуждался в повязке, поэтому Лин Сяо высоко оценил эффективность мази Императора.
На пятый день прибыли посланники соседней страны и весь дворец, внутри и снаружи, был наполнен шумом и волнением.
Императорский сад был ярко освещен бесчисленными маленькими огнями в извилистом коридоре, а цветные стеклянные лампы отражались в воде пруда. Кроме того, побеленные стены были покрыты шторами.
Казалось, что хозяин Девятого Небесного Дворца сам устраивает банкет, и свет, отраженный от бокалов, был еще красивее, чем предполагалось.
В тот момент посланники были потрясены— Император оказался одетым в драконью робу с девятью когтями, от него исходила внушительная аура Короля. Рядом с ним были три императорские наложницы, которые были прекрасны, как три нефрита, будто они были бессмертными феями.
Сотни присутствующих людей преклонили колени в приветствии, громко крича «Да здравствует, Ваше Величество». Это было действительно грандиозное зрелище.
В обычной евнухской одежде Лин Сяо внимательно следил за Императором, украдкой поднимая голову, а затем, поспешно поглядывая вниз, он был потрясен.
«Наши любимые подданные, встаньте».
Император говорил не громко, но очень твердо и внушительно, его было слышно в любом уголке Императорского Сада.
Все встали, их движения были очень практичными и упорядоченными, и сердце Лин Сяо забилось быстрее от такого вида.
«Наши любимые подданные, садитесь». —Император взял на себя инициативу и сел на свой трон, что находился на самом верху, а три наложницы сидели ниже, основываясь на их званиях.
Только сейчас чиновники медленно заняли свои места.
Увидев это, Лин Сяо слегка отступил на два шага и ждал позади Императора с Сяо Лизи. Воспользовавшись этой возможностью, он хитро оценил нынешних чиновников и посланников.
Справа от Императора сидели чиновники из страны Му, во главе с премьер-министром. Они сидели на основании своей официальной должности, а за ними стояли члены их семей, которые еще не получили официальную должность.
Лин Сяо взглянул на них, чувствуя, что кто-то пристально смотрит на него.
Лин Сяо с подозрением огляделся и обнаружил бледное-бледное лицо Лан Вэя.
Взгляд Лан Вэя был полон злобы, а на лице виднелся гнев.
Лин Сяо удивленно расширил глаза, он не ожидал, что Лан Вэй тоже придет. Премьер-министр все же осмелился привести его во Дворец Императора?
Однако было не сложно представить банкет, на котором собрались все официальные лица страны. Это была хорошая возможность встретиться с хорошими учителями и найти полезных друзей.
Поскольку он был единственным сыном премьер-министра, премьер-министр определенно хотел, чтобы он стал человеком, достойным уважения, он не знал, будет ли Лан Вэй разочаровывать его снова.
Думая об этом, Лин Сяо бросил взгляд влево.
Слева сидели посланники из Страны Шао.
Иностранный посланник, который сидел ближе всего к Императору, был грациозным и уверенным, его лицо было красивым, а нос был особенно прямым. Его глаза были экзотическими и элегантными светло-коричневого цвета, его волосы были светлыми, а его кожа была очень белой. На нем была белая одежда в иностранном стиле, воротник и пояс, сшитые золотыми деталями. Когда он шел, золотые кусочки сталкивались и издавали звенящий звук, это было довольно интересно.
Лин Сяо вспомнил его, он был главой иностранных посланников, принц страны Шао— Фу Юйцзюнь.
В прошлой жизни этот парень был одним из тех, кто преследовал Мо Ци… (но мы-то догадываемся, кого он будет преследовать в этой жизни)))
Ниже него сидели некоторые из его чиновников и несколько красивых женщин.
Банкет начался, когда эти красивые иностранки начали танцевать.
Иностранки были страстными и смелыми. Мало того, что их одежда была показной, но их танец также был довольно заманчивым. Фу Юйцзюнь с интересом наблюдал за происходящим, спокойно наблюдая за выражением лица Императора Му на другой стороне. Однако, он мог видеть только то, что выражение лица Императора Му было безразличным, а глаза— беспощадными. Было ясно, что он не заинтересован, что слегка разочаровало Фу Юйцзюня.
Эти женщины были самыми замечательными женщинами из его страны. Помимо разведки силы Страны Му, самой важной причиной, из-за которой он приехал на этот раз, было оставить одну из этих женщин Императору. Таким образом, две страны будут более дружественными и получат больше пользы друг от друга.
Однако, глядя на Императора, Фу Юйцзюнь чувствовал, что в этот раз не было никаких шансов на то, что это произойдет.
«Танец Страны Шао действительно уникален, Нам он понравился»,— сказал Император, комментируя танец после его окончания.
Услышав, что он сказал, Фу Юйцзюнь быстро скрыл свое разочарование, не оставив его следов в своей улыбке, когда ответил: «Возможность получить признание Императора— большая честь».
Премьер-министр сзади сказал: «Хотя танец страны Шао обладает особой грацией, в нашем Дворце не так уж мало талантов. Так как принц приехал из далека, почему бы не позволить ему воспользоваться этим шансом и насладиться песнями и танцами нашей страны».
Как только премьер-министр закончил говорить множество разных артистов вошли в сад.
Женщины при дворе Му были нежными и красивыми, как нефриты. Каждая из них была красивой по-своему, и никто из них не был похож друг на друга. Их танцевальная поза и движения были молоды, их голоса завораживали. Все женщины были одарены по-разному.
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      С окончанием дня Дворец был ярко освещен разукрашенными фонарями. Во дворце, заполненном гостями, атмосфера была очень сконцентрированной. Она должна была быть веселой, но сейчас было особенно тихо.
Все внимание было привлечено к одному месту.
Это место представляло собой трехстороннюю хлопковую ширму из бисера. Ширма была изолирована, все три стороны показывали силуэт.
Силуэт был очарователен, так как нежный свет отражал его, неожиданно соответствуя движениям танцора.
Движения танцовщицы были изящны, свет проецировался на ширму как часть хлопкового экрана. Танцор затрепетал, и фигура на экране, казалось, подпрыгнула. Это было ярко и живо.
Фу Юйцзюнь просто обратил внимание на хлопковую ширму Императора Страны Му, но, увидев эту страстную сцену, его внимание было полностью поглощено представлением.
Тот, кто так танцевал… Он действительно был заинтересован в этом несравненном таланте.
Он представлял, что у этого человека была исключительная внешность, впечатляющая фигура и приятный, мягкий голос с покорным и умным характером.
Думая об этом, Фу Юйцзюнь был полон надежд на человека за хлопковой ширмой.
Силуэт иногда был грациозным, как бессмертная красавица, а иногда очаровательным и обаятельным.
Человек за ширмой время от времени переворачивал рукава, вызывая рябь, а в другое время, раскачивая талию, появлялся красивый и кокетливый образ.


Под светом и тенью они не могли сказать, была ли танцовщица более грациозной или соблазнительной, они также не могли представить, насколько прекрасен человек за этой завесой или насколько он похож на бессмертных.
Глаза Фу Юйцзюня вспыхнули, он внезапно понял, почему Император не смотрел так благосклонно на своих трех красавиц.
У него уже есть женщина непревзойденной красоты, любой может сказать, кто из них лучше.
Думая об этом, Фу Юйцзюнь увидел, как фигура за ширмой сделала последний маневр, а затем опустилась на колени на землю, выглядя послушной и умной.
Танец уже закончился.
Тогда этот человек теперь должен выйти из-за ширмы!
Смотря на нее, Фу Юйцзинь не мог не встать, он нетерпеливо хотел увидеть, что за красота покинет ширму, и жаждал немедленно засвидетельствовать несравненное очарование человека.
Однако красавица сразу покинула банкет после ее приветствия.
То, что осталось у Фу Юйцзюнь, было просто мечтой о ней.
«Это…»— Фу Юйцзюнь был полон сомнений, согласно обычной практике Страны Му, после того, как женщина продемонстрировала свое мастерство, она должна была выйти и отдать свое почтение Императору перед уходом. Так почему же эта красота сразу ушла?
Разве это было почтительно к Императору? Мог ли так все оставить Император Страны Му?
Фу Юйцзюнь не мог не посмотреть на сидящего Императора, только чтобы увидеть его выражение лица. Его лицо было нежным, удовлетворение сияло в его глазах, не было никакого презрения или гнева.
Глаза Фу Юйцзюня вспыхнули, слабое понимание было в его сердце. Похоже, что уход этой красоты был одобрен Императором или ее предупредили. Император Страны Му не хотел, чтобы эта женщина бесподобной красоты выходила на публику, и хотел спрятать и поддержать ее сам…
В глазах Фу Юйцзюня было сожаление, когда он подумал об этом.
Возможно из-за того, что взгляд Фу Юйцзюня был слишком настойчивым, Император повернул голову, чтобы посмотреть на него, их взгляды встретились. Император был недоволен грубостью Фу Юйцзюня и посмотрел на премьер-министра, намекая на это. Премьер-министр все понял и подошел к Фу Юйцзюню с вином в руках.
«Ваше Высочество, что вы думаете о танце силуэта нашей страны? Это должно было быть продемонстрировано Вашему Высочеству, чтобы избавить вас от усталости путешествий, и все же это было разрушено той грубой и импульсивной женщиной. Сегодня мы, наконец, смогли показать полную версию танца перед Вашим Высочеством».
Фу Юйцзюнь услышал его и пришел в себя, контролируя свой взгляд. Похоже, что сегодняшний танец был тем, который должен был быть показан вчера и этот танец был очень успешным. Фу Юйцзюнь не скупился на его похвалу, улыбаясь и отвечая: «Пение и танцы в Стране Му действительно прекрасны!»
Но по сравнению с пением и танцами, он хотел знать, что за фигура была за той хлопковой ширмой, какова ее настоящая личность…
Фу Юйцзюнь задумчиво вертел чашку с вином в руке, затем поднял ее и выпил одним глотком. Идея уже сформировалась в его голове.
***
Внутри дворца Нин Сюань.
Лин Сяо снял танцевальную одежду и вернулся к своей одежде евнуха, затем покинул дворец Нин Сюань. Хоть Император и сказал ему, что не нужно возвращаться после показа, Лин Сяо чувствовал, что если он будет ждать его во Дворце, то после банкета его наверняка ожидает прибытие Императора.
А прибытие Императора было тем, на что он меньше всего надеялся.
Интерес Императора к нему был сейчас слишком сильным.
Он должен был найти способ несколько ослабить интерес Императора к нему.
Лин Сяо вздохнул, его разум был полон беспокойств.
Внезапно фигура, одетая в синее, возникла перед его глазами, он испуганно подпрыгнул, но когда Лин Сяо огляделся, то не увидел ни тени от нее.
Лин Сяо моргнул. Он думал, что его зрение на мгновение размылось, но когда он подумал об этом, это было подозрительно.
Дворец всегда строго охранялся, так как могла появиться фигура, одета в синее?
Возможно, это убийца? Глаза Лин Сяо вспыхнули, и он подумал о направлении движения тени.
Это привело к…
Лин Сяо наклонил голову, чтобы взглянуть— это был Дворец Холодного Нина!
Лин Сяо внезапно все осознал, в его голове промелькнул один человек, которому нравилось носить синие. Его боевые искусства были также превосходны, чтобы он мог беспрепятственно приходить и уходить во дворец. Теперь, когда Лин Сяо знал кто это, он усмехнулся и пошел во дворец Холодного Нина.
Он собирался сказать, что теперь, когда Мо Ци встретила несчастье, этот защитник цветов ничего не сможет сделать!
Холодный Дворец Нин находился в самой глуши Императорского дворца, он был темный и мрачный.
Когда Лин Сяо поспешил туда, он увидел только потертые фонари у двух дверей дверного прохода во Дворец Холодного Нина. Свет свечи слабо мерцал, в то время как доски, на которых были нарисованы крупные золотые слова, уже отслаивались, они выглядели мрачными и одинокими.
Холодный ветер дул со всех сторон, а звуки жуков донеслись с ночным ветром. Это заставляло людей дрожать от страха.
Лин Сяо проглотил слюну и заглянул внутрь, чтобы немного осмотреться. Спокойствие и тьма выглядели так, как будто бы там кто-то был.
Он собрал свое мужество и вошел, шатаясь в темноте.
Во дворце был только один свет, и слабые голоса были эхом слышны в этом месте. Лин Сяо медленно приблизился.
«Брат Лан Вэй, почему ты не помог мне вчера?»— Когда он подошел, он услышал рыдающий голос Мо Ци.
Лин Сяо с отвращением скривил губы и заглянул в окно.
Лан Вэй использовал свою одежду, чтобы нежно вытереть слезы Мо Ци, с точки зрения Лин Сяо лицо Мо Ци выглядело очень изможденным.
«Лан Вэй был бессилен». —Лан Вэй обвинял ее.
Мо Ци зарыдала еще сильнее, услышав это: «Так ты просто позволишь мне быть здесь? Здесь нечего есть, негде жить. Здесь нет людей, а ночью так темно, что даже маленький фонарь может быть не всегда найден».
Когда Мо Ци жаловалась, Лан Вэй чувствовал, как его сердце болело, и уложил ее голову на своем плече, эмоционально заговорил: «Оставь все это, Ци Ци. Я выведу тебя из Императорского дворца, ты сможешь изменить свою личность. Мы можем жить другой жизнью. Хотя я не Император и не могу дать тебе то, что ты хочешь, по крайней мере, я могу обеспечить тебя едой и теплом. Ты бы не получала такого рода горечи».
Взгляд Мо Ци быстро переместился, услышав это, и ее плач прекратился, когда она слегка оттолкнула его, и попыталась, ещё раз, сильнее, оттолкнуть обеими руками, отказалась: «Я не хочу, я… Мне нравится Император».
«Он нравится тебе? Какая его часть тебе нравится? Ты видела его только дважды». —В ревности сказал Лан Вэй.
Мо Ци ответила: «Он умный и сильный, высокий и красивый. Одним взмахом руки сотни людей станут на колени. Как только он разозлится, тот, кого он захочет убить, будет мертвыми! Пока он мне нравится, я могу получить все самое лучшее в мире…»
Лан Вэй ошарашено посмотрел на Мо Ци: «Это… Это не любовь».
Он пробормотал это, но Мо Ци не услышала его, она погрузилась в свое воображение.
Казалось, она думала о какой-то красивой жизни и подняла голову с улыбкой, но, вспомнив свое нынешнее положение, она снова впала в депрессию. Она что-нибудь сделает, она не останется здесь несмотря ни на что.
Рассудительный взгляд Мо Ци остановился на Лан Вэе, когда она подумала об этом, с игрой на лице она мягко наклонилась в объятиях Лан Вэя.
Лан Вэй был поражен, его сердце было тронуто, поскольку он был поражен ее благосклонностью. Он не мог помочь, но с любовью спросил ее: «Ци Ци, что ты…»
«Брат Лан Вэй, помоги мне. Помоги мне уйти отсюда. Помоги получить снисхождение. Пусть Император отпустит меня, скажи премьер-министру, попроси премьер-министра о моем снисхождении. Пока Император может дать мне возможность увидеться с ним, я определенно смогу заставить Императора влюбиться в меня».
Когда он услышал это, Лан Вэй почувствовал, что его сердце стало горьким и полным сожалений. Через некоторое время он вздохнул и услышал, как Мо Ци использует кокетливый тон: «Брат Лан Вэй, пообещай мне? Обещай мне, хорошо?»
Сказав это, Мо Ци снова начала рыдать и сердце Лан Вэя в конце концов смягчилось: «Хорошо, я обещаю тебе. Я обязательно вытащу тебя отсюда».
Мо Ци гордо улыбнулся в его объятиях, когда услышала его слова, сразу же подчеркнув: «Тогда, брат Лан Вэй, помоги мне попросить о снисхождении завтра. Я не хочу оставаться даже четверть дня в этом дурацком месте».
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      Тело Лин Сяо стало напряженным, когда меч возле его шеи начал излучать кровожадный холод. Лин Сяо знал, что этот меч очень острый. Одним легким ударом он мог разрезать его кожу и вены, оставив его умирать прямо здесь.
Он не мог помочь исчезнуть своему страху в сердце, и поэтому был несколько взволнован.
Однако Лин Сяо ясно дал себе понять, что для того, чтобы поговорить с Лан Вэем, ему необходимо преодолеть этот страх. Он проглотил слюну и глубоко вздохнул, чтобы успокоиться. Он знал, что Лан Вэй все еще не смел причинять ему вред. С его нынешним положением в глазах Императора, он не смел ничего ему сделать.
Размышляя об этом, сердце Лин Сяо немного успокоилось.
«Что, так страшно, что ты не смеешь даже двинутся?»— Увидев, что спина Лин Сяо замерла, Лан Вэй насмехался и высмеивал его.
Лин Сяо услышал это и обернулся, но выражение его лица уже отпустило смятение и страх, возвращаясь к спокойствию.
«Молодой мастер Лан Вэй». —Он безмятежно назвал его.
Лан Вэй был удивлен его спокойствием и нахмурился.
«Ты совсем не выглядишь встревоженным»— Он поднял меч в руке и указал им на него.
Лин Сяо слегка улыбнулся его словам, его лицо не изменило цвет, когда он сказал: «Молодой мастер Лан Вэй хорошо разбирается в боевых искусствах и я, в конце концов, почувствую себя так, тогда почему же мне все еще надо бояться?»
«Поскольку ты знаешь, что этот молодой мастер хорошо разбирается в боевых искусствах, то почему ты последовал за ним?»— усмехнулся Лан Вэй.


Лин Сяо опустил голову, играл со своей ладонью и выглядел задумчивым.
Мо Ци уже отправили в Холодный Дворец, и вероятность того, что она сможет освободиться, была крайне мала. Однако, если бы Лан Вэй помог, то вероятность ее освобождения сильно возросла бы. Любой ценой, но он не мог позволить этому произойти.
С этими мыслями Лин Сяо сказал: «Я пришел, чтобы дать молодому мастеру Лан Вэю напоминание».
Лан Вэй с сомнением нахмурился, сжал губы и спросил: «Что?»
Лин Сяо поднял голову и улыбнулся: «Не позволяйте Мо Ци использовать вас».
Лан Вэй, используемый Мо Ци, был тем, о чем когда-то любил слушать Лин Сяо. Однако в этот раз все было иначе. Лан Вэй может сделать что-то, что может помочь Мо Ци покинуть Холодный Дворец. Лин Сяо уже сделал так много, чтобы наконец-то проучить Мо Ци, так как он мог позволить кому-то выпустить ее?
Лан Вэй опасно прищурился от его слов. Он перевернул свой меч и прижал его к артерии Лин Сяо: «Почему ты пытаешься вбить клин между этим молодым мастером и чувствами Ци Ци?»
«Клин? Молодой мастер Лан Вэй должен быть хорошо осведомлен о ситуации». —Лин Сяо почувствовал угрозу, что крылась за этим мечом и отошел на шаг, чтобы немного отойти от меча.
Лан Вэй услышал его вопрос и с разочарованием вспомнил все, что сделала Мо Ци с тех пор, как она вошла во Дворец. Его сердце было разбито, он пришел в ярость от унижения. Он поднял меч и направился к Лин Сяо.
Лин Сяо уклонялся от всех его ударов как мог и жестко спросил: «Лан Вэй, вы не настолько глупы, верно? Пробираться в Императорский Дворец ночью— это большое преступление, вы даже осмеливаетесь ранить того, кто находится рядом с Императором и получает от него покровительство? Вас не волнует судьба семьи премьер-министра?!»
Эти слова были эффективны, Лан Вэй прекратил свои действия, и Лин Сяо молча вздохнул с облегчением. Он действительно боялся, что Лан Вэй будет импульсивным и что он потеряет свою жизнь.
У Лан Вэя перехватило дыхание. Поскольку он был зол, его лицо было красным, он посмотрел на Лин Сяо. неосознанно его взгляд скользнул по нижней части тела Лин Сяо, его глаза расширились. Казалось, он что-то придумал и мгновенно подобрался. У него была хорошая идея, как справиться с Лин Сяо.
Его цвет лица медленно возвращался к нормальному, он уставился на Лин Сяо со злыми намерениями, в голове Лин Сяо прозвучала тревога.
Затем он услышал, как Лан Вэй сказал: «Лин Сяо, теперь ты любимец на стороне Императора. Император симпатизирует тебе совсем недавно и уже хочет, чтобы ты возносился как мужская наложница. Все это хорошо, однако… Получив любовь Императора, тебе придется рано или поздно показать Императору свое тело. Но, с твоим секретом, как ты можешь позаботиться об Императоре? Ты всегда был евнухом перед ним».
С этими словами Лан Вэй поднял свой меч и нацелился на нижнюю часть тела Лин Сяо. Улыбка Лин Сяо была вялой, он слегка стиснул свои ноги.
Видя это небольшое движение, Лан Вэй мрачно улыбнулся. Эта улыбка заставила онеметь кожу головы Лин Сяо.
Лан Вэй сказал: «Ты уверен, что Поместье Премьер-министра не расскажет твой секрет Императору, потому что Поместье Премьер-министра связано с твоим входом во дворец. Если Дом Премьер-министра раскроет твою тайну, тогда будет трудно избежать подозрений Императора. Если бы Император действительно заподозрил Дом Премьер-министра, было бы трудно избежать наказания за преступление».
Сказав это, Лан Вэй холодно взглянул на Лин Сяо. Лин Сяо был умным человеком, потому что он был уверен в себе, зная, что у него есть поддержка.
«Поэтому, семья премьер-министра может до смерти отрицать, что ты не имеешь к нам никакого отношения. Таким образом, мы можем подождать, пока твой секрет не будет раскрыт, и тогда у тебя больше не будет доверия Императора, и к этому моменту люди, которые знают эту историю, исчезнут. Таким образом, Поместье Премьер-министра безопасно минет все это. Однако кроме этого есть еще одна хорошая идея».
Услышав об этом, у Лин Сяо появилось плохое предчувствие.
Лан Вэй внезапно поднял меч и с радостью остановил его на промежности Лин Сяо, между ним и жизненным корнем Лин Сяо был только клочок мягкой ткани.
Лин Сяо напрягся, эти слова и этот меч были самой большой угрозой для него, он отступил на несколько шагов, его сердце было испуганным.
Лан Вэй поднял меч и шаг за шагом приближался к Лин Сяо: «Превратить тебя в настоящего евнуха было бы более безопасно… Ты должен поблагодарить этого молодого мастера. Пока ты превращаешься в настоящего евнуха, тебе больше не нужно будет беспокоиться о том, что твой секрет будет раскрыт».
Лан Вэй весело улыбнулся. Это было оно! Ведь Лин Сяо не имел никакой защиты Императора в этом вопросе. Он не только не имеет защиты Императора, но не может сообщить об этом Императору. Другими словами, даже если Лин Сяо будет кастрирован прямо сейчас, он вообще не сможет сказать об этом Императору.
Лин Сяо стиснул зубы, выражение его лица стало ужасным. Этот Лан Вэй стал умнее.
Лан Вэй почувствовал себя очень освеженным, увидев изменение лица Лин Сяо. После того, как он много раз терпел поражения от Лин Сяо, он, наконец, заставил этого слугу попасть в его руки.
Он последовал за Лин Сяо в хорошем настроении. Лин Сяо отступил, он шаг за шагом шел к нему, медленно глядя на Лин Сяо со спокойным выражением лица. Вспоминая боль, которую Мо Ци получила в этом месте, его сердце сильно освежилось, и он не мог не улыбнуться.
Лин Сяо стиснул зубы, он не ожидал, что все так изменится.
Когда этот Лан Вэй столкнулся с Мо Ци, у него просто не было мозгов. Как будто его мозг был настроен на Мо Ци, и не мог ничего слышать кроме слов Мо Ци.
Обращаясь с ним, он внезапно стал умнее.
Лин Сяо поджал губы. Он хотел, чтобы Лан Вэй отказался от Мо Ци, но потерпел неудачу и даже подверг себя опасности. Лин Сяо продолжает отступать, его ум работает быстро, намереваясь вырваться из этой ситуации.
Он внезапно наступил на что-то теплое, Лин Сяо подпрыгнул, глядя вниз.
В то же время Лан Вэй, который стоял перед ним, внезапно вытянул вперед меч. Лин Сяо поспешно избежал опасности, которая также отделила его от тёплого предмета.
После его единственного движения Лан Вэй остановился перед объектом и хитро прикрыл его от прямой видимости.
Но Лин Сяо уже ясно видел, что стояло за Лан Вэем, это были два имперских солдата, которые потеряли сознание.
Он был ошеломлен, этот Дворец Холодного Нина— это Холодный Дворец был внутри и никто туда не входил. Люди в нем были по большей части людьми, которые потеряли свою благосклонность и не могли освободиться, поэтому во дворце были охранники. Итак, эти два человека были…
Думая об этом, Лин Сяо вздрогнул и быстро перевел взгляд. С одной стороны, он был настороже напротив Лан Вэя, а с другой стороны… Лин Сяо огляделся вокруг.
За Холодным дворцом была высокая стена, идти было некуда. Впереди был боковой Дворцовый зал Императорского Дворца, это была маленькая дорога. Те, кто вошел или покинул Холодный дворец, должны пройти через эту маленькую дорогу. Лин Сяо вспомнил, что хотя Холодный дворец был без прислуги и охраны, эта небольшая дорога была должным образом патрулирована охранниками, но он не видел даже их тени, когда входил.
Таким образом, это были Имперские солдаты, которых Лан Вэй сбил с ног?
Имперские солдаты совершали круговые обходы, патрулируя район каждый квартал. С тех пор, как они вошли в Холодный дворец, и на данный момент… Лин Сяо, по самым скромным подсчетам— а он посчитал— прошла почти четверть.
Думая об этом, глаза Лин Сяо становятся ярче, в его голове начал созревать план.
Даже если Мо Ци была заперта в Холодном дворце, она все равно не знала своего места. Кроме того, ей даже помогал Лан Вэй, так что, пока она не умерла, ему будет не по себе. Ему нужно остаться во Дворце, чтобы дождаться, когда Мо Ци будет действительно мертва, прежде чем он сможет уйти. Однако Император был очень заинтересован в нем прямо сейчас, поэтому его личность не может быть раскрыта. Это заставило его связать руки и не иметь возможности что-либо делать…
Однако прямо сейчас Лин Сяо придумал способ. Тот, который убил бы двух зайцев одним выстрелом…
Лин Сяо улы